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Original Gebrauchsanleitung

/A WARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

e Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.

e Gerat nicht verwenden, wenn
elektrische Leitungen oder Ge-
hause beschadigt sind.

e Alle Gerate im Aquarium aus-
schalten oder den Netzstecker
ziehen, bevor Sie in das Was-
ser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat Netz-
stecker ziehen.

SICHERHEITSHINWEISE

e Bei defektem Gehduse darf das Gerat nicht betrie-
ben werden.

e Bei defekten elektrischen Leitungen darf das Gerat
nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand darlber fallen
kann.

e Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden.
Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat ent-
sorgt werden.

e Gehduse des Gerdtes oder zugehoriger Teile nur 6ff-
nen, wenn in dieser Anleitung ausdricklich dazu
aufgefordert wird.
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e Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in die-
ser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Pro-
bleme nicht beheben lassen, eine autorisierte Kun-
dendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller
kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat
verwenden.

o Niemals technische Anderungen am Gerit vorneh-
men.

e Gerat nur anschlieBen, wenn die elektrischen Daten
von Gerat und Stromversorgung lbereinstimmen.
Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild
am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Bei der Verwendung von Heizern darauf achten,
dass sie fir den Einsatz im Aquarium zugelassen
sind und die Acrylwand des Aquariums nicht berih-
ren. Geeignete Heizer erfillen die Anforderungen
nach EN 60335-2-55.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

e Gerdt nur an einer vorschriftsmaRig installierten
Steckdose anschlieRen.

Symbole in dieser Anleitung
Warnhinweise

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Si-
gnalworte klassifiziert, die das Ausmall der Gefdhr-
dung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine
Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste
Verletzung die Folge sein.

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis dienen.

moglicherweise  gefahrliche

Weitere Hinweise
(JA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



PRODUKTBESCHREIBUNG

e Lieferumfang auf Richtigkeit, Vollstandigkeit und
Beschadigung kontrollieren.

CJA biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Beleuchtungseinheit mit Anschlussleitung und Ein-
/Aus-Schalter*
Deckeleinsatz
Luftsdule
Luftschlauch mit integriertem Rickschlagventil
Filtereinheit
Bellifterpumpe mit Anschlussleitung
Steckertrafo
Beutel mit Water Conditioner bzw. Biological Booster
Keramiksubstrat**
Gebrauchsanleitung biOrb Aquarium
Gebrauchsanleitung Beleuchtungseinheit*
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*Vorhandensein und Ausfiihrung sind produktspezi-
fisch
**Menge ist produktspezifisch

A WARNUNG

Lebensgefahr durch Ersticken.

Plastiktiiten und Kleinteile von Kleinkindern und Babys

fernhalten.

BestimmungsgemaRe Verwendung

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC darf ausschlieBlich

wie folgt verwendet werden:

e Als Aquarium.

Die mitgelieferten Komponenten diirfen ausschlieR-

lich und wie folgt fir biOrb Produkte verwendet wer-

den:

o Die Beliifterpumpe: Zur Bellftung und Versorgung
des Aquariums mit Sauerstoff.

e Die Beleuchtungseinheit: Zur Beleuchtung des
Aquariums.

e Der Steckertrafo: Zum Anschluss der Beliifter-
pumpe und der Beleuchtungseinheit an das elektri-
sche Netz.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Flr das Aquarium und seine Komponenten gelten fol-

gende Einschrankungen:

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur
von +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeschreibung

Aquarium mit LED Beleuchtung, Filtereinheit und ex-
terner Bellfterpumpe zur Wasserzirkulation.

AUFSTELLEN UND ANSCHLIEREN

Aquarium aufstellen

So gehen Sie vor:

e Acrylaquarium vorsichtig auspacken.

o Nicht der direkten Sonnenstrahlung aussetzen.

e Nurin geschlossenen Raumen aufstellen.

o Gefiilltes Aquarium nicht bewegen.

o Nicht auf oder in der Ndhe von Elektrogeraten plat-
zieren.

e Nicht in der Ndhe von Warmegquellen platzieren.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Filtereinheit montieren

So gehen Sie vor:

e Verpackung um Filtermaterial entfernen.

B

1. Luftsdule durch einer viertel Linksdrehung vom Fil-
tergehduse l6sen (Bajonettverschluss) und nach
oben abnehmen.

2. Luftsdule auf den Filtereinsatz setzen und Luftsaule
durch eine viertel Linksdrehung befestigen.

3. Luftsdule in das Aquarium einfiihren und durch eine
viertel Rechtsdrehung am Filtergehduse befestigen.

Keramiksubstrat einlegen

E] HINWEIS

Verpackung um Filtermaterial entfernen. Das Kera-
miksubstrat vor der ersten Verwendung mit warmem
Leitungswasser griindlich ausspulen, um mogliche Ver-
schmutzungen zu entfernen.

E] HINWEIS

e Keinen Aquarienkies verwenden, er konnte den Fil-
tereinsatz verstopfen.

o Nur mitgeliefertes Keramiksubstrat verwenden.

o Keramiksubstrat nicht in das Aquarium werfen, da
das Acryl zerkratzt werden kénnte.

e Nur die Teile des Keramiksubstrats verwenden, die
groRer sind als eine Erbse. Die anderen aussortieren
und entsorgen.

So gehen Sie vor:

Jc

o Mitgeliefertes Keramiksubstrat vorsichtig in das
Becken einlegen und um das Filtergehduse herum
anordnen.

Beliifterpumpe aufstellen und anschlieRen

E] HINWEIS

Beim Aufstellen des Gerats stellen Sie sicher, dass das
Gerat

o sich auRerhalb des Aquariums befindet.

e nicht auf oder Gber dem Aquarium platziert ist.

e nicht ins Wasser fallen oder "wandern" kann.
Schaden durch falsches Aufstellen konnen nicht im
Rahmen der Garantie oder Gewahrleistung reklamiert
werden.

So gehen Sie vor:
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1. Den aus dem Aquarium fuihrenden Luftschlauch mit
dem Luftanschluss der Belufterpumpe verbinden
und die BellUfterpumpe oberhalb des spateren
Aquariumwasserspiegels aufstellen. Somit wird ein
Auslaufen des Wassers oder ein Schaden an der
Pumpe verhindert, falls das integrierte Riickschlag-
ventil versagen sollte.

2. Netzanschlussleitung in die separate Buchse am
Steckertrafo stecken und so verlegen, dass sich eine
Tropfschlaufe bildet.

— Steckertrafo noch nicht in die Steckdose stecken.
Erst Inbetriebnahme abschlieRen.

Beleuchtungseinheit anschlieBen
e Siehe extra beiliegende Gebrauchsanleitung.

INBETRIEBNAHME

Wasser einfiillen und aufbereiten

Das Aquariumwasser muss durch die Zugabe von ,Wa-
ter Conditioner” bzw. ,,Biological Booster” aufbereitet
werden.

So gehen Sie vor:

OJEF

STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Wasser ist schnell verschmutzt

Ursache

Futtermenge zu hoch
Fischbesatz zu hoch

Belufterpumpe lauft nicht an Netzspannung fehlt

Belufterpumpe defekt

Belufterpumpe macht Gerdusche Belufterpumpe vibriert

Weniger Luftblaschen im Luftrohr als | Luftausstrémer erschopft

gewohnt

Bellifterpumpe macht Gerdusche und Beliifterpumpe nur eingeschrankt funkti-

auch nach Austausch des Luftausstro- onsfahig
mers bleibt die Blaschenbildung ver-
ringert

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigungs- und Wartungsarbeiten:
Bereich Durchzufiihrende Arbeiten
Beleuchtungseinheit Bei Bedarf reinigen.

ﬁ Bei Bedarf Batterie Fernbe-
dienung wechseln.
Alle 4 bis 6 Wochen zum Teil erset-
zen. Gemeinsam mit Filtereinsatz.
Alle 4 bis 6 Wochen ersetzen, je
nach Fischbesatz.
Alle 6 Monate ersetzen.
Alle 12 Monate ggf. ersetzen.

Aquariumwasser
Filtereinsatz

Luftausstromer
Belufterpumpe
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Wirkung Filtereinsatz erschopft

1. Leitungswasser in das Aquarium fiillen. Ungefahr bis
5 cm unterhalb des Deckels.

2. Den Beutel ,,Water Conditioner” aufschneiden und
Inhalt in das Wasser streuen.

3. Belufterpumpe einschalten und nach mindestens
24 h Laufzeit Inhalt des Beutels ,,Biological Booster”
in das Wasser streuen.

Beliifterpumpe einschalten / ausschalten

E HINWEIS

Niemals einen Luftanschluss im Leerlauf, d. h. ohne
Schlauch und Luftausstromer, betreiben.

So gehen Sie vor:

F

Einschalten: Steckertrafo in die Steckdose stecken.
Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromver-
bindung hergestellt ist.

Ausschalten: Steckertrafo ziehen.

Beleuchtungseinheit einschalten / ausschalten
e Siehe extra beiliegende Gebrauchsanleitung.

Abhilfe

Filtereinsatz ersetzen
Futtermenge verringern
Fischbesatz verringern

« Anschluss Beliifterpumpe am Trafo tberpriifen
« Netzspannung uberpriifen

Belufterpumpe ersetzen

Belufterpumpe auf weicheren Untergrund
setzen

Luftausstromer ersetzen

Beliifterpumpe umgehend ersetzen

Filtereinsatz; Mittel zur Wasseraufbereitung und ein
Reinigungstuch sind als OASE biOrb Service Kit (46014)
erhaltlich.

Wasser aufbereiten

Voraussetzung:

24 h vorher wurde Frischwasser mit ,Water Conditio-
ner” aufbereitet und stehen gelassen, bis es Zimmer-
temperatur erreicht hat. Benétigte Menge: Circa ein
Drittel des Aquariumvolumens.

So gehen Sie vor:

G

1. Zu ersetzendes Wasser entfernen und ggf. Aqua-
rium mit Reinigungspad fir Acrylglas reinigen.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



OASE empfiehlt:

e biOrb Mulmsauger (46025)

e Reinigungspads (46026, raue Seite nur fur hartnak-
kige Ablagerungen verwenden).

2. Aquarium mit aufbereitetem Wasser wiederauffil-
len.

Filtereinsatz ersetzen

E] HINWEIS

e Vor Beginn dieser Wartungsarbeiten erst die Beluf-
terpumpe abschalten.

e Nach Beendigung dieser Arbeiten Bellfterpumpe
wieder einschalten.

So gehen Sie vor:

e Verpackung um Filtermaterial entfernen.

CJH

1. Luftsdule durch eine viertel Linksdrehung vom Fil-
tergehduse l6sen (Bajonettverschluss) und nach
oben abnehmen.

2. Luftsdule durch eine viertel Rechtsdrehung vom Fil-
tereinsatz |6sen und nach oben abnehmen.

3. Luftsdule auf neuen Filtereinsatz setzen und durch
eine viertel Linksdrehung befestigen.

4. Luftsdule in das Aquarium einfiihren und durch eine
viertel Rechtsdrehung am Filtergehduse befestigen.

Luftausstromer ersetzen

Voraussetzung:

e Die Bellfterpumpe ist ausgeschaltet und der Luft-
schlauch ist von der Belufterpumpe abgezogen.

e Das Wasser ist vollstandig aus dem Aquarium ent-
fernt.

So gehen Sie vor:

i

1. Luftsdule ausbauen.

2. Luftaustrémer abziehen und ersetzen.

3. Luftsdule wieder einbauen.

Riickschlagventil kontrollieren

Ein Rickschlagventil ist defekt, wenn Wasser aus dem

Aquarium in den Luftschlauch hineinflieBen kann.

So gehen Sie vor:

)

1. BelUfterpumpe ausschalten und den Luftschlauch
von der Belufterpumpe abziehen.

2. Dieses Ende tiefer als das Wasserniveau im Aqua-
rium halten.

3. Falls Wasser austritt, muss das Rickschlagventil er-
setzt werden.

Riickschlagventil ersetzen

Voraussetzung:

e Die Bellfterpumpe ist ausgeschaltet und der Luft-
schlauch ist von der Belufterpumpe abgezogen.

e Das Wasser ist vollstandig aus dem Aquarium ent-
fernt.

So gehen Sie vor:

K

1. Defektes Ruickschlagventil ersetzen.

— Das Ruckschlagventil wird mit montiertem Luft-
schlauch geliefert.
— Auf korrekte Einbaulage achten.

2. Sollte das defekte Ventil sich nicht herauslésen las-
sen, Luftschlauch moglichst nah beim defekten
Ruckschlagventil aufschneiden und dort neues
Riickschlagventil einbauen.

3. Luftschlauch wieder an Beliifterpumpe montieren
und erst danach Beliifterpumpe wieder einschalten.

VERSCHLEIRTEILE

e Keramiksubstrat
o Luftausstrémer
e Filtereinsatz

ENTSORGUNG

== HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
machen und Uber das dafiir vorgesehene Riicknah-
mesystem entsorgen.

GARANTIE

Die OASE GmbH tbernimmt fur dieses von lhnen er-
worbene OASE-Gerdt eine Herstellergarantie gemaR
den nachstehenden Garantiebedingungen von 24 Mo-
naten. Der Lauf der Garantiefrist beginnt mit dem erst-
maligen Kauf beim OASE-Fachhéandler. Bei einem Wei-
terverkauf beginnt die Garantiefrist daher nicht von
Neuem zu laufen. Durch Garantieleistungen wird die
Garantiezeit weder verlangert noch erneuert. lhre ge-
setzlichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der Ge-
wdhrleistung bestehen weiter und werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewdhrt eine Garantie fiir einwand-
freie, dem Zweck entsprechende Beschaffenheit und
Verarbeitung, fachgerechten Zusammenbau und ord-
nungsgemdRe Funktionsfahigkeit. Die Garantielei-
stung bezieht sich nach unserer Wahl auf die unent-
geltliche Reparatur bzw. die kostenlose Lieferung von
Ersatzteilen oder eines Ersatzgerdtes. Sollte der be-
treffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten
wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat aus un-
serem Sortiment zu liefern, das dem beanstandeten
Typ so nah wie moglich kommt. Beanstandungen, de-
ren Ursache auf Einbau- und Bedienungsfehler sowie
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auf mangelnde Pflege bspw. auf die Verwendung un-
geeigneter Putzmittel oder unterlassene Wartung,
nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch, Beschadigung
durch Unfall, Fall, StoB, Frosteinwirkung, Stecker ab-
schneiden, Kabel kirzen, Kalkablagerungen oder un-
sachgemaRe Reparaturversuche zuriickzufihren sind,
fallen nicht unter den Garantieschutz. Insofern weisen
wir beziglich des sachgemaBen Gebrauchs auf die Ge-
brauchsanweisung hin, die Bestandteil der Garantie
ist. VerschleiRteile, wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht
Bestandteile der Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fir Aus- und Ein-
bau, Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem
Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ebenso ausgeschlossen, wie weitergehende Anspri-
che fur Schaden und Verluste gleich welcher Art, die

TECHNISCHE DATEN

Beschreibung

CLASSIC
Bemessungsspannung Steckertrafo Pri- | V AC 230
mar
Spannung Steckertrafo Sekundar V AC 12
Netzfrequenz Hz 50
Schutzart 1P20
Leistung Beliifterpumpe w 0,8
Bemessungsspannung Belifterpumpe VAC 12
Lange Anschlussleitung Belufterpumpe m 1,5
SYMBOLE AUF DEM GERAT

IP 20

Im Innenraum verwenden

Nicht mit normalem Hausmill entsorgen

0@

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

A

Translation of the original Operating Instructions

A\ WARNING

e This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed

14

Geschitzt vor Berlihrung mit den Fingern

durch das Gerdt oder seinen Gebrauch verursacht wur-
den.

Die Garantie gilt nur flir das Land, in dem das Gerat bei
einem OASE-Fachhandler gekauft wurde. Fiir diese Ga-
rantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-
einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage
Uiber den internationalen Warenkauf (CISG).
Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegeniber
der OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477
Horstel, Deutschland, dadurch geltend gemacht wer-
den, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportri-
siko das beanstandete Gerat oder Geréateteil mit einer
Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-
Fachhandlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers sen-
den.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
1,5 1,5 1,5

Schutzklasse I, sichere elektrische Trennung vom Netz durch verstdrkte oder doppelte Isolierung

on how to use the unitin a safe
way and they understand the
hazards involved.

e Do not allow children to play
with the unit.

e Only allow children to carry
out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



¢ Do not use the unit if electrical
cables or housings are dam-
aged.

e Switch off all units in the
aquarium or disconnect the
power plugs of all units before
reaching into the water.

e Disconnect the power plug be-
fore carrying out any work on
the unit.

SAFETY INFORMATION

o Never operate the unit if the housing is defective!

o Never operate the unit if any electrical cables are
defective!

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.

e Power connection cables cannot be replaced. If the
cable is damaged, the unit must be disposed of.

e Only open the unit housing or its attendant compo-
nents if this is explicitly specified in the operating in-
structions.

e Only carry out work on the unit that is described in
this manual. If problems cannot be overcome,
please contact an authorised customer service point
or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the
unit.

o Never carry out technical changes to the unit.

e Only connect the unit if the electrical data of the
unit and the power supply correspond. The unit
data is to be found on the unit type plate, on the
packaging or in this manual.

e When using heaters, ensure that they are approved
for use in the aquarium and that they do not come
into contact with the acrylic wall of the aquarium.
Suitable heaters meet the requirements in ac-
cordance with EN 60335-2-55.

e Protect the plug connection from moisture.

e Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Symbols used in these instructions

Warnings

The warning information is categorised by signal
words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

e Indicates a possibly hazardous situation.
o Non-observance may lead to death or serious inju-
ries.

@ NOTE

Indicates information intended to give the user a bet-
ter understanding.

Additional information
CJA Reference to a figure, e.g. Fig. A.

PRODUCT DESCRIPTION

e Check that the delivery scope is correct, complete
and undamaged.

CJA biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Lighting unit with connection cable and ON/OFF
switch*
Cover insert
Air column
Air hose with integrated non-return valve
Filter unit
Aerator pump with connection cable
Plug-in transformer
Bag with Water Conditioner and/or Biological Booster
Ceramic substrate**
biOrb aquarium operating manual
11  Lighting unit operating manual*

W oo N O UL WN

=
o

*Supply and version are product-specific.
**Quantity is product-specific.

A WARNING

Danger of suffocation.

Keep plastic bags and small parts out of reach of babies

and young children.

Intended use

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC may only be used

as follows:

e Asanaquarium.

The supplied components may only be used for the bi-

Orb products as specified in the following:

e The aerator pump: For aeration and supplying oxy-
gen to the aquarium.

o The lighting unit: For lighting the aquarium.

e The plug-in transformer: For connecting the aerator
pump and lighting unit to the mains.

e Operation under observance of the technical data.

The following restrictions apply to the aquarium and

its components:

e Only operate with water at a water temperature of
+4 °Cto +35 °C.

Function description

Aquarium with LED lighting, filter unit and external
aerator pump for circulating the water.

INSTALLATION AND CONNECTION

15



Setting up the aquarium

How to proceed:

e Carefully unpack the acrylic aquarium.

e Do not expose to direct sunlight.

e Only set up in closed rooms.

e Do not move the aquarium when it is filled.

e Do not place on or near electrical devices.

* Do not place on or near heat sources.

e Operation under observance of the technical data.

Fitting the filter unit

How to proceed:

e Remove the packaging from the filter medium.

B

1. Release the air column from the filter housing by a
quarter turn counterclockwise (bayonet closure)
and lift out.

2. Place the air column onto the filter cartridge and
fasten the air column by a quarter turn counter-
clockwise.

3. Insert the air column into the aquarium and fasten
it to the filter housing by a quarter turn clockwise.

Using the ceramic substrate

m NOTE

Remove the packaging from the filter medium. Thor-
oughly rinse the ceramic substrate with warm tap wa-
ter before using for the first time to remove any soil-
ing

NOTE

e Do not use aquarium gravel as it could clog the filter
cartridge.

e Only use the ceramic substrate provided.

e Do not tip the ceramic substrate into the aquarium
from a height as it could scratch the acrylic.

e Only use ceramic substrate particles that are at least
pea-sized. Remove and dispose of any particles that
are smaller.

How to proceed:

oc

e Place the supplied ceramic substrate carefully into
the aquarium and arrange it around the filter hous-
ing.

16

Installing and connecting the aerator pump

m NOTE

When installing the unit, ensure that it

e islocated outside the aquarium

e s not placed on or over the aquarium

e cannot fall into the water or move out of position.
Damage resulting from incorrect installation is not ba-
sis for a claim within the framework of the guarantee
or warranty.

How to proceed:

)b

1. Connect the air hose leading out of the aquarium to
the air connection of the aerator pump and fit the
aerator pump above the subsequent level of the
aquarium water. This prevents water from leaking
or damage to the pump in case the integrated non-
return valve should fail.

2. Connect the power connection cable to the sepa-
rate socket on the plug-in transformer and route it
to form a drip loop.

— Do not yet connect the plug-in transformer to the
mains socket. First complete the start-up prepa-
rations.

Connecting the lighting unit
e See the separately included operating manual.

COMMISSIONING/START-UP

Filling with and preparing the water

It is necessary to prepare the aquarium water by add-

ing "Water Conditioner" and "Biological Booster".

How to proceed:

JEF

1. Fill the aquarium with tap water up to about 5cm
below the cover.

2. Cut open the "Water Conditioner
the contents into the water.

3. Switch on the aerator pump; after the pump has
been running for at least 24 h, sprinkle the contents
of the "Biological Booster“" bag into the water.

“n

bag and sprinkle

Switching the aerator pump on/off

m NOTE

Never operate an air connection by itself, i. e. without
the tube and aerator connected.

How to proceed:
CJF

Switching on: Connect plug-in transformer to the
socket. The unit switches on immediately when the
power connection is established.

Switching off: Disconnect the plug-in transformer.
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Switching the lighting unit on/off
e See the separately included operating manual.

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause
The water becomes soiled within a
short time. Overfeeding

Too many fish

Aerator pump doesn't start up. No mains voltage

Aerator pump defective
Aerator pump is vibrating.

Aerator pump is noisy.

Fewer air bubbles in the air tube than Aerator is exhausted.
normal

The aerator pump is noisy and there | The aerator pump is only functioning to a

are still fewer air bubbles even after ' limited extent.
replacement of the aerator.

MAINTENANCE AND CLEANING

Cleaning and maintenance work:

Area Tasks to be carried out

Lighting unit ﬁ Clean when necessary.
Change the batteries in the
remote control when neces-
sary.

Aquarium water Partially change every 4 to 6 weeks.

Together with the filter cartridge.

Replace every 4 to 6 weeks depend-

ing on the number of fish.

Replace every 6 months.

Replace every 12 months if neces-

sary.

Filter cartridge.

Aerator
Aerator pump

Filter cartridge; water treatment sachets and a clean-
ing pad are available as OASE biOrb Service Kit (46014).

Preparing the water

Prerequisite:

Fresh water has been treated with "Water Condi-
tioner" 24 h beforehand and has reached room tem-
perature. Required quantity: Approx. one third of the
aquarium volume.

How to proceed:

G

1. Remove the water to be replaced and clean the
aquarium with the cleaning pad for acrylic glass if
necessary.

The filter cartridge is exhausted.

Remedy

Replace the filter cartridge.
Reduce the amount of food.
Reduce the number of fish.

* Check the connection of the aerator pump at
the transformer
e Check the mains voltage.

Replace the aerator pump.

Place the aerator pump onto a softer sur-
face.

Replace the aerator.

Replace the aerator pump immediately.

OASE recommends:

e DbiOrb cleaner pump (46025)

e (leaning pads (46026, only use the rough side for
particularly stubborn deposits).

2. Top up the aquarium with the treated water.

Replacing the filter cartridge

m NOTE

e Switch off the aerator pump before commencing
with this maintenance work.

e Switch on the aerator pump again after completing
the work.

How to proceed:

e Remove the packaging from the filter medium.

CJH

1. Release the air column from the filter housing by a
quarter turn counterclockwise (bayonet closure)
and lift out.

2. Release the air column from the filter cartridge by a
quarter turn clockwise and lift out.

3. Place the air column onto the new filter cartridge
and fasten by a quarter turn counterclockwise.

4. Insert the air column into the aquarium and fasten
by a quarter turn clockwise.

Replacing the aerator

Prerequisite:

e The aerator pump is switched off and the air hose
has been removed from the aerator pump.

e The aquarium has been completely emptied of wa-
ter.

How to proceed:

[y

1. Remove the air column.
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2. Pull off the aerator and replace.
3. Refit the air column.

Checking the non-return valve

A non-return valve is defective if water can flow out of

the aquarium into the air hose.

How to proceed:

)

1. Switch off the aerator pump and pull the air hose
from the aerator pump.

2. Hold this end lower than the water level in the
aquarium.

3. If any water emerges, it is necessary to replace the
non-return valve.

Replacing the non-return valve

Prerequisite:

e The aerator pump is switched off and the air hose
has been removed from the aerator pump.

e The aquarium has been completely emptied of wa-
ter.

How to proceed:

LK

1. Replace the defective non-return valve.

— The non-return valve is supplied with the air hose
fitted.
— Ensure that it is correctly positioned.

2. If the defective valve cannot be removed, cut open
the air hose as near as possible to the defective non-
return valve and fit the new non-return valve there.

3. Fit the air hose onto the aerator pump again before
switching on the aerator pump again.

WEAR PARTS

e Ceramic substrate
e Aerator

e Filter cartridge.

DISPOSAL

== NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the
cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE GmbH as-
sumes a 24 month manufacturer's guarantee in ac-
cordance with the guarantee conditions laid down in
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the following. The guarantee period starts with the
first purchase from an OASE specialist dealer. In other
words, in the event of a resale, the guarantee period
will not start again. If services are provided under the
terms of this guarantee, this does not lead to exten-
sion or renewal of the guarantee period. Your legal
rights as a purchaser, especially those ensuing from
the warranty, persist. They are not restricted by this
guarantee.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-related
properties and workmanship, expert assembly and
proper functionality. Subject to our discretion, the
guarantee refers to free-of-charge repair or free-of-
charge supply of spare parts or of a replacement unit
respectively. Should the unit type concerned no longer
be manufactured, we reserve the right, at our discre-
tion, to supply a replacement unit from our range that
is closest to the type subject to complaint. Claims, the
origin of which can be traced back to installation and
operating faults as well as lack of care, e.g. the use of
unsuitable cleaning materials or negligent mainte-
nance, use other than that intended, damage due to
accidents, falls, impact, effect of frost, cutting plugs,
shortening cables, calcium deposits or improper at-
tempts to repair the unit, are not covered by our guar-
antee. We hereby refer to the proper use as specified
in the instructions of use that form an integral part of
the guarantee. Wear parts such as bulbs etc. are ex-
empted from the guarantee.

The refund of costs for removal and installation,
checks, claims for lost profit and damages are ex-
empted from the guarantee together with further
reaching claims for damages and loss of whatever na-
ture caused by the unit or its use.

The guarantee is only valid in the country in which the
unit was purchased from an OASE dealer. This guaran-
tee is governed by German law under the exclusion of
the agreement of the United Nations covering con-
tracts governing the international sale of goods (CISG)
regulations.

Guarantee claims can only be brought forward by pre-
senting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklen-
burger Strale 161 in D-48477 Horstel, Germany by re-
turning to us the unit or part of the unit subject to
complaint, freight free, at your own risk, accompanied
by a copy of the original purchase receipt from the
OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered.
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TECHNICAL DATA

Description

CLASSIC
Primary rated voltage of plug-in trans- V AC 230
former
Secondary voltage of plug-in transformer V AC 12
Mains frequency Hz 50
Protection type 1P20
Aerator pump rating W 0.8
Aerator pump rated voltage V AC 12
Length of connection cable of the aera- m 1.5

tor pump

SYMBOLS ON THE UNIT

IP 20

Protected from contact with fingers.

For use indoors.

E Do not dispose of with household waste.

Traduction de la notice d'emploi originale

N AVERTISSEMENT
e Attention :

Read and adhere to the instructions for use.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0.8 0.8 0.8
12 12 12
1.5 1.5 15

Protection class Il, reliable electrical isolation from the mains by reinforced or double insulation.

e Ne pas utiliser I'appareil lors-
gue les cables électriques ou
les boitiers sont endommageés.

e Avant d'entrer dans I'eau, cou-

Dans le cas ou cet appareil se-
rait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes
manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre pré-
sent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée
concernée sur le bon emploi
de ce matériel. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet ap-
pareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le net-
toyage ou l'entretien.

per tous les appareils se trou-
vant dans l'aquarium ou dé-
brancher la fiche secteur.

e Débrancher la prise de secteur

avant d'exécuter des travaux
sur 'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.
En cas de cables électriques défectueuy, il est inter-
dit d'utiliser I'appareil.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables élec-
triques.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.

Les cables de raccordement ne sont pas rempla-
¢ables. Au cas ol un cable de raccordement serait
endommagé, I'appareil doit &étre mis au rebut.
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e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y
rapportant que si cela est expressément sollicité
dans la notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur l'appareil uniguement si
ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il
est impossible de remédier aux problémes, contac-
ter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

e Nutiliser que des pieces de rechange et des acces-
soires d’origine pour I'appareil.

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur I'appareil.

e Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéris-
tiques électriques de I'appareil et de I'alimentation
électrique correspondent. Les caractéristiques de
|'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice
d'emploi.

e Si des chauffages sont utilisés, veiller a ce que leur
utilisation a I'intérieur soit autorisée et qu'ils ne tou-
chent pas la paroi en acrylique de l'aquarium. Les
chauffages appropriés sont conformes aux exi-
gences selon EN 60335-2-55.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

e Raccorder I'appareil uniquement a une prise instal-
|ée de maniére réglementaire.

Symboles dans cette notice d'emploi
Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont classés par
mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du
risque.

A AVERTISSEMENT

e signale une situation éventuellement dangereuse.

e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des
blessures graves.

[II REMARQUE

Informations favorisant une meilleure compréhen-
sion.

Autres remarques
(J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT

e Vérifier que le contenu de la commande est con-
forme, complet et qu'il ne présente pas de dom-
mages.

[ J A biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

1 Unité d'éclairage avec cable de raccordement et inter-
rupteur marche/arrét*

2 Insert de couvercle

3 Colonne d'air
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Tuyau d'air avec clapet anti-retour intégré

Unité de filtration

Pompe d'oxygénation avec cable de raccordement
Adaptateur secteur

Sachet avec Water Conditioner voire Biological
Booster

9 Substrat céramique**

10 | Notice d'emploi biOrb Aquarium

11  Notice d'emploi d'unité d'éclairage*

00N O Vb

*La présence et la version sont spécifiques au produit
**La quantité est spécifique au produit

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par asphyxie.

Tenir les sacs plastiques et les petites pieces hors de la

portée des bébés et enfants en bas age.

Utilisation conforme a la finalité

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC doit étre utilisé

exclusivement comme suit :

e Comme aquarium.

Les composants livrés doivent uniquement étre utili-

sés comme suit pour les produits biOrb :

e Pompe d'oxygénation: Pour I'aération et I'alimen-
tation en oxygeéne de l'aquarium.

e Unité d'éclairage: Pour I'éclairage de I'aquarium.

o Adaptateur secteur: Pour le raccordement de la
pompe d'oxygénation et de I'unité d'éclairage au ré-
seau électrique.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'aqua-

rium et ses composants :

e A utiliser uniquement avec de I'eau a une tempéra-
ture entre +4 °C et +35 °C.

Description des fonctions

Aquarium équipé d'un éclairage LED, d'une unité de fil-
tration et d'une pompe d'oxygénation pour la circula-
tion de I'eau.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

Installation de I'aquarium

Voici comment procéder :

e Déballer I'aquarium avec précaution.

e Ne pas exposer aux rayons directs du soleil.

e Mettre en place uniquement dans des piéces fer-
mées.

o Ne pas agiter I'aquarium lorsqu'il est plein.

e Ne pas placer sur ou a proximité d'appareils élec-
triques.

e Ne pas placer sur ou a proximité d'e sources de cha-
leur.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques.
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Monter l'unité de filtrage

Voici comment procéder :

o Retirer I'emballage autour du matériau de filtrage.

B

1. Déserrer la colonne d'air du logement du filtre en
effectuant un quart de tour vers la gauche (ferme-
ture a baionnette) et I'extraire par le haut.

2. Poser la colonne d'air sur la cartouche filtrante et la
fixer en effectuant un quart de tour vers la gauche.

3. Introduire la colonne d'air dans I'aquarium et la fixer
dans le logement du filtre en effectuant un quart de
tour vers la droite.

Insérer le substrat céramique

EI REMARQUE

Retirer I'emballage autour du matériau de filtrage. Soi-
gneusement rincer le substrat céramique a l'eau
chaude avant la premiere utilisation pour éliminer
d'éventuelles salissures.

E] REMARQUE

Ne pas utiliser du gravier pour aquarium, car il pour-
rait obstruer la cartouche filtrante.

o N'utiliser que le substrat céramique livré.

o Ne pas jeter le substrat céramique dans I'aquarium,
car l'acrylique pourrait étre éraflé.

o N'utilisez que les morceaux de substrat céramique
dont la taille est supérieure a celle d'un petit-pois.
Trier les autres et les mettre au rebut.

Voici comment procéder :

Jc

e Placer le substrat céramique livré dans le bac avec
précaution et le disposer autour du logement du
filtre.

Mise en place et raccordement de la pompe d'oxy-
génation

E] REMARQUE

Lors de la mise en place de I'appareil, s'assurer que ce

dernier

e setrouve hors de l'aquarium.

e qu'il n'est ni sur ni au-dessus de l'aquarium.

e qu'il ne tombe pas dans I'eau ni qu'il «se pro-
mene ».

Les détériorations causées par une mise en place in-

correcte de I'appareil ne peuvent faire I'objet d'une ré-

clamation dans le cadre de la garantie légale ou de la

garantie commerciale.

Voici comment procéder :

b

1. Connecter le tuyau d'air sortant de I'aquarium a la
prise d'air de la pompe d'oxygénation et placer la
pompe d'oxygénation au-dessus du niveau de I'eau
de I'aquarium. Cela permet d'éviter une fuite I'eau
ou I'endommagement de la pompe si le clapet de
retenue devait tomber en panne.

2. Brancher le cable de raccordement sur la prise de
I'adaptateur secteur et le poser de sorte a former un
col de cygne.

— Ne pas encore brancher I'adaptateur secteur a la
prise de courant. Terminer d'abord la mise en
service.

Branchement de I'unité d'éclairage
o Voir notice d'emploi supplémentaire jointe.

MISE EN SERVICE

Remplissage et préparation de I'eau

L'eau de l'aquarium doit étre préparée en ajoutant un

«Water Conditioner» ou un «Biological Booster».

Voici comment procéder :

CJEF

1. Remplir I'aquarium avec de I'eau du robinet. Rem-
plir en laissant environ 5 cm de vide sous le cou-
vercle.

2. Ouvrir le sachet d'«Water Conditioner” et verser
son contenu dans I'eau.

3. Mettre la pompe d'oxygénation en route et verser
le contenu du sachet d'«Biological Booster” dans
I'eau aprés avoir laissé s'écouler 24 h.

Mise en / hors circuit de la pompe d'oxygénation

E] REMARQUE

Ne jamais faire fonctionner une prise d'air a vide, c.-a-
d. sans flexible et sans diffuseur d'air.

Voici comment procéder :
CJF

Mise en circuit : Brancher |'adaptateur secteur sur la
prise. L'appareil se metimmédiatement en marche dés
que la connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Débrancher I'adaptateur secteur.

Mise en / hors circuit de I'unité d'éclairage
e Voir notice d'emploi supplémentaire jointe.
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ELIMINATION DES DERANGEMENTS

Défaut
L'eau est rapidement sale

La pompe d'oxygénation ne démarre
pas

La pompe d'oxygénation émet des
bruits
Moins de bulles d'air dans le tube

Cause

Effet de la cartouche filtrante épuisé
Quantité de nourriture trop élevée
Population de poisson trop élevée
La tension secteur manque

Pompe d'oxygénation défectueuse
La pompe d'oxygénation vibre

Diffuseur d'air épuisé

Reméde

Remplacer la cartouche filtrante
Réduire la quantité de nourriture
Réduire la population de poisson

« Veérifier le raccordement de la pompe d'oxygé-
nation avec le transformateur
« Veérifier la tension secteur

Remplacer la pompe d'oxygénation

Placer la pompe d'oxygénation sur un sup-
port moins dur

Remplacer le diffuseur d'air

d'air que d'habitude

La pompe d'oxygénation émet des
bruits et la formation de bulles est
réduite méme apres le remplace-
ment du diffuseur d'air

tion est réduit

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Opérations de nettoyage et d'entretien :

Domaine Opérations a effectuer

Unité d'éclairage Nettoyer en cas de besoin.
ﬁ En cas de besoin, remplacer

la pile de la télécommande

Eau de l'aquarium Remplacer en partie toutes les 4 a 6

semaines. Conjointement avec la

cartouche filtrante.

Remplacer toutes les 4 a 6 semaines,

en fonction de la population de pois-

son.

Remplacer tous les 6 mois.

Pompe d'oxygénation Le cas échéant, remplacer tous les

12 mois.

Cartouche filtrante

Diffuseur d'air

Cartouche filtrante ; les agents de préparation de I'eau
ainsi qu'un chiffon de nettoyage sont disponibles en
tant que OASE biOrb Service Kit (46014).

Préparation de I'eau

Prérequis :

24 h avant, préparer |'eau fraiche en y versant le «Wa-
ter Conditioner» et la laisser reposer jusqu'a ce qu'elle
soit a température ambiante. Quantité requise : envi-
ron un tiers du volume de I'aquarium.

Voici comment procéder :

JG

1. Retirer I'eau a changer et nettoyer I'aquarium a
|'aide de I'éponge de nettoyage pour verre acry-
lique.

OASE préconise :

e Aspirateur biOrb (46025)

o Eponges de nettoyage (46026, utiliser la surface ru-
gueuse uniquement pour retirer les dépots te-
nances).

2. Remplir a nouveau l'aquarium avec de |'eau prépa-
rée.
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Le fonctionnement de la pompe d'oxygéna- 'Remplacer immédiatement la pompe d'oxy-

génation

Remplacer la cartouche filtrante

[I, REMARQUE

e Débrancher la pompe d'oxygénation uniquement
avant de procéder a ces travaux d'entretien.

e Rebrancher la pompe d'oxygénation apres avoir ré-
alisé ces travaux.

Voici comment procéder :

e Retirer I'emballage autour du matériau de filtrage.

(JH

1. Déserrer la colonne d'air du logement du filtre en
effectuant un quart de tour vers la gauche (ferme-
ture a baionnette) et I'extraire par le haut.

2. Déserrer la colonne d'air de la cartouche filtrante en
effectuant un quart de tour vers la droite et I'ex-
traire par le haut.

3. Poser la colonne d'air sur la nouvelle cartouche fil-
trante et la fixer en effectuant un quart de tour vers
la gauche.

4. Introduire la colonne d'air dans I'aquarium et la fixer
dans le logement du filtre en effectuant un quart de
tour vers la droite.

Remplacer le diffuseur d'air

Prérequis :

e La pompe d'oxygénation est hors circuit et le tuyau
d'air est déconnecté de la pompe d'oxygénation.

e L'aquarium est entierement vidé de son eau.

Voici comment procéder :

1

1. Démonter la colonne d'air.

2. Retirer et remplacer le diffuseur d'air.

3. Monter a nouveau la colonne d'air.
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Controéler le clapet de retenue

Un clapet de retenue est défectueux lorsque de I'eau

de I'aquarium peut s'infiltrer dans le tuyau d'air.

Voici comment procéder :

)

1. Mettre pompe d'oxygénation a l'arrét et et décon-
necter le tuyau d'air de la pompe d'oxygénation.

2. Maintenir cette extrémité en-dessous du niveau de
I'eau dans I'aquarium.

3. Si de I'eau s'échappe, remplacer le clapet de rete-
nue.

Remplacer le clapet de retenue

Prérequis :

e La pompe d'oxygénation est hors circuit et le tuyau
d'air est déconnecté de la pompe d'oxygénation.

e L'aquarium est entierement vidé de son eau.

Voici comment procéder :

kK

1. Remplacer le clapet de retenue défectueux.
— Le clapet de retenue est livré avec le tuyau d'air

monté.

— Vérifier que la position de montage est correcte.

2. Sile clapet de retenue ne se détache pas, couper le
tuyau d'air le plus prés possible du clapet de rete-
nue et monter le nouveau clapet a cet endroit.

3. Monter a nouveau le tuyau d'air sur la pompe d'oxy-
génation et ne redémarrer la pompe qu'aprés avoir
effectué ces opérations.

PIECES D'USURE

e Substrat céramique
o Diffuseur d'air
e Cartouche filtrante

RECYCLAGE

== REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'éva-

cuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et
le mettre au rebut en utilisant le systeme de retour
prévu a cet effet.

GARANTIE

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir, la so-
ciété OASE GmbH accorde une garantie constructeur
de 24 mois selon les termes des clauses de garantie
suivantes. Le délai de garantie entre en vigueur dés la
premiére acquisition chez le distributeur OASE. De ce

fait, il ne se recalcule pas a partir de toute date de
vente ultérieure éventuelle. Les prestations de garan-
tie ne donnent lieu ni a une prolongation ni au renou-
vellement de la durée de garantie. Vos droits légaux en
tant qu'acquéreur, en particulier au niveau de la res-
ponsabilité, conservent leur validité et ne sont pas res-
treints par cette garantie.

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un fa-
gonnage irréprochables, conformes a la finalité, un
montage conforme a la technique et une aptitude au
fonctionnement réglementaire. La prestation de ga-
rantie inclut, en fonction de notre décision, la répara-
tion a titre gracieux voire la livraison gratuite de pieces
de rechange ou d'un appareil de remplacement. Si le
type d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous
nous réservons le droit de livrer un appareil de rempla-
cement issu de notre gamme de produits, le plus
proche possible du type d'appareil sujet a réclamation.
Les réclamations dont la cause est liée a des erreurs de
montage et d'exploitation, ainsi qu'a un entretien in-
suffisant, p. ex. a |'utilisation de produits de nettoyage
inadéquats ou d'une maintenance négligée, a une uti-
lisation non-conforme a la finalité, a un endommage-
ment d{ a un accident, a une chute, a un impact, aux
effets du gel, a des sectionnements de prise, a des rac-
courcissements de cdble, a des dépdts calcaires ou a
des tentatives de réparation inappropriées, ne sont
pas couvertes par la garantie. En ce qui concerne |'uti-
lisation appropriée, nous nous référons a la notice
d'emploi qui fait partie intégrante de la garantie. Les
pieces d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne
tombent pas sous le coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et le dé-
montage, la vérification, les créances suite a un
mangque a gagner et les dommages et intéréts est exclu
de cette garantie, il en est de méme pour des réclama-
tions ultérieures pour des détériorations ou des pertes
de quelque type que ce soit, causées par I'appareil ou
par son utilisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans lequel
I'appareil a été acheté chez un distributeur spécialisé
OASE. Le droit allemand est en vigueur pour cette ga-
rantie, a I'exclusion de la convention des Nations Unies
sur les contrats de vente internationale de marchan-
dises (CISG).

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie
vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger
StralRe 161, D-48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous
envoyant, franco de port et dans un transport a vos
risques, I'appareil ou la partie de I'appareil faisant I'ob-
jet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente
d'origine du distributeur spécialisé OASE, ce document
de garantie ainsi qu'un document écrit spécifiant
I'anomalie a l'origine de la réclamation.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Description biOrb

CLASSIC LIFE FLOW TUBE
Tension de référence adaptateur secteur | V CA 230 230 230 230
primaire
Tension de référence adaptateur secteur ' V CA 12 12 12 12
secondaire
Fréquence de réseau Hz 50 50 50 50
Indice de protection 1P20 1P20 1P20 1P20
Puissance de la pompe d'oxygénation % 0,8 0,8 0,8 0,8
Tension de référence pompe d'oxygéna- | V CA 12 12 12 12
tion
Longueur cable de raccordement pompe .= m 1,5 15 15 1,5
d'oxygénation
SYMBOLES SUR L'APPAREIL
I P 20 Protégé du contact avec les doigts
@ Classe de protection Il, isolation renforcée et doublée pour une séparation électrique fiable avec le ré-

seau

Pour une utilisation en intérieur

E A ne pas évacuer dans les ordures ménageres

Lire et respecter la notice d'utilisation

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen, die hier-
mee samenhangen.

e Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

e Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet wor-
den uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.
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e Apparaat niet gebruiken als
elektrische snoeren of behui-
zing beschadigd zijn.

e Alle apparaten in het aqua-
rium uitschakelen of de net-
stekker lostrekken, voordat u
in het water grijpt.

e Trek, voorafgaand aan werk-
zaamheden aan het apparaat,
de netstekker los.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet
worden gebruikt.

o Als de elektrische snoeren defect zijn mag het appa-
raat niet worden gebruikt.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleg-
gen en erop letten dat niemand erover kan struike-
len.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



e De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen.
Als het apparaat een beschadigd snoer heeft, moet
dit worden ingeleverd bij een recyclingbedrijf.

e De behuizing van het apparaat of bijbehorende de-
len alleen openen als dit in de handleiding uitdruk-
kelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren
die in deze handleiding beschreven staan. Als pro-
blemen zich niet laten verhelpen contact opnemen
met een klantenservice of in geval van twijfel met
de fabrikant.

o Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het
apparaat toepassen.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties on-

derwerpen.

Apparaat alleen aansluiten als de elektrische speci-

ficaties van het apparaat en de elektrische voeding

overeenstemmen. De specificaties staan op het
typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of
in deze handleiding vermeld.

Bij gebruik van verwarmingselementen erop letten

dat deze voor toepassing in het aquarium goedge-

keurd zijn en de acrylwand van het aquarium niet
aanraken. Geschikte verwarmingen voldoen aan de

voorschriften conform EN 60335-2-55.

Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

Apparaat alleen op een volgens de voorschriften ge-

installeerde wandcontactdoos aansluiten.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met sig-
naalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar
aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.

e Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

E] OPMERKING

Informatie, die is bedoeld voor een beter begrip.

Overige instructies
CJ A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.

PRODUCTBESCHRIJVING

e Levering op juistheid, volledigheid en beschadiging
controleren.

CJA biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Verlichtingsunit met aansluitsnoer en aan-uitscha-
kelaar*
Dekselinzetstuk
Luchtkolom
Luchtslang met geintegreerde terugslagklep
Filterunit
Luchtpomp met aansluitsnoer
Stekkertrafo
Zakje met Water Conditioner bijv. Biological Booster
Keramieksubstraat**
Gebruiksaanwijzing biOrb Aquarium
Gebruiksaanwijzing verlichtingsunit*

W 0o N O UL WN

e
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*Beschikbaarheid en uitvoering zijn afhankelijk van
het product
**Hoeveelheid is afhankelijk van het product

A WAARSCHUWING

Levensgevaar door verstikking.

Plastic zakjes en kleine delen uit de buurt van kleine

kinderen en baby's houden.

Beoogd gebruik

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC mag alleen als

volgt gebruikt worden:

e Als aquarium.

De bijgeleverde componenten mogen uitsluitend en

als volgt voor biOrb-producten worden ingezet:

o De luchtpomp: Voor de beluchting en om het aqua-
rium van zuurstof te voorzien.

e De verlichtingsunit: Voor de verlichting van het
aquarium.

o De stekkertrafo: Voor aansluiting van de luchtpomp
en de verlichtingsunit aan het elektrische net.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

Voor het aquarium en bijbehorende componenten gel-

den de volgende beperkingen:

e Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur
van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.

Functiebeschrijving

Aquarium met led-verlichting, filterunit en externe fil-
terpomp voor de watercirculatie.

PLAATSEN EN AANSLUITEN

Aquarium opstellen

Zo gaat u te werk:

o Acrylaquarium voorzichtig uitpakken.

o Niet blootstellen aan rechtstreeks invallende zonne-
straling.
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e Alleen in gesloten ruimtes opstellen.

e Gevuld aquarium niet bewegen.

e Niet op of in de buurt van elektrische apparaten
plaatsen.

e Niet in de buurt van warmtebronnen plaatsen.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens.

Filterunit monteren

Zo gaat u te werk:

o Verpakking om filtermateriaal verwijderen.

B

1. Luchtbuis door een kwartslag van filterbehuizing
losdraaien (bajonetsluiting) en naar boven verwij-
deren.

2. Luchtbuis op filterelement zetten en luchtbuis door
een kwartslag te draaien bevestigen.

3. Luchtbuis in het aquarium plaatsen en door een
kwartslag rechtsom te draaien aan filterbehuizing
bevestigen.

Keramieksubstraat aanbrengen

m OPMERKING

Verpakking om filtermateriaal verwijderen. Het kera-
mieksubstraat voor het eerste gebruik met warm lei-
dingwater grondig uitspoelen om mogelijke vervuiling
te verwijderen.

E OPMERKING

Geen aquariumzand gebruiken, hierdoor kan het fil-
terelement verstopt raken.

e Alleen het bijgeleverde keramieksubstraat gebrui-
ken.

e Keramieksubstraat niet in het aquarium gooien om-
dat dit krassen op Acryl veroorzaakt.

e Alleen delen van het keramieksubstraat gebruiken
die groter zijn dan erwten. De andere delen uit-
sorteren en weggooien.

Zo gaat u te werk:

c

e Bijgeleverd keramieksubstraat voorzichtig in het
aquarium leggen en rondom de filterbehuizing
groeperen.

Luchtpomp opstellen en aansluiten

m OPMERKING

Waarborg bij het opstellen van het apparaat, dat het
apparaat

e zich buiten het aquarium bevindt.

e niet op of boven het aquarium is geplaatst.

e niet in het water kan vallen of terecht kan komen.
Schade door verkeerde plaatsing valt niet onder de ga-
rantie of aansprakelijkheid.
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Zo gaat u te werk:

D

1. De luchtslang die uit het aquarium komt met de
luchtaansluiting op de luchtpomp verbinden en de
luchtpomp boven het beoogde waterpeil van het
aquarium opstellen. Zo wordt het uitlopen van het
water of schade aan de pomp verhinderd, mocht de
terugslagklep falen.

2. Aansluitsnoer in de aparte aansluiting in de net-
adapter steken en zo aanleggen dat deze een drup-
pellus vormt.

— Netadapter nog niet in het stopcontact steken.
Eerst de ingebruikname voltooien.

Verlichtingsunit aansluiten
e Zie extra bijgesloten gebruiksaanwijzing.

INBEDRUFSTELLING

Water in aquarium doen en voor vissen geschikt ma-

ken

Het aquariumwater moet door toevoeging van “Water

Conditioner” of. “Biological Booster” geschikt gemaakt

worden.

Zo gaat u te werk:

(JEF

1. Leidingwater in het aquarium doen. Tot ca. 5 cm on-
der het deksel vullen.

2. Het zakje met “Water Conditioner” openknippen en
de inhoud daarvan in het water strooien.

3. Luchtpomp inschakelen en na minimaal 24 h loop-
tijd de inhoud van het zakje “Biological Booster” in
het water strooien.

Luchtpomp inschakelen / uitschakelen

m OPMERKING

Nooit een luchtaansluiting zonder aangesloten slang
en luchtuitstromer inschakelen.

Zo gaat u te werk:

(JF

Inschakelen: Plaats de stekkertrafo in de contactdoos.
Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de
elektrische aansluiting tot stand is gebracht.
Uitschakelen: Trek de stekkertrafo uit de contactdoos.

Verlichtingsunit inschakelen / uitschakelen
e Zie extra bijgesloten gebruiksaanwijzing.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



STORINGEN VERHELPEN

Storing
Water raakt snel vervuild

Oorzaak

Voervolume te hoog

Vissenbestand te groot

Luchtpomp start niet Er is geen netspanning
Luchtpomp defect

Luchtpomp maakt lawaai Luchtpomp trilt

Minder luchtbellen uit luchtbuis dan | Luchtuitstromer verstopt

normaal

Luchtpomp maakt lawaai en produ-
ceert zelfs na vervanging van de
luchtuitstromer minder bellen dan
normaal

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden:
Uit te voeren werkzaamheden
Zo nodig reinigen.
Zo nodig de batterij van de
afstandsbediening vervan-
gen.
Alle 4 tot 6 weken gedeeltelijk ver-
vangen. Compleet met filterelement.
Om de 4 a 6 weken vervangen, af-
hankelijk van het vissenbestand.
Om de 6 maanden vervangen.
Om de 12 maanden evt. vervangen.

Bereik
Luchtunit

Aquariumwater
Filterelement

Luchtuitstromer
Luchtpomp

Filterelement; middel voor watervoorbereiding en een
reinigingsdoekje zijn als OASE biOrb Service Kit (46014)
verkrijgbaar.

Water voorbereiden

Voorwaarde:

24 uur eerder werd schoon leidingwater met “Water
Conditioner” voorbereid en met rust gelaten tot het de
kamertemperatuur had bereikt. Vereiste hoeveelheid:
Circa een derde van het aquariumvolume.

Zo gaat u te werk:

G

1. Het aanwezige water verwijderen en evt. het aqua-
rium met reinigingspad voor acrylglas reinigen.

OASE adviseert:

e biOrb vuilzuiger (46025)

e Reinigingspads (46026, ruwe zijde alleen maar voor
hardnekkige afzettingen toepassen).

2. Aquarium weer met het voorbereide water vullen.

Filterelement niet langer effectief

Luchtpomp werkt niet goed

Oplossing

Filterelement reinigen
Minder voeren
Vissenbestand verkleinen

e Aansluiting luchtpomp op netadapter controle-
ren
* Netspanning controleren

Luchtpomp vervangen

Luchtpomp op zachtere ondergrond plaat-
sen

Luchtuitstromer vervangen

Luchtpomp meteen vervangen

Filterelement vervangen

m OPMERKING

e Voor het begin van deze onderhoudswerkzaamhe-
den eerst de luchtpomp uitschakelen.

e Na voltooiing van deze werkzaamheden de lucht-
pomp weer inschakelen.

Zo gaat u te werk:

o Verpakking om filtermateriaal verwijderen.

CJH

1. Luchtbuis door een kwartslag linksom uit filterbe-
huizing losdraaien (bajonetsluiting).

2. Luchtbuis door een kwartslag rechtsom uit filterele-
ment losdraaien en naar boven uitnemen.

3. Luchtbuis op nieuw filterelement plaatsen en door
een kwartslag linksom te draaien bevestigen.

4. Luchtbuis in het aquarium plaatsen en door een
kwartslag rechtsom te draaien aan filterbehuizing
bevestigen.

Luchtuitstromer vervangen

Voorwaarde:

e De luchtpomp is uitgeschakeld en de luchtslang van
de luchtpomp afgetrokken.

e Het water is geheel uit het aquarium verwijderd.

Zo gaat u te werk:

(]

1. Luchtbuis demonteren.

2. Luchtstromer afnemen en vervangen.

3. Luchtbuis weer inbouwen.
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Terugslagklep controleren

De terugslagklep is defect als het water uit het aqua-

rium in de luchtslang kan stromen.

Zo gaat u te werk:

)

1. Luchtpomp uitschakelen en luchtslang van de lucht-
pomp aftrekken.

2. Dit einde dieper als het waterpeil in het aquarium
houden.

3. Als er water uitkomt moet de terugslagklep worden
vervangen.

Terugslagklep vervangen

Voorwaarde:

e De luchtpomp is uitgeschakeld en de luchtslang van
de luchtpomp afgetrokken.

e Het water is geheel uit het aquarium verwijderd.

Zo gaat u te werk:

K

1. Defecte terugslagklep vervangen.

— De terugslagklep wordt met gemonteerde lucht-
slang geleverd.
— Op correcte inbouwstand letten.

2. Als de defecte terugslagklep niet uit de slang los-
komt, de luchtslang zo dicht mogelijk bij de terug-
slagklep afknippen en daar een nieuwe terugslag-
klep inbouwen.

3. Luchtslang weer op de luchtpomp aansluiten en pas
daarna de luchtpomp weer aansluiten.

SLUTAGEDELEN

e Keramieksubstraat
e Luchtuitstromer
e Filterelement

AFVOER VAN HET AFGEDANKTE
APPARAAT

== OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel
onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde in-
namesysteem afvoeren.

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aangeschafte
OASE-apparaat een fabrieksgarantie op zich van
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24 maanden. De garantieperiode gaat in op het mo-
ment dat het product voor het eerst wordt aange-
schaft bij de OASE-specialist. Bij doorverkopen vangt
de garantieperiode daarom niet opnieuw aan. Door
garantieprestaties wordt de garantieperiode niet ver-
lengd en ook niet vernieuwd. Uw wettelijke rechten als
koper, in het bijzonder in het kader van de garantie,
blijven bestaan en worden door deze garantie niet in-
geperkt.

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een perfecte
productie en afwerking die aan het gebruiksdoel vol-
doen, een vakkundige montage en reglementaire wer-
king. De garantieregeling heeft naar keuze van OASE
GmbH betrekking op gratis reparatie of op gratis leve-
ring van vervangende onderdelen of een vervangend
apparaat. Als het betreffende type niet meer geprodu-
ceerd wordt, behouden wij ons het recht voor om naar
keuze van OASE GmbH een vervangend apparaat uit
ons assortiment te leveren dat zoveel mogelijk over-
eenkomt met het gereclameerde type. Klachten waar-
van de oorzaak op montage- of bedieningsfouten zijn
terug te voeren, dan wel op gebrekkig onderhoud, on-
beoogd gebruik, beschadiging door een ongeluk, val-
len, stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van
stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettingen of
ondeskundige pogingen tot reparatie, vallen niet on-
der de garantiebepalingen. In dit opzicht verwijzen wij
met betrekking tot het beoogde gebruik, naar de ge-
bruiksaanwijzing die een onderdeel van de garantie
vormt. Op slijtdelen, zoals lampen, is geen garantie van
toepassing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen, con-
trole, vorderingen naar aanleiding van gederfde winst
en schadevergoeding zijn ook van de garantie uitgeslo-
ten, evenals verdergaande aanspraken door schades
en verliezen van welke aard dan ook, die door het ap-
paraat of door het gebruik ervan zijn veroorzaakt.

De garantie geldt slechts voor het land waarin het ap-
paraat bij een OASE-vakhandel gekocht is. Op deze ga-
rantie is het Duitse recht van toepassing onder uit-
sluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake
internationale koopovereenkomsten betreffende roe-
rende zaken (CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover
OASE GmbH, Tecklenburger StraRRe 161, D-48477 Hor-
stel, Duitsland alleen daardoor geldend worden ge-
maakt, als u ons franco en voor uw eigen transportri-
sico het betreffende apparaat of deel van het apparaat
met het originele verkoopbewijs van de OASE-
vakhandel, de garantieverklaring alsook de schrifte-
lijke vermelding van de betreffende fout opstuurt.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Omschrijving

CLASSIC
Nominale spanning stekkertrafo primair =V~ 230
Spanning stekkertrafo secundair v~ 12
Netfrequentie Hz 50
Beschermingsgraad 1P20
Vermogen luchtpomp w 0,8
Nominale spanning luchtpomp v~ 12
Lengte aansluitsnoer luchtpomp m 1,5

SYMBOLEN OP HET APPARAAT

IP 20

Binnen gebruiken.

Beschermd tegen aanraking met de vingers

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
1,5 1,5 1,5

Beschermingsklasse ll, veilige scheiding van het net door versterkte of dubbele isolatie

E Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval.

Traduccion de las instrucciones de uso originales

N\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser utili-
zado por ninos a partir de
8 aflos y mayores asi como por
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que no dispongan de
la experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del
equipo y los posibles peligros
resultantes.

e Los nifios no deben jugar con
el equipo.

e Estd prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el man-
tenimiento sin supervision.

e No emplee el equipo cuando
las lineas eléctricas o la caja es-
tén dafiadas.

Gebruikshandleiding lezen en aanhouden

e Desconecte todos los equipos
en el acuario o saque la clavija
de la red antes de tocar el
agua.

e Saque la clavija de la red antes
de trabajar en el equipo.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

e Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defec-
tuosa.

e Esta prohibido operar el equipo si las lineas eléctri-
cas estdn defectuosas.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccién contra dafios y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Las lineas de conexion no se pueden sustituir.
Deseche el equipo si una linea esta dafiada.

e Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes
solo si esto se requiere expresamente en estas ins-
trucciones.

e Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en
estas instrucciones. Si no es posible eliminar deter-
minados problemas dirijase a una oficina de aten-
cién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y ac-
cesorios originales.

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.
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e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos
del equipo coinciden con los datos de la alimenta-
cién de corriente. Los datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Sise emplean calentadores garantice que estén au-
torizados para el empleo en el acuario y no contac-
ten con la pared de acrilico del acuario. Los calenta-
dores apropiados cumplen los requerimientos se-
gun la norma EN 60335-2-55.

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado
conforme a lo prescrito.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas
instrucciones estdn clasificadas mediante palabras de
advertencia que muestran la dimensién del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.

e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede
ser la muerta o una lesiéon muy grave.

E] INDICACION

Informaciones para un mejor comprendimiento.

Otras indicaciones

(J A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion
A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

e Controle si el suministro es correcto, esta integro y
no presenta dafios.

CJ A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Unidad de iluminacién con linea de conexién y con-
mutador de encendido/ apagado*
Elemento de tapa
Columna de aire
Manguera de aire con valvula de retencion integrada
Unidad de filtro
Bomba de aireacién con linea de conexion
Transformador con enchufe
Bolsa con Water Conditioner o Biological Booster
Sustrato ceramico**
Instrucciones de uso biOrb Aquarium
11  |Instrucciones de uso Unidad de iluminacion*

O 00 N O U B WN

=
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*La existencia y el modelo son especificos del pro-
ducto.

**La cantidad es especifica del producto.
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A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por asfixia.

Mantenga alejadas las bolsas de plastico y las piezas
pequeiias de los nifios pequefios y los bebés.

Uso conforme a lo prescrito

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC se debe emplear
exclusivamente de la forma siguiente:

Como acuario.

Los componentes suministrados se deben emplear ex-
clusivamente y de la forma siguiente para los produc-
tos biOrb:

La bomba de aireacion: Para airear y abastecer el
acuario con oxigeno.

La unidad de iluminacién: Para la iluminacion del
acuario.

El transformador con enchufe: Para la conexién de
la bomba de aireacion y de la unidad de iluminacién
a la red eléctrica.

Operacién observando los datos técnicos.

Para el acuario y sus componentes son validas las limi-
taciones siguientes:

Operacién soélo con agua a una temperatura del
agua de +4 °Ca +35 °C.

Descripcion del funcionamiento

Acuario con iluminacién LED, unidad de filtro y bomba
de aireacion externa para la circulacion del agua.

EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

Emplazamiento del acuario
Proceda de la forma siguiente:

Desembale cuidadosamente el acuario de acrilico.
No lo exponga a la radiacién solar directa.

No lo emplace en locales cerrados.

No mueva el acuario lleno.

No lo emplace sobre o cerca de equipos eléctricos.
No lo emplace cerca de fuentes de calor.
Operacién observando los datos técnicos.

Montaje de la unidad de filtro
Proceda de la forma siguiente:

Quite el embalaje alrededor del material filtrante.

(B

1.

Suelte la columna de aire con un cuarto de giro a la
izquierda de la carcasa del filtro (cierre de bayoneta)
y saquela hacia arriba.

. Coloque la columna de aire en el elemento filtrante

y fije la columna de aire con un cuarto de giro a la
izquierda.

. Introduzca la columna de aire en el acuario y fijela

con un cuarto de giro a la derecha en la carcasa del
filtro.
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Colocacidn del sustrato ceramico

E] INDICACION

Quite el embalaje alrededor del material filtrante. En-
juague el sustrato ceramico minuciosamente antes del
primer uso con agua de grifo caliente para eliminar las
posibles suciedades.

E] INDICACION

No emplee grava de acuario porque podria obstruir
el elemento filtrante.

e Emplee sdlo el sustrato ceramico suministrado.

e No tire el sustrato ceramico en el acuario porque
podria rasgufiar el acrilico.

e Emplee sélo las particulas del sustrato ceramico ma-
yores que un guisante. Separe y deseche las otras
particulas.

Proceda de la forma siguiente:

c

e Coloque el sustrato ceramico suministrado cuidado-
samente en el acuario y dispdngalas alrededor de la
carcasa del filtro.

Emplazamiento y conexion de la bomba de aireacion

EI INDICACION

Garantice al emplazamiento del equipo que el equipo

e se encuentre fuera del acuario,

e no esté emplazado encima del acuario o sobre el
acuario,

e no pueda caer o "caminar" en el agua.

Los dafios producidos por un emplazamiento inco-

rrecto no se pueden reclamar en el marco de la garan-

tia.

Proceda de la forma siguiente:

Jb

1. Una la manguera de aire que sale del acuario con la
conexion de aire de la bomba de aireacion y em-
place la bomba de aireacion encima del nivel de
agua posterior del acuario. De esta forma se evita la

salida del agua o un dafio en la bomba en caso que
falle la valvula de retencién integrada.

2. Enchufe la linea de conexién de red en el conector
separado en el transformador de enchufe y tiéndala
de manera que forme un bucle de goteo.

— No enchufe todavia el transformador de enchufe
en el tomacorriente. Termine primero la puesta
en marcha.

Conexion de la unidad de iluminacién
e Véase las instrucciones de uso adicionales adjuntas.

PUESTA EN MARCHA

Llenado y tratamiento del agua

El agua del acuario se tiene que tratar afadiendo “Wa-

ter Conditioner” o “Biological Booster”.

Proceda de la forma siguiente:

(JEF

1. Llene agua del grifo en el acuario. Aproximada-
mente hasta 5 cm por debajo de la tapa.

2. Abra la bolsa “Water Conditioner” y esparza el con-
tenido en el agua.

3. Conecte la bomba de aireacién y esparza el conte-
nido de la bolsa “Biological Booster” en el agua des-
pués de un tiempo de marcha minimo de 24 h.

Conexién/ desconexion de la bomba de aireacién

E] INDICACION

No opere nunca una conexion de aire en ralenti, es de-
cir sin manguera y difusor de aire.

Proceda de la forma siguiente:

LJF

Conexion: Enchufe el transformador de enchufe en el
tomacorriente. El equipo se conecta inmediatamente
cuando se haya realizado la conexion eléctrica.
Desconexion: Desenchufe el transformador de en-
chufe.

Conexién/ desconexidn de la unidad de iluminacién
e Véase las instrucciones de uso adicionales adjuntas.
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa
El agua se ensucia muy rapido.

La bomba de aireacién no arranca.

Bomba de aireacion defectuosa

La bomba de aireacién hace ruidos.

Menos burbujas de aire en el tubo de ' Difusor de aire agotado

aire a la normalmente habitual

Efecto del elemento filtrante agotado
Cantidad de alimentos muy alta
Cantidad de peces muy alta

No hay tension de alimentacion

La bomba de aireacién vibra.

Accion correctora

Sustituya el elemento filtrante.
Reduzca la cantidad de alimentos
Reduzca la cantidad de peces.

e Compruebe la conexion de la bomba de airea-
cion en el transformador.
e Compruebe la tensién de alimentacién.

Sustituya la bomba de aireacion.
Coloque la bomba de aireacion sobre una
base mas suave.

Sustituya el difusor de aire

La bomba de aireacion hace ruidosy 'La bomba de aireacion sélo funciona limita- |Sustituya de inmediato la bomba de airea-

la formacion de burbujas también se ' damente.
mantiene reducida después de la sus-
titucién del difusor de aire.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Trabajos de limpieza y de mantenimiento:

Area Trabajos a ejecutar

Unidad de ilumina- Limpiela si fuera necesario.

cién ﬁ Sustituya la bateria del tele-
mando si fuera necesario.

Agua del acuario Sustituyala parcialmente cada 4 a 6

semanas. Junto con el elemento

filtrante.

Sustituyalo cada 4 a 6 semanas, en

dependencia de la cantidad de pe-

ces.

Sustituyalo cada 6 meses.

Sustituyala cada 12 meses si fuera

necesario.

Elemento filtrante

Difusor de aire
Bomba de aireacion

Elemento filtrante; un medio para el tratamiento del
agua y un pafio de limpieza estan a disposicién como
OASE biOrb Service Kit (46014).

Tratamiento del agua

Condicidn:

24 h antes, el agua fresca fue tratada con “Water Con-

ditioner” y se dejo reposar hasta que haya alcanzado

la temperatura ambiente. Cantidad necesaria: Aproxi-

madamente una tercera parte del volumen del acua-

rio.

Proceda de la forma siguiente:

G

1. Elimine el agua a sustituir y limpie el acuario con un
pad de limpieza para cristal acrilico si fuera necesa-
rio.

OASE recomienda:

e Aspirador de destritus biOrb (46025)

e Pads de limpieza (46026, emplee el lado aspero
sélo para la suciedad adherida).

2. Rellene el acuario con el agua tratada.
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cion.

Sustitucion del elemento filtrante

[I, INDICACION

e Desconecte la bomba de aireacién antes de comen-
zar estos trabajos de mantenimiento.

e Conecte de nuevo la bomba de aireacién después
de terminar estos trabajos.

Proceda de la forma siguiente:

e Quite el embalaje alrededor del material filtrante.

(JH

1. Suelte la columna de aire con un cuarto de giro a la
izquierda de la carcasa del filtro (cierre de bayoneta)
y sdquela hacia arriba.

2. Suelte la columna de aire con un cuarto de giro a la
derecha del elemento filtrante y saquela hacia
arriba.

3. Coloque la columna de aire en el elemento filtrante
nuevo y fijela con un cuarto de giro a la izquierda.

4. Introduzca la columna de aire en el acuario y fijela
con un cuarto de giro a la derecha en la carcasa del
filtro.

Sustitucion del difusor de aire

Condicion:

e La bomba de aireacion esta desconectada y la man-
guera de aire se ha sacado de la bomba de airea-
cion.

e Elagua se ha eliminado completamente del acuario.

Proceda de la forma siguiente:

1

1. Desmonte la columna de aire.

2. Quite el difusor de aire y sustittyalo.

3. Monte de nuevo la columna de aire
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Control de la valvula de retencion

Una vdlvula de retencién esta defectuosa cuando el

agua del acuario puede entrar en la manguera de aire.

Proceda de la forma siguiente:

)

1. Desconecte la bomba de aireacién y quite la man-
guera de aire de la bomba de aireacién.

2. Mantenga este extremo mas profundo que el nivel
de agua en el acuario.

3. En caso que salga agua se tiene que sustituir la val-
vula de retencién.

Sustitucion de la valvula de retencion

Condicién:

e La bomba de aireacion esta desconectada y la man-
guera de aire se ha sacado de la bomba de airea-
cién.

e Elagua se ha eliminado completamente del acuario.

Proceda de la forma siguiente:

kK

1. Sustituya la vélvula de retencién defectuosa.

— Lavalvula de retencién se suministra con la man-
guera de aire montada.

— Garantice que la posicion de montaje sea co-
rrecta.

2. Si la valvula defectuosa no se puede soltar, corte la
manguera de aire lo mas cerca posible de la valvula
de retencion defectuosa y monte alli la valvula de
retencion nueva.

3. Monte de nuevo la manguera de aire en la bomba
de aireacién y conecte sélo después la bomba de ai-
reacion.

PIEZAS DE DESGASTE
e Sustrato ceramico

o Difusor de aire

e Elemento filtrante

DESECHO

== |[NDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura do-
méstica.

e Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al
sistema de recogida previsto.

GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE adquirido
por Usted una garantia de 24 meses conforme a las
condiciones de garantia abajo especificadas. El plazo

de garantia comienza con la adquisicién del equipo en
los centros de distribucién de OASE. En caso de una
reventa, el plazo de garantia no se reinicia. El plazo de
garantia no se prolonga ni se renueva por el hecho de
recibir prestaciones de garantia. Sus derechos legales
como comprador, especialmente los derechos
resultantes de la garantia legal, se mantienen vélidos y
no sufren ninguna restriccidn por esta garantia.
Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad de
fabricacion impecable, conforme al fin de utilizacion
prescrito, asi como el montaje correcto vy
funcionamiento perfecto del equipo. En términos de
garantia podemos seleccionar entre una reparacién
gratuita o un suministro gratuito de piezas de repuesto
o la entrega de un equipo de recambio. Si el modelo
correspondiente ya no estd en produccién, nos
reservamos el derecho de suministrar un equipo de
recambio de nuestro surtido, que se asemeje lo mas
posible al modelo reclamado. Nuestra garantia no
incluye las reclamaciones debidas a errores de
montaje y de operacidn asi como por un cuidado
deficiente, el wuso de agentes limpiadores
inapropiados, por no ejecutar los trabajos de
mantenimiento, un uso no conforme a lo prescrito,
dafios por accidente, caida, golpe, heladas, el corte de
las clavijas de enchufe, la reduccién de la longitud de
cables, depositos calcareos o intentos de reparacion
inadecuados. En este sentido, use el equipo conforme
a lo prescrito en el manual de uso, el cual forma parte
de la garantia. La garantia tampoco incluye las piezas
de desgaste, p. e]. las ldmparas.

La garantia tampoco incluye la restitucién de los gastos
resultantes del desmontaje y montaje, la inspeccion,
eventuales reclamaciones por pérdida de ganancia e
indemnizacién por dafios y perjuicios, asi como otros
derechos por dafios y pérdidas de cualquier tipo
originadas por el propio equipo o su utilizacién.

La garantia solo es vélida para el pais donde el equipo
fue comprado en un centro de distribucién de OASE.
Esta garantia esta sujeta al derecho aleman con
exclusion de la Convenciéon de las Naciones Unidas
sobre los contratos de compraventa internacional de
mercancias (CISG).

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo
se debe presentar a la empresa OASE GmbH,
Tecklenburger StraBe 161 en D-48477 Horstel,
Alemania, enviando el equipo —o la parte del equipo
que se reclama— con porte pagado y bajo propio riesgo
con una copia del comprobante de compra original del
comerciante de OASE, este certificado de garantiay la
descripcion del error reclamado.
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DATOS TECNICOS

Descripcion

CLASSIC
Tensidn asignada transformador con en- | V CA 230
chufe primario
Tension asignada transformador con en- | V CA 12
chufe secundario
Frecuencia de red Hz 50
Categoria de proteccion 1P20
Potencia de la bomba de aireacién W 0,8
Tension asignada de la bomba de airea- | VCA 12
cién
Longitud linea de conexién de la bomba m 1,5
de aireacion

SiMBOLOS EN EL EQUIPO

IP 20

Protegido contra contacto con los dedos.

Emplear en interiores

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 1,5 15

Categoria de proteccion Il, separacidn eléctrica segura de la red mediante aislamiento reforzado o doble.

E No desechar el equipo en la basura doméstica.

Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

e O aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
Oou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vi-
giadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes.

e Criancas nao podem brincar
com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuten¢do nao
podem ser realizadas por cri-
ancas sem que sejam vigiadas
por adultos.
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Leer y tener en cuenta las instrucciones de uso

¢ O aparelho n3do pode ser utili-
zado quando apresenta cabos
e fios defeituosos ou a carcaca
danificada.

e Antes de colocar as maos na
agua, desligue todos os apare-
Ihos no aquario ou desligue a
ficha da tomada.

e Antes de fazer trabalhos no
aparelho, desconectar a ficha
eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode
ser posto em funcionamento.

e Em caso de fios eléctricos defeituosos, o aparelho
ndo pode ser posto em funcionamento.

e Nao transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléc-
trico.

e Instalar os cabos e fios de forma que estejam prote-
gidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.
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e Os cabos de comunicagdo ndo podem ser substitui-
dos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser
substituido todo o aparelho.

e Na3o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes
do mesmo, a menos que as instrugdes de uso auto-
rizem expressamente tal intervengéo.

e Fazer so os trabalhos, no aparelho, descritos nestas
instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a
um centro de servigo ou, em caso de duvida, ao fa-
bricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilizar exclusivamente pecas e acessorios originais
para o aparelho.

o Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

e Antes de conectar o aparelho, controlar que as ca-
racteristicas eléctricas do aparelho correspondem
as da rede eléctrica. As caracteristicas do aparelho
estdo indicadas na etiqueta de identificagdo, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Antes de utilizar aquecimento, controlar que estd
adequado para o uso em aquario e ndo tém con-
tacto com a parede acrilica do aquario. Os aqueci-
mentos adequados cumprem os requisitos con-
forme EN 60335-2-55.

e Proteger a ficha contra a penetragdo de dgua.

e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada
de acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugdes
Instrugdes de adverténcia

As instrugbes de adverténcia estdo classificadas por
palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

e Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.

e A ndo observagdo pode provocar a morte ou lesdes
muito graves.

EI NOTA

Informagdes que facilitam a compreensdo.

Outras instruces
CJA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

DESCRICAO DO PRODUTO

e Controlar a correcgdo, integridade numérica e au-
séncia de danos do volume de entrega.

CJA biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Unidade de iluminagdo com cabo de ligagdo e inter-
ruptor*
Insergdo de tampa
Coluna de ar
Tubo de ar com valvula de retengdo integrada
Unidade de filtro

uos WN

6 Bomba de oxigenagdo com cabo de ligagdo

7 Transformador-ficha

8 Saco com Water Conditioner ou Biological Booster
9 Substrato ceramico**

10 | InstrugOes de uso aquario biOrb

11 | InstrugBes de uso unidade de iluminagdo*

*A existéncia e o modelo dependem do produto
**A quantidade depende do produto

A ADVERTENCIA

Perigo de vida por asfixao.

Manter sacos de plastico e pegas pequenas afastados

de bebés e criangas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC sé pode ser utili-

zado conforme descrito abaixo:

e Como aquadrio.

Os componentes que fazem parte do volume de en-

trega sé podem ser utilizados para os produtos biOrb

e conforme descrito abaixo:

e A bomba de oxigenagdo: Serve para oxigenar o
aquario.

e A unidade de iluminagdo: Serve para iluminar o
aquario.

e O transformador-ficha: Serve para conectar a
bomba de oxigenagdo e a unidade de iluminagdo a
rede eléctrica.

e Operacdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

O aquario e os seus componentes estdo sujeitos a es-

tas restrigdes:

e Pode ser operado sé a temperaturas de agua de
+4 °Ca+35°C.

Descri¢dao do funcionamento

Aquario com iluminagdo LED, unidade de filtro e
bomba de oxigenagdo externa para a circulagdo de
agua.

POSICIONAR E CONECTAR

Posicionar o aquario

Proceder conforme descrito abaixo:

e Desembalar com cuidado o aqudrio acrilico.

N&o expor a radiagdo solar directa.

Utilizar sé em salas fechadas.

Nunca mover um aquario cheio de agua.

Nunca colocar acima ou perto de aparelhos eléctri-

cos.

Nunca colocar na proximidade de fontes de calor.

e Operacgdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas.

Montar a unidade de filtro
Proceder conforme descrito abaixo:
e Tirar a embalagem do material filtrante.
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B

1. Dar a coluna de ar um quarto de volta a esquerda
para a tirar da carcaga do filtro (fecho de baioneta).

2. Colocar a coluna de ar sobre o filtro e dar a coluna
de ar um quarto de volta a esquerda para a fixar.

3. Introduzir a coluna de ar no aquario e fixar por um
quarto de volta a direita a carcaga do filtro.

Colocar o substrato ceramico

@ NOTA

Tirar a embalagem do material filtrante. Anterior-
mente a primeira utilizagdo, lavar bem o substrato ce-
ramico em agua quente corrente para afastar eventu-
ais impurezas.

E] NOTA

e N3o utilizar cascalho para aquarios, pode entupir o
filtro.

e S0 utilizar o substrato ceramico que faz parte do vo-
lume de entrega.

e Nunca deixar cair o substrato ceramicos ao fundo
do aquadrio por ser passivel de danificar o material
acrilico.

e SO utilizar os pedagos ceramicos com tamanho
maior do de uma ervilha. Deitar os outros ao lixo.

Proceder conforme descrito abaixo:

c

e Colocar o substrato com cuidado no aquario e jun-
tar em redor da carcaga do filtro.

Posicionar e conectar a bomba de oxigenagao

E NOTA

Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o aparelho
e Se encontra fora do aquario.

e N3o é colocado sobre ou por cima do aqudrio.

e N3o pode cair na agua ou "andar solto".

O cliente ndo tem direito a indemnizagdo coberta pela
garantia legal ou voluntaria do fabricante, relativa-
mente a danos provocados por posicionamento incor-
recto.

Proceder conforme descrito abaixo:
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1. Ligar o tubo de ar que sai do aquario com o bocal de
conexdo da bomba de oxigenagdo e colocar a
bomba por cima da superficie de dgua prevista. As-
sim se impede o vazamento ou um dano da bomba,
caso a valvula de retencgdo falhe.

2. Conectar o cabo de ligagdo com a bucha separada
do transformador-ficha e instalar de modo que
forme uma curva para gotejamento.

— Ainda ndo ligar o transformador-ficha com a to-
mada. Finalizar primeiro a colocagdo em funcio-
namento.

Conectar a unidade de iluminagdo
e Ver as instrugBes de uso especificas.

COLOCAR O APARELHO EM OPERAGAO

Deitar e preparar agua

A dgua para o aquario deve ser preparado pela adi¢do

de "Water Conditioner” ou "Biological Booster”.

Proceder conforme descrito abaixo:

(JEF

1. Deitar dgua de torneira no aqudrio. Até a altura de
5 cm abaixo da tampa.

2. Abrir o saco "Water Conditioner” e espalhar o con-
teudo na dgua.

3. Ligar a bomba de oxigenagdo e depois de pelo me-
nos 24 h de operacgdo, espalhar o contetdo do saco
,Biological Booster” na agua.

Ligar/Desligar a bomba de oxigenagio

m NOTA

Nunca acionar uma ligagdo do ar em vazio, isto é, sem
o tubo e a saida de ar.

Proceder conforme descrito abaixo:

OF

Ligar: Conectar o transformador-ficha a tomada. O
aparelho arranca imediatamente com o estabeleci-
mento da alimentagdo eléctrica.

Desligar: Desconectar o transformador-ficha.

Ligar/Desligar a unidade de iluminagdo
e Ver as instrugGes de uso especificas.
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ELIMINACAO DE ANOMALIAS

Avaria/Falha Causa
A dgua torna-se suja apds pouco Filtro com mau efeito
tempo. Excesso de alimentos

Excesso numero de peixes
Tensdo eléctrica ausente

Bomba de oxigenagdo ndo arranca

Bomba de oxigenagdo defeituosa

Bomba de oxigenagdo opera com ru- Bomba a vibrar
ido

Menos bolhas de ar no tubo de ar

A bomba de oxigenagdo opera com
ruido e mesmo apos a substituicdo
do elemento de saida de ar, o nu-
mero de bolhas de ar permanece re-
duzido

LIMPEZA E MANUTENGAO

Trabalhos de limpeza e manutengdo:
Area Trabalhos a fazer
Unidade de ilumi- Limpar sempre que necessa-
nagdo rio.
Se necessario, substituir as
pilhas do telecomando.
Substituir em parte cada 4 até 6 se-
manas. Juntamente com o filtro.
Substituir cada 4 até 6 semanas, em
fungdo do numero de peixes.
Elemento de saida de |Substituir cada 6 meses
ar
Bomba de oxigenagdo 'Substituir cada 12 meses, se neces-
sario.

Agua do aquério

Elemento filtrante

O material filtrante; o produto para preparar a dgua e
um pano de limpeza podem ser adquiridos OASE biOrb
Service Kit (46014).

Preparar agua

Condigdo prévia:

Com anterioridade de 24 h foi preparada agua de tor-
neira mediante "Water Conditioner” que se deixa re-
pousar até que tenha adquirido temperatura ambi-
ente. Quantidade necessaria: Cerca de um tergo do vo-
lume do aquadrio.

Proceder conforme descrito abaixo:

G

1. Tirar a dgua a substituir e, se preciso, limpar o aqua-
rio por meio de um pano para vidro acrilico.

A OASE recomenda:

e Aspirador de lama e lodo biOrb (46025)

e Elementos de limpeza (46026, utilizar o lado duro
sé para aderéncias resistentes).

2. Deitar a agua preparada no aquario.

Elemento de saida de ar gasto
A bomba de oxigenagdo opera s6 em parte Substituir a bomba de oxigenagdo

Remédio

Substituir o filtro

Reduzir a quantidade
Reduzir ao numero de peixes

« Controlar a ligagéo entre bomba e transforma-
dor
o Controlar a tensao eléctrica

Substituir a bomba
Colocar a boma sobre uma base macia

Substituir o elemento de saida de ar

Substituir o elemento filtrante

E] NOTA

e Anteriormente ao inicio dos trabalhos de manuten-
¢do, desactivar a bomba de oxigenagdo

e A seguir aos trabalhos, activar a bomba de oxigena-
¢do.

Proceder conforme descrito abaixo:

e Tirar a embalagem do material filtrante.

CJH

1. Dar a coluna de ar um quarto de volta a esquerda
para a tirar da carcaca do filtro (fecho de baioneta).

2. Dar a coluna de ar um quarto de volta a direita para
a tirar do elemento filtrante.

3. Colocar a coluna de ar sobre o elemento filtrante e
dar a coluna de ar um quarto de volta a esquerda
para a fixar.

4. Introduzir a coluna de ar no aquario e fixar por um
quarto de volta a direita a carcaca do filtro.

Substituir o elemento de saida de ar

Condigdo prévia:

e A bomba de oxigenagdo esta desligada e o tubo de
ar esta retirado da bomba.

e Toda a agua estd afastada do aqudrio.

Proceder conforme descrito abaixo:

(]

1. Desmontar a coluna de ar.

2. Desmontar e substituir o elemento de saida de ar.

3. Montar a coluna de ar.

Controlar a vélvula de retengao

Avdlvula de retengdo falhou quando a dgua do aquario

pode penetrar no tubo de ar.

Proceder conforme descrito abaixo:

)

1. Desligar a bomba de oxigenagado e tirar o tubo de ar
da bomba.
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2. Mover essa extremidade até a uma posigdo inferior
ao nivel de dgua, no aquario.

3. Caso saia agua, a valvula de retengdo deve ser subs-
tituida.

Substituir a valvula de retengdo

Condigdo prévia:

e A bomba de oxigenagdo estd desligada e o tubo de
ar esta retirado da bomba.

e Toda a agua esta afastada do aquario.

Proceder conforme descrito abaixo:

K

1. Substituir a valvula de retengdo defeituosa.

— Avdlvula de retengdo fornecida tem o tubo de ar
montado.
— Controlar a posi¢do de montagem correcta.

2. Quando a valvula defeituosa opde resisténcia a des-
montagem, abrir por corte, perto da valvula defei-
tuosa, o tubo de ar e montar a nova valvula de re-
tengao.

3. Ligar o tubo de ar com a bomba de oxigenagdo, de-
pois ligar a bomba.

PECAS DE DESGASTE

e Substrato ceramico
e Elemento de saida de ar
e Elemento filtrante

DESCARTAR O APARELHO USADO

=m NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-

meéstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo dos
fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha se-
lectiva.

GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma garan-
tia de fabrico de 24 meses em conformidade com as
condi¢Ges abaixo especificadas. A vigéncia do peri-
odo de garantia tem inicio com a primeira aquisigdo do
aparelho num dos centros de distribuigdo OASE. O pe-
riodo de garantia ndo sera reiniciado ap6s a revenda
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do produto. O periodo de garantia ndo sera prorro-
gado nem restabelecido por servigos cobertos pela ga-
rantia. Os seus direitos legais enquanto adquirente,
designadamente com respeito a garantia legal, ndo se-
rdo afectados nem reduzidos por esta garantia volun-
téria.

Condigdes de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade conforme o fim
de utilizagdo previsto, a montagem correcta e o funci-
onamento perfeito. A garantia refere-se, a critério do
fabricante, a reparagdo gratuita ou o fornecimento
gratuito de pegas de reposi¢do ou de um aparelho em
substituicdo do defeituoso. Caso o tipo do aparelho
defeituoso deixe de ser produzido, reservamo-nos o
direito de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em
substituicdo do defeituoso e que se aproxime o mais
perto possivel do tipo anterior. As reclamagdes que te-
nham a sua origem numa instalagdo deficiente, opera-
¢do incorrecta ou cuidados insuficientes (por exemplo,
utilizagdo de detergentes inadequados), falta de ma-
nutengdo, utilizagdo incorrecta, danos provocados por
acidentes, quedas, choques, geada, separagdo da ficha
eléctrica, redugdo do comprimento do cabo eléctrico,
depdsitos calcarios, tentativas de reparagdo indevidas,
ndo estdo cobertas pela presente garantia voluntaria.
Leia e observe as instrugdes de servigo em anexo que
fazem parte da garantia. As pecas sujeitas a desgaste
permanente, por exemplo, lampadas, ndo estdo
abrangidas pela garantia.

O reembolso das despesas de montagem e desmonta-
gem, verificagGes, a indemnizagao por perdas de bene-
ficios ou danos estdo excluidos da garantia. Isto é ex-
tensivo a danos ou prejuizos consequenciais de qual-
quer natureza, causados pelo aparelho ou pela sua uti-
lizagdo.

A garantia sera apenas valida num pais na qual o apa-
relho for adquirido a um distribuidor OASE. A legisla-
¢do alemad rege a presente garantia sob exclusdo da
Convengdo das Nagdes Unidas sobre Contratos de
Aquisicdo Internacional de Mercadorias (CISG).
Eventuais reclamagGes cobertas pela Garantia pode-
rdo ser dirigidas sé a OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StraRBe 161, D-48477 Horstel, Alemanha, enviando,
a porte pago e com risco de transporte suportado pelo
remetente, o aparelho ou componente defeituoso, in-
cluindo o taldo original do revendedor OASE, este Cer-
tificado de garantia e a descri¢do da falha reclamada.
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DADOS TECNICOS

Descrigdo

CLASSIC
Rated voltagem priméria transformador- | V AC 230
ficha
Tensdo secundaria transformador-ficha | V AC 12
Frequéncia Hz 50
Tipo de protecgdo 1P20
Capacidade bomba de oxigenagdo W 0,8
Rated voltagem bomba de oxigenagdo V AC 12

Comprimento do cabo de ligagdo bomba ' m 1,5
de oxigenagdo

SIMBOLOS SOBRE O APARELHO

IP 20

Protecgdo contra contacto com os dedos

(=]

Utilizar s6 no interior de salas.

N&o deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

&

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in
grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

e Ai bambini & vietato giocare
con |'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere ef-
fettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

e Non utilizzare I'apparecchio se
i cavi elettrici o I'alloggia-
mento sono danneggiati.

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 15

Classe de protecgdo Il, separagdo eléctrica segura da rede eléctrica por isolamento duplo ou reforgado.

e Spegnere tutti gli apparecchi
nell'acquario o estrarre la
spina elettrica prima di toccare
I'acqua.

e Prima di intervenire sull'appa-
recchio, estrarre la spina dalla
presa della corrente.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

e L'apparecchio non deve venire usato in caso di sca-
tola difettosa.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici sono
difettosi.

e Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo
elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Non e possibile sostituire i cavi di alimentazione. Se

un cavo e danneggiato, smaltire I'apparecchio.

Aprire |'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi

componenti solo se cio e espressamente indicato

nelle presenti istruzioni.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni de-

scritte in queste istruzioni. In caso di mancata riso-

luzione dei problemi, rivolgersi ad un centro d'assi-

stenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.
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e Impiegare per |'apparecchio solo parti di ricambio
ed accessori originali.

e Non apportare mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Collegare |'apparecchio solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coin-
cidono. | dati sono riportati sulla targhetta di identi-
ficazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Se vengono usati riscaldatori, fare attenzione che
siano omologati per I'uso in acquario e che non toc-
chino la parete acrilica dell'acquario stesso. |
riscaldatori idonei soddisfano i requisiti secondo
EN 60335-2-55.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata
secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono con-
trassegnate da parole segnaletiche che indicano I'en-
tita del rischio.

A AVVISO

e Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la
morte o serie lesioni.

m NOTA

Informazioni che servono ad una migliore compren-
sione.

Altre avvertenze

(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustra-
zione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
e Controllare il contenuto della fornitura relativa-

mente alla correttezza, alla completezza e alla pre-
senza di danni.

CJ A biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

1 Unita di illuminazione con cavo di collegamento ed in-
terruttore on/off*

2 Inserto per coperchio

3 Colonna d'aria

4 Tubo flessibile dell'aria con valvola di non ritorno inte-
grata

5 Unita filtro

6 Pompa aeratore con cavo di allacciamento

7 Trasformatore a innesto

8 Sacchetto con Water Conditioner opp. Biological Boo-

ster
9 Substrato ceramico**
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10 | Istruzioni d'uso acquario biOrb
11 Istruzioni d’uso unita di illuminazione*

*La presenza e I'esecuzione sono specifici del prodotto
**La quantita e specifica del prodotto

AAVVISO

Pericolo di morte per asfissia.

Tenere lontano da bambini e infanti i sacchetti di pla-

stica e gli oggetti di piccole dimensioni.

Impiego ammesso

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC deve essere utiliz-

zato solo nel modo seguente:

e Come acquario.

| componenti forniti devono essere utilizzati esclusiva-

mente e come di seguito per prodotti biOrb.

e La pompa dell'aeratore: Per 'aerazione e |'alimen-
tazione di ossigeno nell'acquario.

e L'unita di illuminazione: Per I'illuminazione dell'ac-
quario.

o Il trasformatore ad innesto: Per il collegamento
della pompa dell'aeratore e dell'unita di illumina-
zione alla rete elettrica.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Per I'acquario e i suoi componenti valgono le seguenti

restrizioni:

e Funzionamento solo con acqua, temperatura com-
presa fra +4 °C e +35 °C.

Descrizione del funzionamento

Acquario con illuminazione LED, unita filtro e pompa
dell'aeratore esterna per la circolazione dell'acqua.

INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

Posa dell'acquario

Procedere nel modo seguente:

e Disimballare I'acquario acrilico con premura.

e Non esporre alla radiazione solare diretta.

e |Installare solo in locali chiusi.

e Non spostare I'acquario pieno.

Non posizionare sopra o vicino ad apparecchi elet-

trici.

* Non posizionare vicino a fonti di calore.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche.

Montaggio dell'unita filtro

Procedere nel modo seguente:

e Rimuovere I'imballaggio del materiale filtrante.

B

1. Staccare la colonna d'aria dall'alloggiamento del fil-
tro ruotando a sinistra di un quarto di giro (chiusura
a baionetta) e rimuoverla verso l'alto.
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2. Montare la colonna d'aria sull'inserto del filtro e fis-
sare la colonna d'acqua ruotando di un quarto di
giro.

3. Inserire la colonna d'aria nell'acquario e fissarla
all'alloggiamento del filtro con un quarto di giro a
destra.

Inserimento del substrato ceramico

EI NOTA

Rimuovere l'imballaggio del materiale filtrante. Prima
del primo utilizzo, il substrato ceramico deve essere la-
vato a fondo con acqua di rubinetto calda, al fine di ri-
muovere possibili imbrattamenti.

E] NOTA

e Non utilizzare ghiaia per acquari, in quanto po-
trebbe intasare l'inserto del filtro.

e Utilizzare solo il substrato di ceramica fornito.

e Non gettare il substrato ceramico nell'acquario, in
quanto il vetro acrilico potrebbe venire graffiato.

o Utilizzare solo le parti del substrato ceramico che
hanno dimensioni maggiori di quelle di un pisello.
Smaltire i rimanenti.

Procedere nel modo seguente:

c

e Inserire con premura il substrato ceramico fornito
nella vasca e riporlo intorno all'alloggiamento del fil-
tro.

Installazione e allacciamento della pompa dell'aera-
tore

E] NOTA

Alla posa dell'apparecchio, assicurarsi che I'apparec-

chio

e sitrovi al di fuori dell'acquario.

® non sia posizionato sull'acquario o sopra di esso.

e non possa cadere in acqua o "spostarsi" per le vibra-
zioni sino a cadervi.

| danni imputabili ad una installazione errata non pos-

sono essere contestati nei limiti della garanzia.

Procedere nel modo seguente:
)]

1. Collegare il tubo flessibile dell'acqua proveniente
dall'acquario con l'attacco dell'aria della pompa
dell'aeratore e installare la pompa dell'aeratore al
di sopra del futuro specchio dell'acqua dell'acqua-
rio. In tale maniera si impedisce la fuoriuscita
dell'acqua o un danno alla pompa nel caso che la
valvola di non ritorno integrata dovesse guastarsi.

2. Infilare il cavo di alimentazione di rete nella boccola
separata del trasformatore a spina e posarlo in ma-
niera tale da formare un'ansa a goccia.

— Non inserire ancora il trasformatore a spina nella
presa. Concludere dapprima la messa in fun-
zione.

Collegamento dell'unita di alluminazione
e Vedere le istruzioni per |'uso a parte.

MESSA IN FUNZIONE

Riempire e trattare lI'acqua

L'acqua dell'acquario deve essere trattata aggiungen-

dovi "Water Conditioner" opp. "Biological Booster".

Procedere nel modo seguente:

CJEF

1. Riempire I'acqua di rubinetto nell'acquario. All'in-
circa sino a 5 cm sotto al coperchio.

2. Tagliare il sacchetto "Water Conditioner” e versare
il contenuto nell'acqua.

3. Accendere la pompa dell'aeratore e dopo almeno
24 ore di funzionamento versare il contenuto del
sacchetto "Biological Booster” nell'acqua.

Accensione/spegnimento della pompa aeratore

E] NOTA

Non far mai funzionare un collegamento ad aria a
vuoto, vale a dire senza tubo flessibile e bocchetta d'a-
ria.

Procedere nel modo seguente:

LJF

Avviamento: Inserire il trasformatore nella presa.
L'apparecchio viene avviato immediatamente una
volta stabilito il collegamento elettrico.
Spegnimento: Staccare il trasformatore.

Accensione/spegnimento dell'unita di illuminazione
e Vedere le istruzioni per l'uso a parte.
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ELIMINAZIONE DI GUASTI

Anomalia
L'acqua é rapidamente sporca

La pompa dell'aeratore non si avvia

La pompa aeratore fa rumori

Nel tubo dell'aria vi sono meno bolle
d'aria del solito
Pompa aeratore fa rumori e anche

Causa

L'efficacia dell'inserto filtrante € esaurita
Quantita di mangime troppo elevata
Quantita di pesci troppo elevata

Manca la tensione di rete

Pompa aeratore difettosa
La pompa aeratore vibra

Bocchetta dell'aria esaurita

Pompa aeratore funziona in maniera limi-

Intervento

Sostituire l'inserto filtrante
Ridurre la quantita di mangime
Ridurre la quantita di pesci

« Controllare il collegamento della pompa aera-
tore al trasformatore
* Controllare la tensione di rete

Sostituire la pompa aeratore

Posizionare la pompa aeratore su una su-
perficie morbida

Sostituire la bocchetta dell'aria

Sostituire immediatamente la pompa aera-

dopo la sostituzione della bocchetta tata
dell'aria le bollicine d'aria formate
sono poche

PULIZIA E MANUTENZIONE

Interventi di pulizia e di manutenzione:

Area Operazioni da eseguire

Unita di illuminazione Pulire in caso di necessita.
ﬁ Se necessario, sostituire la

batteria del telecomando.

Acqua dell'acquario Sostituire in parte ogni 4 - 6 setti-

mane. Insieme all'inserto del filtro.

Inserto filtro Sostituire ogni 4 - 6 settimane, a se-

conda dei pesci nell'acquario.

Bocchetta dell'aria Sostituire ogni 6 mesi.

Pompa del ventilatore 'Se necessario, sostituire ogni 12

mesi.

Inserto del filtro; una sostanza per il trattamento
dell'acqua e un panno detergente sono disponibili
come OASE biOrb Service Kit (46014).

Trattamento dell'acqua

Condizione:

24 ore prima l'acqua é stata trattata con "Water Con-
ditioner" ed e stata lasciata adattarsi alla temperatura
del locale. Quantita necessaria: circa un terzo del vo-
lume dell'acquario.

Procedere nel modo seguente:

G

1. Rimuovere l'acqua da sostituire ed ev. pulire l'ac-
quario con il tampone detergente per vetro acrilico.

OASE consiglia:

e Aspiratore per fondale biOrb (46025)

e Tamponidetergenti (46026, usare il lato ruvido solo
per depositi ostinati)

2. Riempire nuovamente l'acquario con acqua trat-
tata.
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tore

Sostituzione dell'inserto del filtro

[I, NOTA

e Prima di iniziare questi lavori di manutenzione spe-
gnere la pompa di aerazione.

e Al termine di questi lavori, riaccendere la pompa di
aerazione.

Procedere nel modo seguente:

e Rimuovere I'imballaggio del materiale filtrante.

(JH

1. Staccare la colonna d'aria dall'alloggiamento del fil-
tro ruotando a sinistra di un quarto di giro (chiusura
a baionetta) e rimuoverla verso l'alto.

2. Staccare la colonna d'aria dall'inserto del filtro ruo-
tando a destra di un quarto di giro e rimuoverla
verso |'alto.

3. Montare la colonna d'aria sul nuovo inserto del fil-
tro e fissarla ruotando di un quarto di giro a sinistra.

4. Inserire la colonna d'aria nell'acquario e fissarla
all'alloggiamento del filtro con un quarto di giro a
destra.

Sostituzione della bocchetta dell'aria

Condizione:

e La pompa dell'aeratore & spenta e il tubo flessibile
dell'aria e estratto dalla pompa dell'aeratore.

e L'acqua e completamente svuotata dall'acquario.

Procedere nel modo seguente:

O

1. Smontare la colonna dell'aria.

2. Sfilare la bocchetta dell'aria e sostituirla.

3. Rimontare la colonna dell'aria.
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Controllo della valvola di non ritorno

Una valvola di non ritorno é difettosa se dell'acqua puo

infiltrarsi dall'acquario nel tubo flessibile dell'aria.

Procedere nel modo seguente:

)

1. Spegnere la pompa dell'aeratore e sfilare il tubo
flessibile dell'aria dalla pompa dell'aeratore.

2. Tenere questa estremita pil bassa rispetto al livello
dell'acqua nell'acquario.

3. Se fuoriesce dell'acqua, la valvola di non ritorno
deve essere sostituita.

Sostituzione della valvola di non ritorno

Condizione:

e La pompa dell'aeratore & spenta e il tubo flessibile
dell'aria & estratto dalla pompa dell'aeratore.

e L'acqua e completamente svuotata dall'acquario.

Procedere nel modo seguente:

K

1. Sostituire la valvola di non ritorno difettosa.

— Lavalvola di non ritorno viene fornita senza tubo
flessibile dell'aria montato.

— Assicurarsi che la posizione di montaggio sia cor-
retta.

2. Se la valvola difettosa non dovesse lasciarsi stac-
care, tagliare il tubo flessibile dell'aria il piu vicino
possibile alla valvola di non ritorno difettosa e mon-
tare in tale punto la valvola di non ritorno nuova.

3. Rimontare il tubo flessibile dell'aria alla pompa
dell'aeratore e solo dopo riaccendere la pompa
dell'aeratore.

PEZZI SOGGETTI A USURA
e Substrato ceramico

e Bocchetta dell'aria

e Inserto filtro

SMALTIMENTO

==NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti

domestici!

e Rendere inutilizzabile |'apparecchio tagliando i cavi
e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in con-
formita alle condizioni di seguito riportate, I'azienda

OASE GmbH prevede una garanzia di 24 mesi. La ga-
ranzia ha inizio dal momento del primo acquisto
presso il rivenditore specializzato OASE. Se |'apparec-
chiatura viene ulteriormente rivenduta, la data di sca-
denza della garanzia non subisce modifiche. Entro il
periodo di garanzia, la stessa pu0 essere prorogata o
rinnovata. | diritti legali dell'acquirente derivanti in
particolare dalla garanzia mantengono la propria vali-
dita e non vengono limitati dalle presenti prestazioni.

Condizioni di garanzia

L’azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le ca-
ratteristiche eccellenti e la lavorazione perfetta in fun-
zione dello scopo d’impiego, per I'assemblaggio ese-
guito a regola d’arte e la funzionalita corretta dell’ap-
parecchiatura. Le prestazioni di garanzia si riferiscono,
a discrezione del costruttore, alla riparazione o alla for-
nitura gratuite di parti di ricambio o di una apparec-
chiatura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in og-
getto non venisse piu fabbricato, il costruttore si ri-
serva il diritto di fornire, a propria discrezione, una ap-
parecchiatura sostitutiva della gamma OASE il piu pos-
sibile simile al tipo contestato. Non rientrano nella ga-
ranzia le contestazioni le cui cause sono imputabili a
errori di montaggio e di manovra nonché a manuten-
zione insufficiente, impiego non conforme alle prescri-
zioni, effetto del gelo, troncature di connettori, accor-
ciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di ripara-
zione non eseguiti correttamente. Per un impiego cor-
retto dell’apparecchiatura, prendere attentamente vi-
sione delle istruzioni d’uso parte integrante della ga-
ranzia. Non sono coperte da garanzia le parti soggette
a usura, ad es. i corpi luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi lavora-
tivi derivanti da operazioni di smontaggio e montaggio,
verifiche, richieste di profitti non realizzati e risarci-
mento danni, nonché ulteriori diritti relativi a danni e
perdite di qualsiasi tipo provocati dall’apparecchiatura
o da un uso improprio della stessa.

La garanzia é valida solo per il paese in cui & stata ac-
quistata I'apparecchiatura, presso un rivenditore spe-
cializzato OASE. Per questa garanzia vale il diritto tede-
sco, con esclusione dell’accordo delle Nazioni Unite re-
lativo a contratti internazionali per la vendita di merci
(CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendi-
cati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tec-
klenburger StraBe 161, D-48477 Horstel/Germany in-
viando all'origine in porto affrancato e a rischio di tra-
sporto a carico del mittente |'apparecchiatura o il com-
ponente contestati e allegando una copia della pezza
giustificativa di vendita originale del rivenditore spe-
cializzato OASE, il presente atto di garanzia e specifi-
cando per iscritto il difetto reclamato.
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DATI TECNICI

Descrizione

CLASSIC
Tensione di taratura trasformatore ain- | V CA 230
nesto lato primario
Tensione trasformatore a innesto lato V CA 12
secondario
Frequenza di rete Hz 50
Grado di protezione 1P20
Potenza della pompa aeratore % 0,8
Tensione di taratura della pompa aera- | VCA 12
tore
Lunghezza cavo di collegamento pompa m 1,5
aeratore

SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

IP 20

Protetto dal contatto con le dita

Utilizzare all'interno

IMD@

Oversattelse af den originale brugsanvisning

N\ ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af
bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med appara-
tet.

e Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

e Anvend ikke apparatet, hvis de
elektriske ledninger eller huset
er beskadiget.
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Leggere e osservare le istruzioni per I'uso.

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 1,5 15

Classe di protezione Il, separazione elettrica sicura dalla rete tramite isolamento rinforzato o doppio.

Non smaltire unitamente a normali rifiuti domestici

o Sluk alle apparatet i akvariet
eller treek netstikket ud, inden
du griber ned i vandet.

e Trek netstikket ud inden ar-
bejde pa apparatet.

SIKKERHEDSANVISNINGER

e Huvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Hvis elektriske ledninger er defekte, ma apparatet
ikke anvendes.

e Apparatet ma ikke bzeres eller traekkes i den elektri-
ske ledning.

e Lag kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Hvis en

ledning er beskadiget, skal apparatet bortskaffes.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun ab-

nes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vej-

ledningen.

e Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet,
som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig
til et autoriseret serviceveaerksted eller i tvivlstil-
feelde til producenten, hvis det ikke er muligt at af-
hjelpe problemerne.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



e Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr
til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske @ndringer pa apparatet.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data
for enheden og strgmforsyningen stemmer
overens. Enhedens data findes pa enhedens types-
kilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Veer ved anvendelse af varmeapparater opmaerksom
pa, om de er tilladt til brug i akvariet og ikke bergrer
akvariets akrylvaeg. Egnede varmeapparater opfylder
kravene iht. EN 60335-2-55.

o Beskyt stikforbindelser mod fugt.

o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installe-
ret stikkontakt.

Symboler i denne vejledning

Advarsler

Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med sig-
nalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre dgd eller al-
vorlige kvaestelser.

E] 0BS!

Oplysninger, der medvirker til bedre forstaelse.

Yderligere anvisninger
CJ A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

PRODUKTBESKRIVELSE

e Kontrollér, at pakkens indhold er korrekt, fuldstaen-
digt og ubeskadiget.

(J A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Belysningsenhed med tilslutningsledning og
teend/sluk-knap*
Dzekselindsats
Luftsgjle
Luftslange med integreret kontraventil
Filterenhed
Luftpumpe med tilslutningsledning
Stiktransformer
Pose med Water Conditioner eller Biological Booster
Keramiksubstrat**
Brugsanvisning til biOrb akvarium
11 Brugsanvisning til belysningsenhed*

W 00N O U WN

=
o

*Tilstedeveerelse og udfgrelse er produktspecifik
**Maengden er produktspecifik

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af kvaelning.

Hold plastikposer og smadele uden for bgrns raekke-

vidde.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC ma& udelukkende

anvendes pa fglgende made:

e Som akvarium.

De medfglgende produkter ma udelukkende anvendes

til biOrb-produkter og pa fglgende made:

o Luftpumpen: Til ventilering og forsyning af akvariet
med ilt.

o Belysningsenheden: Til belysning af akvariet.

o Stiktransformeren: Til tilslutning af luftpumpen og
belysningsenheden til det elektriske net.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for akvariet og dets

komponenter:

o Drift med vand ma udelukkende ske ved en vand-
temperatur pa +4 °C ... +35 °C.

Funktionsbeskrivelse

Akvarium med LED-belysning, filterenhed og ekstern
luftpumpe til vandcirkulation.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

Opstilling af akvarium

Sadan gor du:

o Pak forsigtigt akrylakvariet ud.

Udszet ikke apparatet for direkte sollys.

Ma kun opstilles i lukkede rum.

Flyt ikke et fyldt akvarium.

Anbring det ikke pa eller i neerheden af elektriske
apparater.

e Anbring det ikke i nerheden af varmekilder.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Montering af filterenhed

Sadan gor du:

e Fjern emballagen omkring filtermaterialet.

JB

1. Lgsn luftsgjlen fra filterhuset ved at dreje en kvart
omgang mod venstre (bajonetlukning), og Igfte den
op og af.

2. Seet luftsgjlen pa filterindsatsen, og fastggr den ved
at dreje en kvart omgang mod venstre.

3. For luftsgjlen ind i akvariet, og fastggr den pa filter-
huset ved at dreje en kvart omgang mod hgijre.

45



llzegning af keramiksubstrat

m OBS!

Fjern emballagen omkring filtermaterialet. Skyl kera-
miksubstratet grundigt med varmt vand fgr fgrste
brug, sa eventuelt snavs fjernes.

m OBS!

e Anvend ikke akvariegrus, da det vil kunne tilstoppe
filterindsatsen.

e Anvend kun det medfglgende keramiksubstrat.

e Kast ikke keramiksubstratet ind i akvariet, da akry-
len vil kunne blive ridset.

e Anvend kun de dele af keramiksubstratet, der er
stgrre end en eert. Sortér de andre fra, og bortskaf
dem.

Sadan ggr du:

c

e Laeg forsigtigt det medfglgende keramiksubstrat i
bassinet, og anbring det omkring filterhuset.

Opstilling og tilslutning af luftpumpe

m OBS!

S¢rg ved opstillingen for at apparatet

e befinder sig uden for akvariet

o ikke er placeret pa eller over akvariet.

o ikke falder i vandet eller kan "vandre".

Skader forarsaget af forkert opstilling er ikke indbefat-
tet af garantien eller reklamationsretten.

Sadan ger du:

b

1. Forbind luftslangen, der fgrer ud af akvariet, med
lufttilslutningen pa luftpumpen, og stil luftpumpen
hgjere end det niveau, hvor akvariets vandoverflade
senere kommer til at ga op til. Derved forhindres
det, at vandet Igber ud eller at der opstar skader pa

AFHJZALPNING AF FEJL

Fejl Arsag

Vandet bliver hurtigt snavset
Fodermaengde for hgj
Fiskebestand for hgj

Luftpumpen starter ikke Netspaending mangler

Luftpumpe defekt

Filterindsatsens effekt er udtgmt

pumpen, hvis den integrerede kontraventil skulle
svigte.

2. Seet nettilslutningsledningen i det separate stikkon-
takt i stiktransformeren saledes, at der dannes en
drypslgjfe.

— Seet ikke stiktransformeren i stikddsen endnu.
Afslut fgrst ibrugtagningen.

Tilslutning af belysningsenhed
e Se ekstra medfglgende brugsanvisning.

IDRIFTTAGNING

Pafyldning og klarggring af vand

Akvarievandet klarggres ved tilseetning af "Water Con-

ditioner" eller "Biological Booster".

Sadan gegr du:

(JEF

1. Fyld almindeligt vandhanevand i akvariet. Ca. op til
5 cm under deekslet.

2. Klip posen med ”"Water Conditioner” op, og hald
indholdet i vandet.

3. Teend for luftpumpen, og lad den kgre i mindst 24 ti-
mer, fgr du haelder indholdet i posen med ”Biologi-
cal Booster” i vandet.

Taend/sluk luftpumpe

[I, HENVISNING!

Brug aldrig en lufttilslutning i tomgang, dvs. uden
slange og luftblaeser.

Sadan gegr du:

OF

Tilslutning: Anbring stiktransformer i stikdasen. Appa-
ratet tilsluttes straks, nar stremforbindelsen er etable-
ret.

Frakobling: Traek stiktransformer ud.

Taend/sluk belysningsenhed
e Se ekstra medfglgende brugsanvisning.

Udbedring

Udskift filterindstasen
Formindsk fodermaengden
Formindsk fiskebestanden

o Undersgg luftpumpens tilslutning til transfor-
meren
« Kontrollér netspaending

Udskift luftpumpen

Luftpumpen stgjer

Faerre luftbobler i luftrgret end nor-
malt

Luftpumpen stgjer, og efter udskift-
ning af luftblaeseren forbliver boble-
dannelsen mindre
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Luftpumpen vibrerer
Luftblaeseren er brugt op

Luftpumpen fungerer kun begraenset

Seet luftpumpen pa et blgdere underlag
Udskift luftblaeseren

Udskift straks luftpumpen

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Renggrings- og vedligeholdelsesarbejde:
Omrade Arbejdsopgaver
Belysningsenhed ﬁ Renggr ved behov.
Udskift batteriet i fiernbe-

tjeningen ved behov.
Udskiftes delvist hver 4. til 6. uge.
Sammen med filterindsatsen.
Udskiftes hver 4. til 6. uge afhaengigt
af fiskebestanden.
Udskiftes hver 6. maned.

Udskiftes om ngdvendigt hver 12.
maned.

Akvarievand
Filterindsats

Luftblaeser
Luftpumpe

Filterindsats; middel til vandklarggring samt en rengg-
ringsklud medfglger i form af OASE biOrb Service Kit
(46014).

Klarggring af vandet

Forudsaetning:

24 timer forinden er rent vand blevet klargjort med
"Water Conditioner" og har faet lov at hvile, indtil det
har opnaet stuetemperatur. Ngdvendig maengde: Ca.
en tredjedel af akvariets volumen.

Sadan gor du:

G

1. Fjern vandet, der skal udskiftes, og renggr evt. akva-
riet med en renggringsklud til akrylglas.

OASE anbefaler:

e biOrb slamsuger (46025)

o Renggringsklude (46026, anvend kun den ru side til
genstridige aflejringer).

2. Fyld akvariet igen med det klargjorte vand.

Udskiftning af filterindsatsen

E] OBS!

o Inden arbejdet pabegyndes, skal luftpumpen sluk-
kes.
o Teend for luftpumpen igen, nar arbejdet er afsluttet.

Sadan gor du:

o Fjern emballagen omkring filtermaterialet.

(JH

1. Lgsn luftsgjlen fra filterhuset ved at dreje en kvart
omgang mod venstre (bajonetlukning), og tag den
af ved at Igfte den op.

2. Lgsn luftsgjlen fra indsatsen ved at dreje en kvart
omgang mod hgjre, og tag den af ved at Igfte den
op.

3. Seet luftsgjlen pa den nye filterindsats, og fastggr
den ved at dreje en kvart omgang mod venstre.

4. Fgr luftsgjlen ind i akvariet, og fastggr den pa filter-
huset ved at dreje en kvart omgang mod hgijre.

Udskiftning af luftbleeseren

Forudsaetning:

o Luftpumpen er slukket, og luftslangen trukket af
luftpumpen.

o Vandet er fjernet fuldstendigt fra akvariet.

Sadan ggr du:

i

1. Afmonter luftsgjlen.

2. Treek luftbleeseren af, og udskift den.

3. Monter luftsgjlen igen.

Kontrol af kontraventilen

En kontraventil er defekt, hvis der kan lgbe vand fra

akvariet og ind i luftslangen.

Sadan gor du:

)

1. Sluk for luftpumpen, og traek luftslangen af luftpum-
pen.

2. Sgrg for holde enden af luftslangen laengere nede
end vandets niveau.

3. Huvis der Igber vand ud, skal kontraventilen udskif-
tes.

Udskiftning af kontraventilen

Forudsaetning:

o Luftpumpen er slukket, og luftslangen trukket af
luftpumpen.

e Vandet er fjernet fuldsteendigt fra akvariet.

Sadan gor du:

K

1. Udskiftning af defekt kontraventil.

— Kontraventilen leveres med monteret luftslange.
— Sgrg for, at monteringspositionen er korrekt.

2. Hvis den defekte ventil ikke kan Igsnes, skal luftslan-
gen skaeres op sa teet pa kontraventilen som muligt,
og den nye kontraventil skal sa monteres her.

3. Monter luftslangen pa luftpumpen igen, og tend
forst derefter for luftpumpen.

LUKKEDELE
e Keramiksubstrat
o Luftblaeser
o Filterindsats

BORTSKAFFELSE

== OBS!

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdnings-

affald.

e Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af
og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssy-
stem.
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GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte OASE ap-
parat i henhold til efterfglgende garantibetingelser pa
24 maneder. Garantien traeder i kraft ved det fgrste
kab hos en OASE-forhandler. Ved et videresalg begyn-
der garantiperioden derfor ikke forfra igen. Garanti-
ydelser medfgrer hverken forlaengelse eller fornyelse
af garantiperiode. Kgberens juridiske rettigheder -
iseer hvad angar garantikrav - bergres ikke og begraen-
ses ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet til-
stand og bearbejdning, korrekt montering og funkti-
onsdygtighed. Garantiydelsen omfatter efter vores
valg en gratis reparation hhv. gratis levering af reser-
vedele eller et erstatningsapparat. Hvis den respektive
type ikke leengere produceres, forbeholder vi os ret til,
efter eget valg, at levere et erstatningsapparat fra vo-
res sortiment, der kommer sa teet som muligt pa det
defekte apparat. Garantideekningen omfatter ikke ska-
der som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt
manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede rengg-
ringsmidler eller undladt vedligeholdelse, ikke-tilsigtet

TEKNISKE DATA

anvendelse, skader ved ulykke, fald, stgd, frostpavirk-
ning, afskaret stik, kabelforkortning, kabelforlaengelse
eller ukorrekte reparationsforsgg. Vi henviser til den
tilsigtede brug i henhold til brugsanvisningen, der er en
bestanddel af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demontering og
montering, kontrol, krav om skadeserstatning, samt
ethvert krav om erstatning for skader og tab af enhver
art, der er opstaet som fglge af brugen af apparatet.
Garantien er kun geeldende for det land hvor apparatet
er kgbt hos en OASE forhandler. Denne garanti er un-
derlagt tysk ret i henhold til Forenede Nationers over-
enskomst om kontrakter for internationale varekgb
(CISG).

Garantikrav  kan kun ggres geeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Hor-
stel, Tyskland, safremt du fragtfrit og for egen fragtri-
siko tilsender os det pageaeldende apparat eller en del
heraf sammen med en kopi af det originale salgsbilag
fra OASE-faghandleren, dens garantibevis samt en
skriftlig angivelse af reklamationssfejlen.

Beskrivelse biOrb

CLASSIC LIFE FLOW TUBE
Nominel spanding pa stiktransformer V AC 230 230 230 230
primaer
Spaending pa stiktransformer sekundaer | V AC 12 12 12 12
Netfrekvens Hz 50 50 50 50
Beskyttelsesgrad 1P20 1P20 1P20 1P20
Effekt luftpumpe w 0,8 0,8 0,8 0,8
Nominel spaending luftpumpe V AC 12 12 12 12
Langde pa tilslutningsledning til luft- m 1,5 1,5 1,5 1,5
pumpe
SYMBOLER PA APPARATET
I P 20 Beskyttet mod kontakt med fingrene

D Beskyttelsesklasse I, sikker elektrisk adskillelse fra nettet med forsteerket eller dobbelt isolering

Anvendes indendgrs

)¢
Laes brugsanvisningen
A Beanening
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Ma ikke bortskaffes sasmmen med husholdningsaffaldet
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

N\ ADVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i riktig
bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke
dette.

e Barn ma ikke leke med appara-
tet.

e Rengjoring eller brukervedli-
kehold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

e Bruk ikke apparatet nar elek-
triske ledninger eller hus er
skadet.

¢ Sl3 av alle apparater i akvariet
eller trekk ut nettpluggen fa@r
du stikker handen i vannet.

o Trekk ut nettstgpslet fgr du ut-
ferer arbeid pa apparatet.

SIKKERHETSANVISNINGER

o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

e Ved defekte elektriske ledninger, skal apparatet
ikke brukes.

o |kke baer eller trekk apparatet ette den elektriske
ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

e Strgmledningene kan ikke byttes. Dersom en led-
ning blir skadet ma apparatet deponeres som avfall.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun
hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvis-
ningen.

e Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kunde-
service eller produsenten ved tvil eller hvis proble-
met ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr
for apparatet.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske data-
ene til apparatet og strgmforsyningen stemmer
overens. Du finner apparatdataene pa typeskiltet pa
apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvis-
ningen.

e Ved bruk av varmeelementer ma man passe pa at
de er tillatte for bruk i akvarier og ikke bergrer ak-
rylveggen til akvariet. Egnede varmeelementer opp-
fyller kravene i EN 60335-2-55.

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig in-
stallert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler

Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert
med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til dgd eller alvorlig
personskade.

E] MERK

Informasjon for bedre forstaelse.

Andre merknader
CJA Visertil en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

PRODUKTBESKRIVELSE
e Kontroller at leveringsomfanget er korrekt, full-
stendig og ikke skadet.

CJA biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

[

Belysningsenhet med tilkoblingsledning og pa/av-bry-
ter*

Lokkinnsats

Luftsgyle

Luftslange med integrert tilbakeslagsventil
Filterenhet

Viftepumpe med tilkoblingsledning

Stikkontakttrafo

Pose med Water Conditioner hhv. Biological Booster
Keramikksubstrat**

Bruksanvisning biOrb Akvarium

11 | Bruksanvisning belysningsenhet*

W o0 N O UL WN

=
o

*Om den foreligger, og utfgrelsen, er produktspesi-
fikke
**Mengden er produktspesifikk
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A ADVARSEL

Livsfare pa grunn av kvelning.

Oppbevar plasttopper og smadeler utilgjengelig for

barn.

Tilsiktet bruk

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC ma kun brukes pa

fglgende mate:

e Som akvarium.

De medfglgende komponentene skal utelukkende bru-

kes som fglger for biOrb-produkter:

e Luftepumpe: For lufting og oksygentilfgrsel til akva-
riet.

e Belysningsenheten: Til belysning av akvariet.

o Stikkontakttrafo: For tilkobling av luftepumpen og
belysningsenheten til stremnettet.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for akvariet og dets

komponenter:

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C
.. +35°C.

Funksjonsbeskrivelse
Akvarium med LED-belysning, filterenhet og ekstern
luftepumpe for vannsirkulasjon.

INSTALLASJON OG TILKOBLING

Plasser akvariet

Slik gar du frem:

e Pakk ut akrylakvariet forsiktig.

o |kke utsett for direkte sollys.

e Oppsettes kun i lukkede rom.

o Beveg ikke fullt akvarium.

o Plasser ikke pa eller i naerheten av elektriske appa-
rater.

o Plasser ikke i naerheten av varmekilder.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Montere filterenheten

Slik gar du frem:

e Fjern emballasjen rundt filtermaterialet.

(B

1. Lgsne luftsgylen fra filterhuset med en kvart ven-
stredreining (bajonettlas), og ta det av oppover.

2. Sett luftsgylen pa filterinnsatsen og fest med en
kvart omdreining mot venstre.

3. For luftsgylen inn i akvariet og fest den pa filterhu-
set med en kvart omdreining mot hgyre.

Sett inn keramikksubstrat

m MERK

Fjern emballasjen rundt filtermaterialet. Skyll keramik-
ksubstratet fgr fgrste gangs bruk med varmt vann, for
a fjerne eventuelle forurensninger.
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[I, MERK

e Bruk ikke akvariegrus, det kan stoppe til filte-
rinnsatsen.

e Bruk kun medfglgende keramikksubstrat.

e Kast ikke keramikksubstratet i akvariet, da akrylet
kan bli skrapet opp.

e Bruk kun de delene av keramikksubstratet som er
stgrre enn en ert. Sorter ut og kasser de andre.

Slik gar du frem:

c

o Legg det medfglgende keramikksubstratet forsiktig
inn i bekkenet og anordne det rundt filterhuset.

Sette opp og koble til luftepumpe

m MERK

Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg om at
det

e befinner seg utenfor akvariet.

o ikke er plassert pa eller over akvariet.

o ikke kan falle eller forflytte seg ut i vannet.

Skader som fglge av feilaktig plassering faller ikke in-
nenfor garantibestemmelsene, og kan ikke reklame-
res.

Slik gar du frem:

b

1. Luftslangen som fgrer ut av akvariet forbindes med
lufttilkoblingen til luftepumpen og plasser lufte-
pumpen over det senere akvarievannspeilet. Der-
med unngdr man at vannet renner ut eller at pum-
pen blir skadet, hvis den integrerte tilbakeslagsven-
tilen skulle svikte.

2. Stikk nettilkoblingsledningen inn i den separate
kontakten pa stikkontakttrafoen, og legg den slik at
det dannes en drapeslgyfe.

— Ikke sett stikkontakttrafoen i stikkontakten enda.
Fullfgr oppstarten fgrst.

Koble til belysningsenheten
e Se den ekstra medfglgende bruksanvisningen.

IDRIFTSSETTELSE

Fylle pa og berede vann

Akvarievannet ma beredes ved tilsetning av "Water

Conditioner" eller "Biological Booster".

Slik gar du frem:

OJEF

1. Fyll ledningsvann i akvariet. Omtrent til 5 cm under
lokket.

2. Skjeer opp flasken "Water Conditioner” og strg
innholdet i vannet.

3. SIa pa luftepumpen og strg etter minst 24 h gangtid
innholdet av flasken "Biological Booster” i vannet.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



Sla viftepumpen pa/av

E] MERK

Bruk aldri en lufttilkobling i tomgang, dvs. uten slange
og luftstrgmmer.

Slik gar du frem:

OF

FEILRETTING

Feil Arsak

Vannet blir fort skittent
For mye for
Fiskebestand for hgy

Viftepumpen starter ikke Nettspenning mangler
Viftepumpe defekt
Stgy fra viftepumpen Viftepumpen vibrerer
Feerre luftbobler i luftrgret enn vanlig  Luftstremmer oppbrukt

Viftepumpen lager st@y, og selv etter |Viftepumpen har kun begrenset funksjon

bytte av luftutstrgmmeren forblir
bobledannelsen redusert

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rengjgrings- og vedlikeholdsarbeid:
Omrade Arbeid som skal utfgres
Belysningsenhet Rengjgr ved behov.
ﬁ Bytt batteriet i fjernkontrol-
len ved behov.
Akvariumvann Bytt delvis hver 4. til 6. uke. Sammen
med filterinnsatsen.

Bytt hver 4. til 6. uke, avhengig av
fiskebestand.

Bytt hver 6. maned.
Bytt ev. hver 12. maned.

Filterinnsats

Luftutstrgmmer
Luftpumpe

Filterinnsats; Middel for beredning av vann og en reng-
joringsklut kan skaffes som OASE biOrb Service Kit
(46014).

Berede vann

Forutsetning:

24 h tidligere ble ferskvannet beredet med "Water
Conditioner" og latt staende, til det har nadd romtem-
peratur. Ngdvendig mengde: Cirka en tredjedel av
akvarievolumet.

Slik gar du frem:

JG

1. Fjern vannet som skal skiftes ut og rengjgr evt. akva-
riet med rengjgringspute for akrylglass.

OASE anbefaler:

e DbiOrb grussuger (46025)

e Rengjgringsputer (46026, ra side brukes kun for
hardnakkede avleiringer).

Virkningen av filterinnsatsen er oppbrukt

Sla pa: Sett stikkontakttrafoen i stikkontakten. Maski-
nen slar seg pa med én gang nar stremmen er tilkoblet.
Sla av: Trekk ut stikkontakttrafoen.

Sla belysningsenheten pa/av
o Se den ekstra medfglgende bruksanvisningen.

Utbedring

Bytt filterinnsatsen
Reduser formengden
Reduser fiskebestanden

« Kontroller kontakten viftepumpe til transforma-
tor
« Kontroller nettspenningen

Bytt viftepumpe

Sett viftepumpen pa et mykere underlag
Bytt luftstremmer

Bytt viftepumpe omgéende

2. Fyll opp akvariet igjen med beredet vann.

Bytt filterinnsatsen

E] MERK

e Fgr man starter disse vedlikeholdsarbeidene ma
man fgrst sld av luftepumpen.

o Etter avslutning av disse arbeidene, slar man pa
luftepumpen igjen.

Slik gar du frem:

e Fjern emballasjen rundt filtermaterialet.

CJH

1. Lgsne luftsgylen fra filterhuset med en kvart ven-
stredreining (bajonettlas), og ta det av oppover.

2. Lgsne luftsgylen fra filterhuset med en kvart hgyre-
dreining, og ta det av oppover.

3. Sett luftsgylen pa ny filterinnsats og fest med en
kvart omdreining mot venstre.

4. Fgr luftsgylen inn i akvariet og fest den pa filterhu-
set med en kvart omdreining mot hgyre.

51



Bytt luftstremmer

Forutsetning:

e Luftepumpen er utkoblet og luftslangen er trukket
av luftepumpen.

e Vannet er fullstendig fjernet fra akvariet.

Slik gar du frem:

1

1. Demontere luftsgylen.

2. Trekk av og skift luftstrgmmeren.

3. Monter luftstremmeren igjen.

Kontrollere tilbakeslagsventil

En tilbakeslagsventil er defekt hvis vann fra akvariet

kan renne inn i luftslangen.

Slik gar du frem:

)

1. SId av luftepumpen og trekk luftslangen av lufte-
pumpen.

2. Hold denne enden dypere enn vannivaet i akvariet.

3. Hvis vannet renner ut, ma tilbakeslagsventilen skif-
tes.

Skifte tilbakeslagsventil

Forutsetning:

e Luftepumpen er utkoblet og luftslangen er trukket
av luftepumpen.

e Vannet er fullstendig fjernet fra akvariet.

Slik gar du frem:

K

1. Skifte defekt tilbakeslagsventil.

— Tilbakeslagsventilen leveres med montert lufts-
lange.
— Pass pa korrekt monteringsstilling.

2. Hvis den defekte ventilen ikke kan Igsnes, kutt lufts-
langen naermest mulig den defekte tilbakeslagsven-
tilen, og monter den nye tilbakeslagsventilen der.

3. Monter luftslangen pa luftepumpen igjen og sla
forst deretter pa luftepumpen igjen.

SLITEDELER
e Keramikksubstrat
o Luftutstrgmmer
e Filterinnsats.

KASSERING

mm MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdnings-
avfall.

e Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og
kasser det i retursystemet.
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GARANTI

OASE GmbH utsteder med dette en produsentgaranti
gjeldende i 24 maneder for OASE-produktet du har
kispt med fglgende garantibetingelser. Garantien
lpper fra tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-
forhandleren. Ved eventuelt videresalg vil imidlertid
garantiperioden ikke begynne a Igpe pa nytt. Ved
garantiytelser blir garantitiden verken forlenget eller
fornyet. Kjgperens lovfestede rettigheter, saerlig
garantirettigheter, bergres ikke og begrenses ikke av
denne garantien.

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt, at det
har egenskaper og design i samsvar med formalet, at
det er fagmessig produsert og fungerer som det skal.
Garantien innebaerer at vi, etter egen
skjpnnsvurdering, yter kostnadsfri reparasjon eller
kostnadsfri levering av reservedeler eller et
erstatningsprodukt. Dersom den aktuelle modellen
ikke lenger blir produsert, forbeholder vi oss retten til
a levere et produkt etter vart valg som finnes i vart
sortiment, dog av en modell som er sd lik det
reklamerte produktet som mulig. Krav som kan spores
tilbake til monterings- og betjeningsfeil, manglende
vedlikehold for eksempel pga. bruk av uegnede
rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt vedlikehold,
ureglementert bruk, skader forarsaket av ulykker, fall,
stgt, frostskader, avkuttede plugger, nedkortede
kabler eller ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes
ikke av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk
viser vi til bruksanvisningen som er del av denne
garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder omfattes ikke
av garantien.

Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste og
skadeserstatning er ikke inkludert i garantien og heller
ikke andre krav for skader og tap, uansett art, som ble
forarsaket av produktet eller bruken av produktet.
Garantien for produktet gjelder kun i det landet det ble
kjppt hos en OASE-forhandler. Garantien underligger
tysk rett under utelukkelse av FN-konvensjonen for
internasjonale Igsgrekjgp (CISG).

Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor OASE
GmbH, Tecklenburger Strae 161, D- 48477 Horstel,
ved at det angjeldende produktet eller den
angjeldende delen, sammen med en kopi av det
originale kjgpsbeviset fra en OASE-forhandler, dette
garantibeviset samt en skriftlig redegjgrelse for
reklamasjonsarsaken sendes til oss for kjgpers regning
og risiko.
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TEKNISKE DATA

Beskrivelse

CLASSIC
Dimensjoneringsspenning stikkontakt- V AC 230
trafo primaer
Spenning stikkontakttrafo sekundaer V AC 12
Nettfrekvens Hz 50
Kapslingsgrad 1P20
Effekt viftepumpe W 0,8
Dimensjoneringsspenning viftepumpe VAC 12
Lengde stikkledninger viftepumpe m 1,5
SYMBOLER PA APPARATET

Beskyttet mot bergring med fingrene

IP 20

(=]
%

E\’ M3 ikke kastes i husholdningsavfallet

Bruk innendgrs

Les og fglg bruksanvisningen

Oversittning av originalbruksanvisningen

M VARNING

e Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller aldre
samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med appara-
ten.

e Rengoring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

e Anvand inte apparaten om
elektriska ledningar eller ka-
pan har skadats.

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 15

Beskyttelsesklasse Il, sikker elektrisk isolasjon fra stremnettet ved forsterket eller dobbel isolasjon

e Stang av alla apparater i akva-
riet, eller dra ur kontakten, in-
nan du satter ned handen i
vattnet.

e Dra ut ndtkontakten fére arbe-
ten pa enheten.

SAKERHETSANVISNINGAR

e Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna ar de-
fekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och se till att ingen kan snava 6ver dem.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har ska-
dats maste apparaten skrotas.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar end-
ast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruks-
anvisningen.

e Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten
som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en
behorig kundtjanstverkstad, eller ev. tillverkaren,
om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till

apparaten.

Gor aldrig nagra tekniska dndringar pa apparaten.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data

som galler for apparaten stémmer Gverens med
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stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typ-
skylten pa apparaten, pa férpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Innan vdarmare anvands ska man kontrollera att de
ar godkanda for anvandning i akvarier och att de
inte ror vid akvariets akrylvagg. Lampliga varmare
uppfyller kraven i EN 60335-2-55.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag som in-
stallerats enligt gallande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning
Varningsanvisningar

Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar inde-
lade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

e Beskriver en mojligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédso-
lyckor eller allvarliga personskador.

m ANVISNING!

Information som ska ge battre forstaelse for appara-
ten.

Andra anvisningar
(J A Referens till en bild, t ex bild A.

PRODUKTBESKRIVNING

e Kontrollera att leveransen stimmer och dr komplett
samt att den inte har skadats.

(J A biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Belysningsenhet med anslutningsledning och strom-
brytare*
Lockinsats
Luftpelare
Luftslang med integrerad backventil
Filterenhet
Ventilationspump med anslutningsledning
Natadapter
Pase med Water Conditioner resp. Biological Booster
Keramiksubstrat**
Bruksanvisning biOrb Aquarium
11 Bruksanvisning for belysningsenhet*

O 00 N O Ul WN

=
o

*Forhanden beroende pa produktens version
**Mangden ar beroende pa produktens version

A VARNING

Livsfara! Risk for kvavning!
Plastpasar och plastdelar forvaras utom rackhall for
smabarn och bebisar.
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Andamalsenlig anvindning

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC far endast anvan-

das pa foljande satt:

e Som akvarium.

Bifogade komponenter dr endast avsedda foér biOrb

produkter och far endast anvdndas pa féljande satt:

e Ventilationspumpen: For luftning och forsorjning
av akvariet med syre.

e Belysningsenheten: For belysning av akvariet.

e Natadapter: Anvdnds for att ansluta ventilat-
ionspumpen och belysningsenheten till elnatet.

e Drift under iakttagande av tekniska data.

For akvariet och dess komponenter galler foljande be-

gransningar:

e Drift endast med vatten vid en vattentemperatur
mellen +4°C och +35°C.

Funktionsbeskrivning
Akvarium med LED-belysning, filterenhet och extern
ventilationspump for vattencirkulation.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Installera akvariet

GOr sa har:

e Packa forsiktigt upp akrylakvariet.

e Utsatt inte akvariet for direkt solljus.

e Far endast installeras i slutna utrymmen.

e Flytta inte akvariet om det har fyllts.

e Placerainte akvariet pa eller i narheten av elektriska
apparater.

e Placera inte akvariet i narheten av varmekallor.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Montera filterenheten

GOr sa har:

e Ta bort forpackningen runt om filtermaterialet.

(JB

1. Lossa pa luftpelaren fran filterhuset med ett kvarts
varv at vanster (bajonettkoppling) och ta sedan av
uppat.

2. Satt luftpelaren pa filterinsatsen och fast den med
ett kvarts varv at vanster.

3. Forin luftpelaren i akvariet och fast den pa filterhu-
set med ett kvarts varv at hoger.

Lagga in keramiksubstrat

III ANVISNING

Ta bort forpackningen runt om filtermaterialet. Spola
noggrant ur keramiksubstratet med varmt lednings-
vatten innan det anvands for forsta gangen for att av-
lagsna ev. smuts.
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E] ANVISNING

e Anvand inget akvariegrus eftersom det finns risk for
att filterinsatsen tapps till.

e Anvand endast bifogat keramiksubstrat.

e Kasta inte ned keramiksubstrat i akvariet eftersom
det finns risk for repor i akrylmaterialet.

e Anvand endast de delar av keramiksubstratet som
ar stoérre an en arta. Sortera ut de andra substrat-
delarna och kasta dem darefter.

GOor sa har:

Jc

o Lagg forsiktigt ned det medféljande keramiksub-
stratet i akvariet och placera det runt om filterhu-
set.

Installera och ansluta ventilationspumpen

E] ANVISNING

Nar du monterar apparaten ska du se till att apparaten
o befinner sig utanfor akvariet.

o inte placerats pa eller 6ver akvariet.

o inte kan falla eller "vandra" ned i vattnet.

Skador som har uppstatt pga felaktig installation kan
inte reklameras inom ramen av garantin.

GOor sa har:

Jb

1. Anslut luftslangen som kommer fran akvariet till
luftanslutningen pa ventilationspumpen. Installera
ventilationspumpen hogre an den planerade vat-
tenytan i akvariet. Darmed kan man forhindra att
vattnet rinner ut ur akvariet eller att skador uppstar
pa pumpen om den integrerade backventilen inte
fungerar.

STORNINGSATGARDER

Storning
Vattnet blir snabbt smutsigt

Orsak

For stor foderméangd
For hogt fiskbestand

Ventilationspumpen startar inte Natspanning saknas

Verkan av filterinsatsen ar forbrukad

2. Anslut natkabeln till ett separat uttag i ndtadaptern
sa att en droppslinga bildas.
— Vanta med att ansluta natadaptern till stickutta-
get. Avsluta forst driftstarten.

Ansluta belysningsenheten
e Se extra bifogad bruksanvisning.

DRIFTSTART

Fylla pa och férbehandla vattnet

Akvarievattnet ska forbehandlas genom att "Water

Conditioner" och "Biological Booster" tillsatts.

GOr sa har:

(JEF

1. Fyll akvariet med ledningsvatten. Ungefar till 5 cm
under locket.

2. Klipp upp pasen "Water Conditioner” och str6 ned
innehallet i vattnet.

3.Sld pa ventilationspumpen och avvakta minst
24 timmars drift innan du strér ned innehallet fran
pasen "Biological Booster” i vattnet.

Sl pa/ifran ventilationspumpen

E] ANVISNING

Sla aldrig pa en luftanslutning pa tomgang, dvs. utan
slang och luftmatare.

GOr sd har:
OF

Sla pa apparaten: Sitt natadaptern i vagguttaget. Ap-
paraten startar genast nir den matas med strém.
Sla ifran apparaten: Dra ut nitadaptern.

Sl pa/ifran belysningsenheten
e Se extra bifogad bruksanvisning.

Atgird

Byt ut filterinsatsen
Sank fodermangden
Sank fiskbestandet

« Kontrollera ventilationspumpens anslutning till
transformatorn
o Kontrollera natspanningen

Ventilationspumpen avger buller

Farre luftbubblor i luftréret &n nor-
malt

Ventilationspumpen avger buller och
dven efter att luftmataren har bytts
ut &r mangden luftbubblor fortfa-
rande lag

Ventilationspumpen defekt
Ventilationspumpen vibrerar

Luftmataren &r férbrukad

Ventilationspumpen &r endast begransat
funktionsduglig

Byt ut ventilationspumpen

Satt ventilationspumpen pa ett mjukare un-
derlag

Byt ut luftmataren

Byt genast ut ventilationspumpen
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RENGORING OCH UNDERHALL

Rengdrings- och underhallsarbeten:
Omrade Arbeten att utféra
Belysningsenhet Rengor vid behov.
Byt ut batteriet i fjarrkon-
Byt ut delvis var 4:e till var 6:e vecka.

trollen vid behov.
Akvarievatten
Tillsammans med filterinsats.

Filterinsats Byt ut var 4:e till var 6:e vecka, bero-
ende pa fiskbestand.
Luftmatare Byt ut var 6:e manad.

Ventilationspump Byt ev. ut var 12:e manad.
Filterinsats; medel for vattenforbehandling samt en
rengéringsduk kan kdépas som OASE biOrb Service Kit
(46014).

Forbehandla vattnet

Forutsattning:

24 tim innan har farskvattnet férbehandlats med
"Water Conditioner" och darefter statt fritt tills det har
natt rumstemperatur. Erforderlig mangd: Ungefar en
tredjedel av akvariets volym.

GOr sa har:

JG

1. Tappa av vattnet som ska ersattas och rengor ev.
akvariet med en rengoringspad for akrylglas.

OASE rekommenderar:

e biOrb slamsugare (46025)

e Rengoringspads (46026, anvand endast den rug-
gade sidan for svara avlagringar).

2. Fyll pa akvariet med férbehandlat vatten.

Byta ut filterinsatsen

m ANVISNING

e SI3 ifran ventilationspumpen innan dessa under-
héllsarbeten paborjas.

e Efter att dessa arbeten har avslutats ska ventilat-
ionspumpen slas pa igen.

GOr sa har:

e Ta bort férpackningen runt om filtermaterialet.

(JH

1. Lossa pa luftpelaren fran filterhuset med ett kvarts
varv at vanster (bajonettkoppling) och ta sedan av
uppat.

2. Lossa pa luftpelaren fran filterinsatsen med ett
kvarts varv at héger (bajonettkoppling) och ta sedan
av uppat.

3. Satt luftpelaren pa den nya filterinsatsen och fast
den med ett kvarts varv at vanster.

4. For in luftpelaren i akvariet och fast den pa filterhu-
set med ett kvarts varv at hoger.
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Byta ut luftmataren

Forutsattning:

e Ventilationspumpen har slagits ifran och luftslangen
har dragits av fran ventilationspumpen.

e Akvariet har témts komplett pa vatten.

GOr sa har:

1

1. Demontera luftpelaren.

2. Dra av och byt ut luftmataren.

3. Montera in luftpelaren igen.

Kontrollera backventilen

Backventilen ar defekt om vattnet fran akvariet kan

rinna in i luftslangen.

GOr sa har:

)

1. Sla ifran ventilationspumpen och dra av luftslangen
fran ventilationspumpen.

2. Hall denna ande lagre an vattennivan i akvariet.

3. Om vatten rinner ut ska backventilen bytas ut.

Byta ut backventilen

Forutsattning:

e Ventilationspumpen har slagits ifran och luftslangen
har dragits av fran ventilationspumpen.

e Akvariet har témts komplett pa vatten.

GOr sa har:

CJK

1. Byt ut den defekta backventilen.

— Backventilen levereras med monterad luftslang.
— Se till att den monteras rétt.

2. Om den defekta ventilen inte kan lossas, ska luft-
slangen skaras upp sa nara den defekta backventi-
len som mojligt och en ny backventil monteras in vid
detta stalle.

3. Montera tillbaka luftslangen pa ventilationspumpen
och sla forst darefter pa ventilationspumpen pa
nytt.

SLITAGEDELAR
e Keramiksubstrat
e Luftmatare
e Filterinsats

AVFALLSHANTERING

=m ANVISNING

Den hér apparaten far inte kastas i hushallssoporna!

e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av kab-
larna och Iamna darefter in den till en atervinnings-
central.
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GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaffade
OASE-apparat en 24 manaders fabriksgaranti i enlig-
het med nedanstaende garantivillkor. Garantin galler
fran och med forsta koptillfallet hos OASE-
aterforsaljaren. Garantitiden pabérjas inte pa nytt om
apparaten sdljs vidare. Garantitiden varken forlangs el-
ler fornyas i samband med garantirelaterade atgarder.
Dina juridiska rattigheter i egenskap av kdpare, sarskilt
ifrdga om garantin, géller dven fortsattningsvis och in-
skrénks ej av denna garanti.

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, andamals-
enligt skick och utférande, en korrekt konstruktion och
foreskriftsenlig funktionsduglighet. Garantin géller av-
giftsfri reparation resp. kostnadsfri férsandelse av re-
servdelar/ersattningsapparat i enlighet med av oss fat-
tat beslut. Om avsedd typ ej langre tillverkas, forbehal-
ler vi oss ratten att efter eget tycke skicka en ersatt-
ningsapparat ur vart sortiment som sa langt mojligt
overensstammer med den reklamerade apparattypen.
Reklamationer som vilar pa monterings- och handha-
vandefel samt pa bristfallig skotsel resp. anvandande
av icke avsedda rengoringsmedel eller underlatenhet

TEKNISKA DATA
Beskrivning
CLASSIC

Markspédnning natadapter primar V AC 230
Spanning natadapter sekundar V AC 12
Natfrekvens Hz 50
Kapslingsklass 1P20
Effekt ventilationspump w 0,8
Maérkspénning ventilationspump V AC 12
Langd anslutningsledning ventilations- m 1,5
pump

SYMBOLER PA ENHETEN

Skyddat mot beréring med fingrarna

IP 20

[m]

Ska anvédndas inomhus

Far inte kastas i hushallssoporna

&

Las igenom och beakta bruksanvisningen

ifraga om underhall, icke avsedd anvandning, skada
fororsakad av olycka, stét, frostpaverkan, kontakt-/ka-
belforkortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga
reparationsforsok faller ej under garantin. Ifraga om
avsedd anvandning hanvisar vi till bruksanvisningen,
som ingar i garantin. Slitagedelar, t ex ljuskallor, tacks
inte av garantin.

Ersattning for utgifter i samband med montering och
demontering, kontroller, krav efter utebliven vinst och
skadeansprak faller heller ej under garantin, liksom
heller ej ytterligare ansprak for liknande skador och
forluster oavsett typ, vilka férorsakats av apparaten el-
ler anvandning darav.

Garantin géller endast i det land i vilket apparaten in-
forskaffats hos en OASE-fackhandlare. | samband med
denna garanti galler tysk lag under uteslutning av FN:s
avtal om internationella kopeavtal for varor (CISG).
Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH,
Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Tyskland,
genom att fraktfritt och pa egen transportrisk skicka in
den reklamerade apparaten eller apparatdelen, en ko-
pia av originalkdpebeviset fran OASE-forsaljaren, detta
garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det fel
som reklameras.

biOrb

LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 15

Skyddsklass Il, saker elektrisk separation fran natet med forstarkt eller dubbel isolering.
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kadnnos

A\ VAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli
8 -vuotiaat lapset, seka henki-
|6t, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kayt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen

aytosta mahdollisesti seuraa-
vat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

e Puhdistus ja kayttdjan suorit-
tama huolto eivat saa tapah-
tua lasten toimesta ilman val-
vontaa.

e Laitetta ei saa kayttaa, jos sah-
kojohdot tai kotelo ovat vauri-
oituneet.

e Sammuta kaikki laitteet akvaa-
riossa tai irrota verkkopistoke,
ennen kuin kosketat veteen.

e lrrota verkkopistoke ennen
laitteelle tehtavia toita.

TURVAOHIJEET

o Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

e Jos sahkojohdot ovat viallisia, laitetta ei saa kayttaa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta
ja kiinnitettdava huomiota siihen, ettd kukaan ei
kompastu niihin.

e Liitdntajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos laite on vau-
rioitunut, se taytyy havittaa.

e Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata
vain silloin, kun tdssa kayttoohjeessa nimenomai-
sesti kehotetaan nain tekemaan.

e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa
kayttoohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi pois-
taa, on kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupis-
teen tai epdselvassa tapauksessa valmistajan puo-
leen.

e Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperdisvaraosia ja
-lisdvarusteita saa kayttaa.
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e Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja vir-
ransy6ton tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot
ovat tyyppikilvessa laitteessa, pakkauksessa tai
tdssa kdyttoohjeessa.

e Kaytettdessa lammittimia on kiinnitettava huo-
miota siihen, etta ne on hyvaksytty akvaarioissa kay-
tettaviksi, eivatkd kosketa sen akryyliseinaa.
Soveltuvat lammittimet tayttavat normin EN 60335-
2-55 vaatimukset.

e Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistdd vain maardysten mukaisesti
asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit
Varoitusohjeita
Tamdn kayttéohjeen varoitusohjeet on luokiteltu

merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vaka-
vuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
e Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan
tai hyvin vakaviin vammoihin.

m OHIJE

Tietoja asioiden ymmartamiseksi paremmin.

Muita ohjeita
(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS
e Tarkasta toimituksen oikea sisalto, taydellisyys ja
mahdolliset vauriot.
() A biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

Valaistusyksikkd liitdntdjohdolla ja padélle-/poiskytki-
mellg*

[y

Kansiosa

limapylvas

limalektu integroidulla takaiskuventtiililla
Suodatinyksikko

llImastuspumppu ja liitantadjohto
Pistokemuuntaja

Pussi ja Water Conditionetai Biological Booster
Keramiikkasubstraatti**

Kayttoohje biOrb-akvaario

11  Kayttoohje valaistusyksikko*

W o0 N U WwN

=
o

*Laitteen olemassaolo ja versio ovat tuotekohtaisia
**Madra on tuotekohtainen
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A VAROITUS

Tukehtumisen aiheuttama hengenvaara.

Pidd muovipussit ja pikkuosat pois pienten lasten ja

vauvojen ulottuvilta.

Maaradystenmukainen kaytto

Laitetta biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC saa kayt-

taad vain seuraavasti:

e Akvaariona.

Mukana toimitettuja komponentteja saa kdyttaa vain,

ja seuraavalla tavalla biOrb-tuotteille:

o |lImastuspumppu: Akvaarion ilmastamiseen ja ha-
pen syottdon.

o Valaistusyksikkd: Akvaarion valaistukseen.

e Pistokemuuntaja: [Imastuspumpun ja valaistusyksi-
kon yhdistamiseen sahkoverkkoon.

e Teknisten tietojen kdytto ja noudattaminen.

Akvaariota ja sen komponentteja koskevat seuraavat

rajoitukset:

e Kayttd vain vedelld veden lampdtilan ollessa
+4°C...+35°C.

Toiminnan kuvaus
Akvaario LED-valaistuksella, suodatinyksikolla ja ulkoi-
sella ilmastuspumpulla veden kiertoa varten.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

Akvaarion sijoittaminen paikoilleen

Toimit ndin:

e Pura akryyliakvaario varovasti ulos pakkauksesta.
Al3 altista sitd suoralle auringonsiteilylle.

Sijoita vain suljettuihin tiloihin.

Al3 liikuta taytetty3 akvaariota.

Al3 sijoita sahkolaitteiden paille tai niiden ldheisyy-
teen.

o Al4 sijoita lamménlahteiden laheisyyteen.

e Teknisten tietojen kaytto ja noudattaminen.

Suodatinyksikdn asennus

Toimit ndin:

e Poista suodatinmateriaalin ymparilld oleva pakkaus.

B

1. Irrota ilmapylvas suodatinkotelosta kiertamalla nel-
janneskierros vasemmalle (bajonettiliitantd) ja
poista se ylospdin.

2. Aseta ilmapylvas suodatinpanokseen ja kiinnita il-
mapylvas kiertamalld neljanneskierros vasemmalle.

3. Vie ilmapylvas akvaarioon ja kiinnita suodatinkote-
loon kiertamalla neljanneskierros oikealle.

Keramiikkasubstraatin asettaminen paikoilleen

E] OHIJE

Poista suodatinmateriaalin ymparilld oleva pakkaus.
Huuhtele keramiikkasubstraattin ennen ensimmaista
kayttoa huolellisesti lampimalla vesijohtovedelld pois-
taaksesi mahdolliset liat.

E] OHIJE

o Al kayta akvaariosoraa, se voi tukkia suodatinpa-
noksen.

e Kayta vain
kasubstraattia.

o Al3 heitd keramiikkasubstraattia akvaarioon, koska
akryyli voi naarmuuntua.

e Kayta vain niita osia keramiikkasubstraatista, jotka
ovat hernettd suurempia. Lajittele muut pois ja
havitd ne.

mukana  toimitettua  keramiik-

Toimit ndin:

Jc

e Aseta mukana toimitettu keramiikkasubstraatti va-
rovasti altaaseen ja sijoittele se suodatinkotelon
ympdrille.

limastuspumpun sijoittaminen ja yhdistaminen

E] OHIJE

Kun asennat laitetta, varmista, ett3 laite

o on akvaarion ulkopuolella.

e ejole akvaarion paalla tai ylapuolella.

e eivoi pudota tai "harhautua" veteen.

Vahingoista, jotka johtuvat vaarasta paikoilleen aset-
tamisesta ei voida tehda valituksia takuun tai takaami-
sen puitteissa.

Toimit ndin:

b

1. Yhdista akvaariosta tuleva ilmaletku ilmastuspum-
pun ilmaliitdntdan ja sijoita ilmastuspumppu myo6-
hemman akvaarion vedenpinnan ylapuoliseen paik-
kaan. N&in estetddn veden ulosvaluminen tai vau-
riot pumpulle, jos integroitu takaiskuventtiili sattuu
rikkoutumaan.

2. Tyénna verkkoliitdntdjohto erilliseen liittimeen pis-
tokemuuntajassa ja asenna siten, ettd muodostuu
tippuvesisilmukka.

— Al3 vield tydnna pistokemuuntajaa pistorasiaan.
Suorita ensin kadyttéonotto loppuun.

Valaistusyksikén yhdistaminen
o Katso mukana toimitettu erillinen kayttoohje.
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KAYTTOONOTTO

Veden tdyttaminen ja kdsittely

Akvaariovesi taytyy kasitelld lisdéamalla ainetta "Water

Conditioner" tai "Biological Booster".

Toimit ndin:

(JEF

1. Tayta akvaarioon vesijohtovettd. Suunnilleen 5 cm
kannen alapuolelle.

2. Leikkaa pussi "Water Conditioner
sen sisdlto veteen.

3. Kytke ilmastuspumppu paélle ja vahintdan 24 tun-
nin kdyntiajan jalkeen sirottele pussin "Biological
Booster“" sisdltd veteen.

“n

auki ja sirottele

limastuspumpun paillekytkenti/poiskytkenta

HAIRIONPOISTO
Hairid Syy
Vesi likaantuu nopeasti

Kalakanta liian suuri

liImastuspumppu ei kdynnisty Verkkojannite puuttuu

liImastuspumppu viallinen

limastuspumpusta kuuluu dania limastuspumppu tarisee

Vahemman ilmakuplia ilmaputkessa
kuin tavallista

liImastuspumpusta kuuluu aania ja
my0s ilmasuuttimen vaihdon jalkeen
kuplien muodostus jaa vahaiseksi

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdistus- ja huoltotyo6t:
Alue Suoritettavat tyot

Valaistusyksikkd ﬁ

Akvaarion vesi

Puhdista tarvittaessa.
Vaihda tarvittaessa kau-
kosaatimen paristo.
Vaihda 4 - 6 viikon vélein osittain.
Yhdessa suodatinpanoksen kanssa.
Vaihda 4 - 6 viikon vilein, kalakan-
nasta riippuen.

Vaihda 6 kuukauden valein.
Vaihda tarvittaessa 12 kuukauden
vdlein.

Suodatinpanos

limasuutin
limastuspumppu

Suodatinpanos, vedenkasittelyaine ja puhdistusliina
ovat saatavana tuotteena OASE biOrb Service Kit
(46014).

Veden kasittely

Edellytys:

Tuorevesi on 24 tuntia aikaisemmin kasitelty aineella
"Water Conditioner" ja sen on annettu seistd, kunnes
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Suodatinpanoksen teho lopussa
Ruokintamaaré liian suuri

limasuuttimen teho on lopussa

limastuspumppu toimii vain rajoitetusti

[I, OHIJE

Ala koskaan kayta ilmaliitantaa tyhjakaynnilla eli ilman
letkua ja ilmanpoistoaukkoja.

Toimit ndin:

OF

Kytkenta: Tyontdkaa pistokemuuntaja pistorasiaan.
Laite kytkeytyy heti automaattisesti paalle, kun sahko-
virtayhteys on saatu aikaan.

Poiskytkenta: Irrottakaa pistokemuuntaja.

Valaistusyksikon paillekytkentéd/poiskytkentd
e Katso mukana toimitettu erillinen kayttoohje.

Korjaus

Vaihda suodatinpanos
Védhennd ruokintamaaraa
Védhenni kalakantaa

o Tarkasta iimastuspumpun liitdntéd muuntajaan
o Tarkasta verkkojannite

Vaihda ilmastuspumppu

Aseta ilmastuspumppu pehmeammalle
alustalle

Vaihda ilmasuutin

Vaihda ilmastuspumppu valittomasti

se on saavuttanut huonelampétilan. Tarvittava maara:

Noin kolmannes akvaarion tilavuudesta.

Toimit ndin:

G

1. Poista vaihdettava vesi ja puhdista akvaario tarvit-
taessa akryylilasille tarkoitetulla puhdistustyynylla.

OASE suosittelee:

e biOrb-humusimuri (46025)

e Puhdistustyynyt (46026, kayta karkeaa puolta vain
pinttyneisiin kerrostumiin).

2. Tayta akvaario kasitellylla vedella.

Suodatinpanoksen vaihto

[I, OHIJE

e Kytke ennen nditd huoltotditd ensin ilmastus-
pumppu pois paalta.

e Kytke ndiden huoltotdiden jalkeen ilmastuspumppu
taas paadlle.

Toimit ndin:

e Poista suodatinmateriaalin ymparilla oleva pakkaus.
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CJH

1. Irrota ilmapylvds suodatinkotelosta kiertamalla nel-
janneskierros vasemmalle (bajonettiliitantd) ja
poista se ylospdin.

2. Irrota ilmapylvds suodatinpanoksesta kiertamalla
neljanneskierros oikealle ja poista se ylospain.

3. Aseta ilmapylvés uuteen suodatinpanokseen ja kiin-
nita kiertamalla neljanneskierros vasemmalle.

4. Vie ilmapylvas akvaarioon ja kiinnita suodatinkote-
loon kiertamalla neljanneskierros oikealle.

limasuuttimen vaihto

Edellytys:

e |lmastuspumppu on kytketty pois paaltd ja ilma-
letku on vedetty irti ilmastuspumpusta.

e Vesi on tdysin poistettu akvaariosta.

Toimit ndin:

(]

1. Irrota ilmapylvas.

2. Veda ilmasuutin pois ja vaihda se.

3. Asenna ilmasuutin takaisin.

Takaiskuventtiilin tarkastus

Takaiskuventtiili on viallinen, jos vesi padsee virtaa-

maan akvaariosta ilmaletkuun.

Toimit ndin:

)

1. Kytke ilmastuspumppu pois paalta ja veda ilmaletku
irti ilmastuspumpusta.

2. Pida tata paata matalammalla kuin vedenpinta ak-
vaariossa.

3. Josvettd valuu ulos, taytyy takaiskuventtiili vaihtaa.

Takaiskuventtiilin vaihto

Edellytys:

o lImastuspumppu on kytketty pois pdaltd ja ilma-
letku on vedetty irti ilmastuspumpusta.

e Vesion taysin poistettu akvaariosta.

Toimit ndin:

K

1. Vaihda viallinen takaiskuventtiili.

— Takaiskuventtiili toimitetaan asennetun ilmalet-
kun kanssa.
— Kiinnitd huomiota oikeaan asennusasentoon.

2. Jos viallista venttiilia ei voi irrottaa, leikkaa ilmaletku
mahdollisimman ldheltd viallista takaiskuventtiilia
auki ja asenna siihen uusi takaiskuventtiili.

3. Asenna ilmaletku takaisin ilmastuspumppuun ja
kytke sen jalkeen taas ilmastuspumppu paalle.

KULUVAT OSAT

o Keramiikkasubstraatti
e |Imasuutin
e Suodatinpanos

HAVITTAMINEN

=== OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.

o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen
johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

TAKUU

OASE GmbH -yhtid hoitaa tdaman hankkimasi OASE-
laitteen valmistajan takuun seuraavien takuuehtojen
mubkaisesti 24 kuukauden ajan. Takuuaika alkaa OASE-
erikoisliikkeessa suoritetun ensimmaisen oston ajan-
kohdasta. Jos laite myyddan edelleen, takuuaika ei si-
ten ala alusta. Takuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pi-
tene eikd uusiudu. Lakimdardiset oikeutesi ostajana
sdilyvat erityisesti suhteessa takuuseen, eika niita ta-
man takuun toimesta rajoiteta.

Takuuehdot

OASE GmbH -yhtid mydntda takuun moitteettomille
laitteille, joiden ominaisuudet ja tyosto vastaavat kayt-
totarkoitusta, jotka on ammattimaisesti koottu ja jotka
toimivat asianmukaisesti. Takuusuorituksiin kuuluvat
meidan valintamme mukainen maksuton korjaus seka
varaosien tai korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos
kyseista tyyppid ei enda valmisteta, pidatamme oikeu-
den toimittaa oman valintamme mukaan sellaisen kor-
vaavan laitteen, joka on mahdollisimman lahelld kor-
vausvaatimusta vastaavaa laitetyyppia. Korvausvaati-
mukset, jotka ovat aiheutuneet asennus- ja kayttovir-
heistd tai riittamattomasta hoidosta esim. kayttamalla
sopimattomia puhdistusaineita tai huollon laiminlyon-
nistd, maardystenvastaisesta kaytostd, vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudottami-
sen, iskujen, pakkasen, pistokkeen katkaisemisen, kaa-
pelin lyhentamisen, kalkkikertymien tai epaasianmu-
kaisten korjausyritysten johdosta, eivat kuulu ta-
kuusuojan piiriin. Sellaisissa tapauksissa viittaamme
asianmukaiseen kayttdon, joka on selostettu kaytto-
ohjeessa, joka on takuun osa. Kuluvat osat, kuten lam-
put tms, eivat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheuttamat
kustannukset, menetettya voittoa koskevat vaatimuk-
set ja vahingonkorvaukset eivat myoskaan kuulu ta-
kuun piiriin, samoin kuin eivat myoskaan pidemmalle
menevat vaatimukset korvauksista niistd menetyk-
sistd, joita laite tai sen kayttd on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa, jossa laite
on ostettu OASE-erikoisliikkeestd. Taman takuun
osalta on voimassa saksalainen oikeuskaytantd poik-
keuksena Yhdistyneiden kansakuntien sisalld tehdyt

61



paatokset koskien sopimusta kansainvalisista tuoteos-
toista (CISG).

Takuuvaatimuksia voi tehdd ainoastaan yhtidlle OASE
GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel,
Deutschland siten, ettd ostaja lahettaa korvausvaati-

TEKNISET TIEDOT
Kuvaus

CLASSIC
Pistokemuuntajan nimellisjannite ensio = V AC 230
Pistokemuuntajan nimellisjannite toisio = V AC 12
Verkkotaajuus Hz 50
Kotelointiluokka 1P20
llImastuspumpun teho W 0,8
liImastuspumpun nimellisjannite V AC 12
liImastuspumpun liitdntdjohdon pituus m 1,5

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

IP 20

Suojattu sormin koskettamiselta

Ei saa kayttaa sisatilassa

IMD@

Lue kayttoohje ja noudata sita

Az eredeti hasznalati Gtmutaté forditasa

I\ FIGYELMEZTETES

o A jelen késziiléket 8 évesnél
idosebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill.
hianyos tapasztalattal és
megfelel6 tudassal rendelkezé
személyek akkor kezelhetik, ha
fellgyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozdasaban eliga-
zitasban részesultek, és me-
gértették az ebbdl eredd ves-
zélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel.
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Ei saa havittaa tavallisena kotitalousjatteena

musta koskevan laitteen tai laiteosan tdhan osoittee-
seen ilman rahtimaksua ja omalla kuljetusvastuullaan
ja liittad oheen OASE-erikoisliikkeen alkuperdisosto-
kuitin, taman takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot kor-
vausvaatimusta koskevasta viasta.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
1,5 1,5 1,5

Suojausluokka I, varma sahkoinen erotus verkosta vahvistetun tai kaksinkertaisen eristyksen ansiosta

o Tisztitast és a felhaszndlo altal
végzendd karbantartasi
munkdkat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak felUgyelet alatt.

o A késziléke nem szabad has-
znalni sérult elektromos veze-
tékek vagy sérilt burkolat
esetén.

e Kapcsoljon ki minden készi-
léket az akvariumban, vagy

huzza ki a haldzati csatla-
kozédugaszt, miel6tt a vizbe
nyul.

o A készuléken vald

munkavégzés el6tt huzza ki a
halézati csatlakozédugaszt.
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

e Sérult haz esetén a készuléket nem szabad has-
znalni.

o Sérilt elektromos vezetékek esetén a késziiléket ti-
los hasznalni.

o A késziiléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

o A csatlakozd vezetékek nem cserélhetdk ki. Sériilt
vezeték esetén a késziléket drtalmatlanitani kell.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozo
részek hazat, ha erre a jelen Utmutatd kifejezetten
felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken,
amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak.
Ha az adott probléma nem sziintetheté meg, fordul-
jon felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy
kétség esetén a gyartéhoz.

o A késziulékhez csak eredeti potalkatrészeket és tar-
tozékokat hasznaljon.

e Soha ne hajtson végre mlszaki valtoztatasokat a
készlléken.

e Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a készi-

lék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-

nek. A készilék adatai a tipustdblan, a csoma-
golason vagy ebben az Utmutatéban taldlhatoak
meg.

F(it6k hasznalata esetén ligyelni kell arra, hogy azok

akvédriumban t6rténé hasznélatra engedélyezettek

legyenek és ne érjenek az akvarium akril faldhoz. A

megfelel6 f(it6k teljesitik az EN 60335-2-55

szabvany kovetelményeit.

Ovja a dugds csatlakozékat a nedvességtél.

A készuléket csak elGirdsszer(ien telepitett dugas-

zoldaljzatra csatlakoztassa.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
Figyelmeztetések

A jelen Utmutatdban taldlhato figyelmeztetések jelz6s-
zavak segitségével vannak csoportositva, amelyek
jelzik a veszély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jelol.

o Afigyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa haldlt vagy
rendkivil sulyos sértiléseket okozhat.

E] UTMUTATAS
A jobb megértést szolgald informacidk.

Tovabbi utmutatasok
CJ A Hivatkozés abrara, pl. A dbra.

TERMEKLEIRAS

e Ellendrizze a szdllitasi terjedelmet megfelel&ség,
teljesség és sérilésekre nézve.

CJA biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Vilagito egység csatlakozo vezetékkel és be-
/kikapcsoléval*
Fedél betét
LevegGoszlop
Leveg6tomld beépitett visszacsapd szeleppel
SzlirGegység
Leveg@ztetd szivattyu csatlakozo vezetékkel
Transzformator halézati csatlakozddugasszal
Tasak Water Conditioner-rel. ill. Biological Booster-rel
Keramia szubtratum**
biOrb Aquarium haszndlati Gtmutato
Vilagito egység hasznalati utmutaté*

W 0o N O UL WN

e
k=]

*A megléte és a kivitel terméktdl fliggd
**A mennyiség terméktél figgs

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély fulladas miatt.

A mianyag zacskokat és az apro alkatrészeket kisgyer-

mekektdl és csecsemGbktél elzarva kell tartani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC kizérdlag csak a

kovetkez6képpen hasznalhatd:

o Akvariumként.

A mellékelt komponensek kizardlag és csak biOrb

termékekhez haszndlhatdk:

o Leveglztet6 szivattyu: Az akvarium levegbzte-
tésére és oxigénnel vald ellatasara.

o Vilagitd egység: Az akvarium vilagitasara.

e Dugaszos transzformator: A leveg6ztet§ szivattyu
és a vilagitd egység villamos haldzatra csatlakoz-
tatdsahoz.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

Az akvariumra és komponenseire a kovetkezd korlato-

zasok érvényesek:

o Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35°C kozotti
vizh6mérséklet esetén.

Funkcionalis leiras

Akvarium LED vilagitdssal, sz(ir6egységgel és kiilsé le-
veglztetd szivattylval a viz keringetésére.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

Az akvarium felallitasa

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

o Ovatosan csomagolja ki az akril akvariumot.
o Ne tegye ki kozvetlen napsugdrzasnak.

o Csak zart helyiségekben allitsa fel.

o Avizzel t6ltott akvariumot ne mozgassa.
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e Ne elektromos készililékeken vagy azok kozelében
allitsa fel.

o Ne héforrasok kozelében helyezze el.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartasa mellett.

A szlirGegység felszerelése

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

e Tavolitsa el a csomagolast a szlirGanyagrol.

(JB

1. Oldja le a levegGoszlopot negyed fordulattal balra
forgatva a sz(ir6hazrdl (bajonettzar), és vegye le fel-
felé.

2. Helyezze a leveg6oszlopot a szlirGbetétre, és
rogzitse negyed fordulattal balra forgatva.

3. Vezesse be a levegGoszlopot az akvariumba, és ne-
gyed fordulattal jobbra forgatva rogzitse a
szlir6hazra.

A keramia szubtratum behelyezése

@ UTMUTATAS

Tavolitsa el a csomagolast a szlirGanyagroél. Az elsé
haszndlat el6tt a keramia szubtratumot alaposan
mossa ki meleg vezetékes vizzel, hogy eltavolitsa a le-
hetséges szennyezGdéseket.

E] UTMUTATAS

e Ne hasznaljon akvariumhoz vald kavicsot, mert
eldugithatja a szlirGbetétet.

e Csak a mellékelt keramia szubtratumot haszndlja.

e A kerdmia szubtratumot ne dobja az akvariumba,
mert az akril megkarcolédhat.

e Csak a kerdmia szubtratum borsészemnél nagyobb
részeit mossa meg. Az egyéb méret( részeket valo-
gassa ki és artalmatlanitsa hulladékként.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

c

o A mellékelt keramia szubtrdtumot helyezze dvato-
san az akvariumba és rendezze el a sz(ir6haz korul.

A levegdztetd szivattyu felallitasa és csatlakoztatasa

[II UTMUTATAS

A készulék felallitasakor biztositsa, hogy a készulék

e az akvariumon kivil legyen.

e ne az akvdriumra vagy az akvéarium folé legyen el-
helyezve.

e ne tudjon a vizbe esni vagy oda ,vandorolni”.

A hibas felallitds miatt keletkez6 karokért a garancia,

illetve szavatossag keretében nem érvényesithet6 re-

klamacid.
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Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

)b

1. Kosse Ossze az akvariumbdl kivezetd levegd tomlét
a levegbztetd szivattyu levegé csatlakozéjaval, és a
leveg6ztetd szivattydt az akvarium  kés6bbi
vizszintje felett &llitsa fel. igy megakadalyozhaté a
viz kifolydsa vagy a szivattyl karosodasa, ha a
beépitett visszacsapd szelep meghibasodna.

2. lllessze a haldzati csatlakoz6 vezetéket a dugaszos
transzformatoron lévé kulon aljzatba és Ugy vezesse
el, hogy a vezeték olyan hurkot képezzen, amelyrdl
lecsepeg a viz.

— Ne csatlakoztassa a dugaszos transzformator
dugdjat a dugaszoldaljzatba. ElGszor fejezze be az
Uzembe helyezést.

A vilagito egység csatlakoztatasa
e Ldasd a kilon mellékelt hasznalati utmutatot.

UZEMBE HELYEZES

Viz betoltése és kezelése

Az akvarium vizét ,Water Conditioner, ill. ,Biological

Booster” hozzdadasaval el kell késziteni.

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

(OJEF

1. Toltson vezetékes vizet az akvariumba. Korulbeliil a
5 cm-rel a fedél alatti szintig.

2. Vagja fel a ,,Water Conditioner” tasakjat, és szérja a
tartalmat a vizbe.

3. Kapcsolja be a leveg6ztetd szivattyat, és legaldbb
24 6ras Uzemelési id6 utan szorja a ,Biological Boo-
ster” tasak tartalmat a vizbe.

A levegdztet§ szivattyu be-/kikapcsolasa

@ UTMUTATAS
LevegGcsatlakozét soha nem szabad lresen, tehat
tomlG és levegd kiomld nélkul mikodtetni.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

OF

Bekapcsolas: A transzformator villdsdugojat illessze a
hélézati csatlakozoaljzatba és itkozésig nyomja be. A
készllék automatikusan bekapcsol, ha azt az elektro-
mos haldzatra csatlakoztatta.

Kikapcsolas: Huzza ki a transzformatort a haldzati csat-
lakozdaljzatbal.

A vilagito egység be-/kikapcsolasa
o Lasd a kiilon mellékelt hasznalati utmutatot.
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ZAVARELHARITAS
Hiba
A viz gyorsan elszennyezddik.

A levegGztetd szivattyd nem indul el.

A levegGztet§ szivattyu zajosan Uze-
mel.
A szokasosnal kevesebb légbuborék

Ok

A sz(ir6betét hatdasa megsziint.
Az eledel mennyisége tul nagy.
A haldllomany tul nagy.
Hidnyzik a haldzati fesziltség.

A levegGztet6 szivattyld meghibasodott.

A levegGztet§ szivattyu vibral.

A leveg6 kiomlg elhasznalddott.

Megoldas

Cserélje ki a szlir6betétet.
Csokkentse az eledel mennyiségét.
Csokkentse a haldllomanyt.

o Ellendrizze a levegbztetd szivattyu csatla-
kozasat a transzformatoron.
o Ellendrizze a halézati fesziiltséget.

Cserélje ki a levegGztet§ szivattyut.
Helyezze a leveg6ztetd szivattyut puhabb
aljzatra.

Cserélje ki a levegd kiomlé6t.

van a levegGcsében.

A levegGztet§ szivattyd zajosan Uze-
mel, és a leveg kiomlG cseréje utan
a keletkez6 buborékok mennyisége

alacsony marad.

mUikodéképes.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitasi és karbantartasi munkak:

Teriilet Elvégzendd munkak
Vilagitd egység Sziikség esetén tisztitsa
ﬁ meg.
Szlikség esetén cserélje ki az
elemet a taviranyitéban.
Akvariumviz 4-6 hetente részben cserélje le. A
szlirGbetéttel egyutt.
Sz(ir6betét 4-6 hetente részben cserélje le, a

halallomanytdl fuggéen.

6 havonta cserélje ki.

Adott esetben 12 havonta cserélje
ki.

Levegd kioml6
Szell6ztetd szivattyd

A szlir6betét; a viz kezelésére vald eszkoz és egy
tisztitd kend6 OASE biOrb Service Kit (46014) ter-
mékként kaphato.

A viz kezelése

Feltétel:

24 éréval el6tte friss vizet ,Water Conditioner“-rel ke-
zeltek és hagytdk addig allni, amig el nem érte a
szobah6mérsékletet.  Szlikséges mennyiség: Az
akvarium térfogatanak koérilbelul egyharmada.

Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:

JG

1. Tavolitsa el a lecserélend§ vizet, és adott esetben
tisztitsa meg az akvariumot akrilliveghez vald
tisztité korongokkal.

Az OASE javaslata:

o biOrb mulmszivé (46025)

e tisztitd korongok (46026, az érdes oldalt csak ma-
kacs lerakédasokhoz hasznaljak).

2. Toltse fel Gjra az akvariumot kezelt vizzel.

A leveg{ztetd szivattyu csak korlatozottan

Haladéktalanul cserélje ki a leveg6ztet§ szi-
vattyut.

A sziirGbetét cseréje

E] UTMUTATAS

e A karbantartdsi munkdk megkezdése el6tt elGszor
kapcsolja le a leveg6ztetd szivattyut.

e A munkalatok befejezése utan kapcsolja be ismét a
levegdztet6 szivattyut.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

o Tavolitsa el a csomagolast a sz(ir6anyagrol.

CJH

1. Oldja le a leveg6oszlopot negyed fordulattal balra
forgatva a sz(ir6hazrdl (bajonettzar), és vegye le fel-
felé.

2. Oldja le a levegGoszlopot negyed fordulattal jobbra
forgatva a sz(ir6hazrdl (bajonettzar), és vegye le fel-
felé.

3. Helyezze a levegGoszlopot az Uj szlirGbetétre, és
rogzitse negyed fordulattal balra forgatva.

4. Vezesse be a leveg6oszlopot az akvariumba, és ne-
gyed fordulattal jobbra forgatva rogzitse a

szlir6hazra.

A leveg6 kiomlG cseréje

Feltétel:

o Alevegbztet§ szivattyu ki van kapcsolva és a levegd
tomlG le van huzva a levegdztetd szivattyujarol.

o Avizet teljesen kilritették az akvariumbal.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

(]

1. Szerelje ki a levegGoszlopot.

2. Huzza le a levegd kiomlGt és cserélje ki.

3. Szerelje vissza a leveg@oszlopot.

65



A visszacsapo szelep ellenérzése

A visszacsapo szelep akkor hibas, ha viz tud folyni az

akvériumbdl a leveg6 tomlGbe.

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

)

1. Kapcsolja ki a leveg6ztet§ szivattyut, és hizza le a
levegd tomlGt a levegGztet6 szivattyurdl.

2. Ezt a végét tartsa alacsonyabban az akvarium
vizszintjénél.

3. Ha viz folyik ki, akkor a visszacsapé szelepet ki kell
cserélni.

A visszacsapo szelep cseréje

Feltétel:

o A levegdztet§ szivattyd ki van kapcsolva és a levegé
toml6 le van hiizva a levegbztetd szivattydjardl.

o Avizet teljesen kiliritették az akvariumbdl.

Ez az alabbiak szerint végezhet§ el:

K

1. Cserélje ki a meghibasodott visszacsapd szelepet.

— A visszacsapo szelep felszerelt levegs tomlGvel
kerul kiszallitasra.
— Ugyelni kell a megfelel6 beszerelési helyzetre.

2. Ha a meghibasodott szelepet nem lehet kilazitani,
akkor a leveg6 tomlét lehet6leg a hibas visszacsapd
szelephez kozel fel kell vagni, és ott be kell szerelni
az Uj visszacsapo szelepet.

3. Szerelje vissza a leveg6 toml6t a levegbztet§ szi-
vattyura, és csak utana kapcsolja be Ujra a leveg6z-
tetd szivattyut.

KOPOALKATRESZEK

e Keramia szubtratum
e Leveg6 kiomlé

o Sz(ir6betét

MEGSEMMISITES

mm JTMUTATAS

A készuléket nem szabad haztartési hulladékként artal-

matlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna
kell tenni, és az arra elGiranyzott visszavételi rends-
zeren keresztil kell artalmatlanitani.
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GARANCIA

Az OASE GmbH az aldbbi garancidlis feltételeknek
megfelelGen 24 hénap gyartéi garanciat vallal az On
altal megvasarolt OASE késziilékre. A garanciaid6 az
OASE szakkereskedésben t6rténé els vasarlaskor kez-
dddik meg. Tovabbértékesités esetén ezért nem kez-
dddik Ujra a garanciaidé. Garancidlis szolgaltatdsok al-
tal a garanciaid6 nem hosszabbodik vagy Gjul meg. Az
On vevéi jogai, kiiléndsen a szavatossaghdl eredd jogai
tovabb élnek, és a jelen garancia nem korlatozza azo-
kat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vaéllal a hibatlan, a rendelte-
tésnek megfelels 6sszedllitasra és kialakitasra, a szak-
szer(i 0sszeszerelésre valamint a rendeltetésszerl md-
kodGképességre. A garancia szolgaltatas valasztasunk-
nak megfelel6en a dijmentes javitasra, ill. cserealkat-
részek vagy cserekésziilék dijmentes kiszallitasara vo-
natkozik. Amennyiben a széban forgd tipust mar nem
gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekésziléket a
termékvalasztékunkbdl tgy valasztjuk ki, hogy az tipu-
saban legkozelebb legyen a reklamacio targyat képezé
készllékhez. Az olyan reklamacidok, melynek oka be-
szerelési és kezelési hibara, valamint apolas hidnyara,
pl. nem megfelel§ tisztitészer haszndlatara vagy nem
megengedett karbantartdsra, nem rendeltetésszer(
hasznalatra, balesetre, leesésre, Utésre, fagyhatasra, a
csatlakozd levagasara, a kabel megroviditésére, vizks-
lerakédasra vagy szakszerl(itlen szerelési kisérletek al-
tali sérlilésekre vezethet6 vissza, nem tartoznak a ga-
rancia hatdlya ala. Itt utalunk a szakszer( hasznalat vo-
natkozdsaban a hasznalati utasitasra, amely a garancia
részét képezi. A kopdalkatrészekre, mint pl. izzok stb.
szintén nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgalasra torténé rafordi-
tasok megtéritése, kiesett bevétel és kartérités ugyan-
ugy nem tartoznak a garancia kérébe, mint barmely
mas, a gép vagy annak hasznalata altal okozott karbol
és veszteségbdl ered6 igény.

A garancia csak abban az orszdgban érvényesithetd,
melyben a késziléket az OASE szakkeresked6tsl meg-
vasdroltak. A jelen garancia esetében a németorszagi
jog a mérvado, az ENSZ nemzetkozi kereskedelemre
vonatkozé egyezményének (CISG) kizarasaval.

A garanciabdl szarmazo igények csak az OASE GmbH-
val, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Né-
metorszag, szemben Ugy érvényesithetdk, ha a kifoga-
solt készuléket vagy a késziilék kifogasolt részét bér-
mentesitve és sajat szallitasi kockazatra, az OASE szak-
kereskedés eredeti vasarlasi bizonylatdanak masolata-
val, ezzel a garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba
leirasaval egytt elkildi.
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MUSzAKI ADATOK

Leiras biOrb
CLASSIC LIFE FLOW TUBE

Dugaszos transzformator primer mérete- V AC 230 230 230 230
zési fesziltsége

Dugaszos transzformator szekunder fes- = V AC 12 12 12 12
zliltsége

Haldzati frekvencia Hz 50 50 50 50
Védettségi fokozat P20 P20 P20 1P20
Levegdztetd szivattyu teljesitmény w 0,8 0,8 0,8 0,8
Levegdztetd szivattyd méretezési fes- V AC 12 12 12 12
zlltség

LevegGztetd szivattyd csatlakozd vezeték . m 1,5 1,5 1,5 1,5
hossza
A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

I P 20 Ujjakkal torténd érintés ellen védett.

@ Il-es védelmi osztdly, biztonsagos elektromos levalasztas a hdldzatrél megerésitett vagy dupla szigetelés

altal

Beltéri hasznalatra.

E\’ Ne artalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egy(itt.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

A\ OSTRZEZENIE

e Urzagdzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadaja-
cych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia
lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i po-
informowane o wynikajgcych
stad zagrozeniach.

e Dzieciom zabrania sie zabawy
z tym urzadzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci ser-
wisowe uzytkownika nie mogg

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznélati Utmutatot.

by¢é wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;j.

e Nie uzywaé urzadzenia, gdy
przewody elektryczne lub obu-
dowa sg uszkodzone.

e Przed rozpoczeciem pracy wy-
taczy¢ wszystkie urzadzenia w
akwarium  lub  wyciggnac
wtyczke zasilania.

e Przed przystgpieniem do wy-
konywania czynnosci przy
urzadzeniu wyciggnac wtyczke
sieciowa.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowa jest
zabroniona.

e W przypadku uszkodzonych przewodéw elektrycz-
nych nie wolno uzytkowac urzadzenia.

o Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.
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e Przewody nalezy uktadaé w sposéb chroniony przed
uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpie-
czenstwa potkniecia sie.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W
przypadku uszkodzenia przewodu, urzgdzenia musi
zostac¢ oddane do utylizacji.

e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego ele-
mentéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to
wyraznie zalecane w instrukgji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace,
ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da
sie usunac¢ problemu we wtasnym zakresie, to na-
lezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu serwi-
sowego lub w razie watpliwosci do producenta.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i ory-
ginalnego wyposazenia dodatkowego.

e Nie dokonywac zadnych przerdbek technicznych
urzadzenia.

e Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry
elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg zgodne.
Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamio-
nowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniej-
szej instrukcji.

e W przypadku uzywania grzatki nalezy zwrdcic¢
uwage, zeby ona byta dopuszczona do uzytku w
akwarium i nie dotykata akrylowej $cianki akwa-
rium. Odpowiednie grzatki spetniajg wymagania
normy EN 60335-2-55.

e Chronic ztgcza wtykowe przed wilgocia.

e Urzadzenie podfaczyé tylko do prawidtowo zainsta-
lowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji
Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane
przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslaja wielkos¢ za-
grozenia.

A OSTRZEZENIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.

e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z
ciezkimi lub Smiertelnymi obrazeniami.

E] WSKAZOWKA
Informacje stuzace lepszemu zrozumieniu tekstu.

Dalsze wskazowki
(JA Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
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OPIS PRODUKTU

e Sprawdzi¢ dostarczony zestaw pod wzgledem po-
prawnosci, kompletnosci oraz, czy czesci nie sa
uszkodzone.

(J A biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

1 Modut os$wietlajgcy z przewodem podtaczeniowym
wiacznikiem/wytacznikiem*

2 Wktadka pokrywy

3 Stup powietrza
Waz powietrza ze zintegrowanym zaworem przeciw-
zwrotnym

5 Zespot filtrow

6 Pompa powietrza z przewodem podtaczeniowym

7 Transformator wtykowy

8 Torebka z Water Conditione lub Biological Booster

9 Substrat ceramiczny*

10 | Instrukcja uzytkowania akwarium biOrb

11 Instrukcja uzytkowania modutu oswietlajgcego*

*Wystepowanie tej opcji i wersji wykonania jest specy-
ficzne dla produktu
**|lo$¢ specyficzna dla produktu

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo uduszenia.

Torebki plastikowe i drobne czesci przechowywaé w

sposéb niedostepny dla matych dzieci i niemowlat.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uzywanie biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC jest do-

zwolone tylko w nastepujgcy sposob:

e Jako akwarium.

Uzytkowanie dostarczonych podzespotéw wraz z pro-

duktami biOrb jest dozwolone wyfacznie w nastepu-

jacy sposéb:

e Pompa powietrza: Urzadzenie stuzy do napowie-
trzania i natleniania wody w akwarium.

e Modut oswietleniowy: Do oswietlenia akwarium.

e Zasilacz wtyczkowy: Do podtaczenia pompy powie-
trza i modutu oswietleniowego do sieci pragdowe;j.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

W stosunku do akwarium i jego podzespotéw obowig-

zujg nastepujace ograniczenia:

e Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakre-
sie od +4 °C do +35 °C.

Opis dziatania
Akwarium z o$wietleniem LED, zespét filtrow i peryfe-
ryjna pompa powietrza do cyrkulacji wody.
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USTAWIENIE | PODLACZENIE

Ustawienie akwarium

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e Ostroznie wypakowaé akwarium ze szkta akrylo-
wego.

o Nie narazac na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych.

e Ustawic tylko w zamknietym pomieszczeniu.

o Nie przesuwac napetnionego akwarium.

e Nie ustawia¢ na urzadzeniach elektrycznych ani w
ich poblizu.

o Nie ustawia¢ w poblizu Zrédet ciepta.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi.

Zmontowanie zespotu filtrow

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

e Usunac opakowanie z materiatu filtracyjnego.

B

1. Stup powietrza odtaczy¢ od obudowy filtra wykonu-
jac ¢wier¢ obrotu w lewo (zamkniecie bagnetowe) i
wyciggnac¢ do gory.

2. Stup powietrza natozy¢ na wktad filtracyjny i przy-
mocowacd go wykonujac ¢wier¢ obrotu w lewo.

3. Stup powietrza wtozy¢ do akwarium i przymocowac
do obudowy filtra wykonujac ¢wieré obrotu w
prawo.

Napetnianie substratem ceramicznym

EI WSKAZOWKA

Usuna¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego. Przed
pierwszym uzyciem gruntownie przeptukaé substrat
ceramiczny pod ciepta biezacg wodg, zeby usungc
ewentualne zanieczyszczenia.

E] WSKAZOWKA

o Nie stosowac zwiru do akwarium, on mégtby zatkac
wktad filtracyjny.

e Stosowac tylko dostarczony substrat ceramiczny.

o Nie wrzuca¢ substratu ceramicznego do akwarium,
poniewaz szkto akrylowe ulegtoby zadrapaniu.

e Stosowac tylko substrat ceramiczny o uziarnieniu
wiekszym niz ziarno grochu. Pozostate wysortowac
i wyrzuci¢ do Smieci.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Jc

e Dostarczony substrat ceramiczny witozy¢ ostroznie
do zbiornika i umiesci¢ wokoto obudowy filtra.

Ustawienie i podtaczenie pompy powietrza

lﬂ WSKAZOWKA

Podczas montazu urzadzenia upewnic sie, ze urzadze-
nie

e znajduje sie poza akwarium,

® nie jest ustawione na lub nad akwarium,

o nie wpadnie lub nie przesunie sie do wody.
Uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym ustawie-
niem nie podlegajg roszczeniom z tytutu gwarancji lub
rekojmi.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Jb

1. Waz powietrza prowadzacy z akwarium potaczy¢ z
przytaczem na pompie powietrza, przy czym pompe
powietrza nalezy ustawi¢ powyzej pdzniejszego lu-
stra wody w akwarium. To zapobiega wyptynieciu
wody lub uszkodzeniu pompy w przypadku awarii
zintegrowanego zaworu przeciwzwrotnego.

2. Przewdd sieciowy podtaczyé do osobnego gniazdka
w zasilaczu wtyczkowym i utozy¢ w taki sposéb,
zeby utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywaé
krople wody.

— Jeszcze nie wtozy¢ zasilacza wtyczkowego do
gniazdka. Najpierw zakoriczy¢ rozruch.

Podtaczy¢ modut oswietlajacy
e Patrz osobna instrukcja uzytkowania.

URUCHOMIENIE

Napetnianie i uzdatnianie wody

Woda w akwarium musi zosta¢ uzdatniona dodatkiem

"Water Conditioner" lub "Biological Booster".

Nalezy postepowaé w sposdb nastepujacy:

(JEF

1. Napetni¢ akwarium woda wodociggowg. Do wyso-
kosci poziomu maksymalnie 5 cm ponizej pokrywy.

2. Rozcigc torebke "Water Conditioner” i wsypaé za-
wartos¢ do wody.

3. Wtaczy¢ pompe powietrza i po co najmniej 24 h
pracy wsypac¢ zawartos$¢ torebki "Biological Boo-
ster” do wody.

Wi3aczenie / wytaczenie pompy powietrza

E] WSKAZOWKA

Nigdy nie zatacza¢ uktadu napowietrzania w jatowym
trybie pracy, tzn. bez podtgczenia weza i dyszy powie-
trza.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
OF
Wiaczanie: Podtaczy¢ transformator wtykowy do

gniazdka. Urzadzenie wtacza sie natychmiast, gdy zo-
stanie podtaczone do sieci elektrycznej.
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Wytaczanie: Wyjac transformator wtykowy.

USUWANIE USTEREK

Usterka
Woda szybko ulega zabrudzeniu

Pompa powietrza nie wtacza sie

Odgtosy pracy pompy powietrza

Wiaczenie / wytgczenie modutu o$wietlajacego

e Patrz osobna instrukcja uzytkowania.

Przyczyna

Woyczerpane zdolnosci wktadu filtracyjnego
Za duza ilos$¢ karmy

Zbyt bogate zarybienie

Brak napiecia sieciowego

Wadliwa pompa powietrza
Pompa powietrza wibruje

Srodki zaradcze
Wymieni¢ wktad filtracyjny
Zmniejszyc ilos¢ karmy
Zmniejszy¢ zarybienie
« Sprawdzi¢ podigczenie pompy powietrza do
transformatora
* Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Wymieni¢ pompe powietrza
Ustawi¢ pompe powietrza na miekkim pod-

Mniej pecherzykéw powietrza w
rurce niz zazwyczaj

Odgtosy pracy pompy powietrza i
takze po wymianie koricowki napo-
wietrzajgcej wydzielana jest mata
ilos¢ pecherzykéw

CZYSZCZENIE | KONSERWACIA

Czyszczenie i czynnosci serwisowe:

Zakres Czynnosci do wykonania

Modut oswietlajacy W razie potrzeby oczyscic.
ﬁ W razie potrzeby wymieni¢

baterie zdalnego sterowa-

nia.

Co 4 do 6 tygodni wymienic cze-

$ciowo. Razem z wkiad filtracyjnym.

Woda w akwarium
Whktad filtra Co 4 do 6 tygodni wymieni¢ w zalez-
nosci od stanu zarybienia.
Koricdwka napo- Wymieni¢ co 6 miesiecy.
wietrzajaca
Pompa powietrza W razie potrzeby wymienic co 12

miesiecy.

Naby¢ mozna wkiad filtracyjny; srodek do uzdatniania
wody i sciereczke jako OASE biOrb Service Kit (46014).

Uzdatnianie wody

Warunek:

Przed 24 godzinami uzdatniono $wiezg wode z "Water

Conditioner" i pozostawiono, az do osiggniecia tempe-

ratury pokojowej. Potrzebna ilos¢: Okoto jednej trze-

ciej pojemnosci akwarium.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

G

1. Spusci¢ wode przeznaczong do wymiany i w razie
potrzeby wyczysci¢ akwarium padem do szkfa akry-
lowego.
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Zatkana koricdwka napowietrzajgca

Pompa powietrza nie jest w petni sprawna

tozu
Wymieni¢ koricdwke napowietrzajgca

Niezwtocznie wymieni¢ pompe powietrza

Firma OASE zaleca:

e Przyrzad do odsysania biOrb (46025)

e Pad do czyszczenia (46026, strone szorstka uzywac
do trudnych do usuniecia osadéw).

2. Akwarium napetni¢ znéw uzdatniong woda.

Wymiana wktadu filtracyjnego

@ WSKAZOWKA

e Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
wytaczy¢ pompe powietrza.

e Po zakonczeniu tych czynnosci wtgczy¢ znéw pompe
powietrza.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

e Usung¢ opakowanie z materiatu filtracyjnego.

(JH

1. Stup powietrza odtaczyé od obudowy wykonujac
¢wierc¢ obrotu w lewo (zamkniecie bagnetowe) i wy-
ciggnac do gory.

2. Stup powietrza odtgczy¢ od wktadu filtracyjnego wy-
konujac ¢wierc obrotu w prawo i wyciaggnac do gory.

3. Stup powietrza natozy¢ na nowy wktad filtracyjny i
przymocowac go wykonujgc ¢wieré obrotu w lewo.

4. Stup powietrza wtozy¢ do akwarium i przymocowacd
do obudowy filtra wykonujac ¢éwieré obrotu w
prawo.

Wymiana koricéwki napowietrzajacej

Warunek:

e Pompa powietrza jest wytaczona i waz powietrza
jest odtgczony od pompy.

e Woda zostata catkowicie spuszczona z akwarium.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
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1. Wymontowac stup powietrza.

2. Sciagnaé koricéwke napowietrzajacg i wymieni¢ ja
na nowa.

3. Zamontowac znéw stup powietrza.

Kontrola zaworu przeciwzwrotnego

Zawor przeciwzwrotny jest wadliwy, gdy woda z akwa-

rium moze wptyna¢ do weza powietrza.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

)

1. Wytaczy¢ pompe powietrza i $ciggnac waz powie-
trza z pompy.

2. Ten koniec przytrzymac ponizej poziomu wody w
akwarium.

3. Jezeli wyptywa z niego woda, to nalezy wymienié
zawor przeciwzwrotny.

Wymiana zaworu przeciwzwrotnego

Warunek:

e Pompa powietrza jest wytaczona i waz powietrza
jest odtaczony od pompy.

e Woda zostata catkowicie spuszczona z akwarium.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

K

1. Wymieni¢ wadliwy zawdr przeciwzwrotny.

— Zawor przeciwzwrotny jest dostarczany wraz z
zamontowanym wezem powietrza.

— Zwrdci¢ uwage na prawidtowe potozenie monta-
zowe.

2. Jezeli wadliwego zaworu nie da sie wyciagna¢, to
rozcig¢ waz powietrza mozliwie blisko wadliwego
zaworu przeciwzwrotnego i tam zamontowac¢ nowy
Zawor.

3. Waz powietrza zamontowa¢ na pompie i dopiero
potem wiaczy¢ znéw pompe powietrza.

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU
e Substrat ceramiczny

o Koncowka napowietrzajaca

e Wkiad filtra

USUWANIE ODPADOW

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na od-

pady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku po-
przez odciecie kabla zasilajacego i oddac do utyliza-
cji tylko poprzez przewidziany do tego system zwro-
tow.

DANE TECHNICZNE

GWARANCIA

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez Paristwa
urzadzenie OASE gwarancji producenta, zgodnie z wy-
mienionymi ponizej warunkami gwarancyjnymi na
okres 24 miesigcy. Okres gwarancji rozpoczyna sie z
chwilg pierwszego zakupu urzadzenia u przedstawi-
ciela firmy OASE. W przypadku pdzniejszego odsprze-
dania towaru okres gwarancji nie zaczyna obowigzy-
wacé od nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu
ani ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych. Prawa
kupujacego okreslone obowigzujacymi przepisami, aw
szczegolnosci z tytutu rekojmi, pozostaja zachowane i
nie s3 w zaden sposdb ograniczone niniejszg gwaran-
cja.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na poprawng,
zgodna z przeznaczeniem konstrukcje i jakos$é wykona-
nia, fachowy montaz i prawidtowa funkcjonalnosé
urzadzenia. Ustuga gwarancyjna jest ograniczona w za-
leznosci od decyzji naszej firmy do bezptatnej na-
prawy, badz bezptatnej dostawy czesci zamiennych lub
urzadzenia zamiennego. Jesli okreslony typ urzadzenia
nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w za-
leznosci od decyzji naszej firmy - dostarczenie z na-
szego asortymentu urzgdzenia zamiennego, ktére be-
dzie w mozliwie najwigkszym stopniu zblizone do
uszkodzonego urzadzenia. Reklamacje, ktére wynikaja
z btedéw w montazu i obstudze oraz nieprawidtowe;j
konserwacji - przyktadowo zastosowanie nieodpo-
wiednich srodkéw do czyszczenia lub zaniedbanie kon-
serwacji - oraz uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderzenia,
upadku, dziatania mrozu, odciecia wtyczki, skrocenia
kabla, odktadania sie kamienia i nieprawidtowych préb
naprawy nie podlegajg ochronie gwarancyjnej. W od-
niesieniu do prawidtowego uzytkowania zwracamy
uwage na przestrzeganie zalecen instrukcji obstugi,
ktdra jest czescig gwarancji. Czesci ulegajace zuzyciu,
jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztow demontazu i
montazu bad? kontroli urzadzenia, ewentualnej utraty
przychodéw lub innych odszkodowar oraz roszczen za
szkody i straty jakiegokolwiek rodzaju, ktére zostaty
spowodowane przez urzadzenie lub jego uzytkowanie.
Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urzadzenie
zostato zakupione u sprzedawcy firmy OASE. W przy-
padku niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemiec-
kie z wytgczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych
o umowach miedzynarodowej sprzedazy towardéw
(CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji mogg by¢ kierowane
tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przestaé
przesytka optacong i na witasne ryzyko transportowe
reklamowane urzadzenie lub cze$¢ urzadzenia wraz z
oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy
OASE, kartg gwarancyjna oraz pisemng informacja na
temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji.
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Opis biOrb

CLASSIC LIFE FLOW TUBE
Napiecie znamionowe pierwotne zasila- = V AC 230 230 230 230
cza wtyczkowego
Napiecie znamionowe wtdrne zasilacza = V AC 12 12 12 12
wtyczkowego
Czestotliwosé sieci Hz 50 50 50 50
Stopien ochrony 1P20 1P20 1P20 1P20
Moc pompy powietrza W 0,8 0,8 0,8 0,8
Napigcie znamionowe pompy powietrza @ V AC 12 12 12 12
Dtugos$é kabla przytaczeniowego pompy m 15 1,5 1,5 1,5
powietrza
SYMBOLE NA URZADZENIU
I P 20 Ze wszystkich stron zabezpieczenie przed dotknieciem palcami
@ Klasa ochrony Il, bezpieczne elektryczne odseparowanie od sieci poprzez wzmocniong lub podwdjng izola-

cle

Uzywaé w zamknietych pomieszczeniach

E Nie wyrzucaé produktu do $mieci domowych

Preklad originalu Navodu k pouZiti.

A VAROVANI

eTento pristroj nesmi byt
pouzivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedo-
statkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouZzivani pristroje a mohou z
tohoto ddvodu vzniknout ne-
bezpedi.

e Déti si nesmi s pFistrojem hrat.
o CisSténi a uZivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.
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Przeczytad i przestrzegac instrukcji uzytkowania

e Pristroj nesmite pouzivat, po-
kud jsou poskozené elektrické
vodice nebo kryty.

eNez date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vsechna
zarizeni, nebo vytahnéte
sitovou zastrcku.

e Pfed zahajenim praci na zafi-
zeni odpojte elektrickou zas-
tréku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

e V pripadé poskozeni krytu nesmite pristroj pouzivat.

e Pii vadném elektrickém vedeni nesmite pfistroj
pouzivat.

e Neprenasejte pristroj za elektrické vodice ani jej za
né netahejte.

e Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred posko-
zenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

e Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poskozeni ve-
deni musi byt pfistroj zlikvidovan.

e Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily pouze za
predpokladu, Ze jste ktomu vyslovené vyzvani
v navodu.
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e Provadéjte na pfristroji pouze takové préace, které
jsou popsané vtomto navodu. Pokud nelze pro-
blémy odstranit, kontaktujte autorizovany zdka-
znicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e PouZivejte pro pristroj pouze origindlni nahradni
dily a pfislusenstvi.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

Pfistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elek-

trické Udaje pfistroje s Udaji elektrického napajeni.

Udaje o pfistroji se nachazi na typovém Stitku

pristroje, na obalu nebo v tomto navodu.

Pfi pouZziti topnych téles pamatujte, Ze museji byt

vhodné k pouziti v akvériu a nesméji se dotykat

akrylatové stény akvéria. Vhodna topna télesa

splriuji pozadavky podle EN 60335-2-55.

Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

Pfipojujte pristroj pouze ke spravné instalované

zasuvce.

Symboly pouZité v tomto navodu
Varovné pokyny

Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany
pomoci signdlnich slov, které oznaduji miru nebezpedi.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e Pfi nedodrZeni mizou byt disledkem smrt nebo
tézka zranéni.

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi k lepsSimu porozuméni.

Dalsi pokyny
CJA Odkaz na jeden z obrézk(., napt. obrazek A.

POPIS VYROBKU

e Zkontrolujte spravnost rozsahu dodavky, uplnost a
poskozeni.

CJA biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Osvétlovaci jednotka s privodnim kabelem a
vypinatem*
Viko
Vzduchovy sloupec
Vzduchova hadice s integrovanym zpétnym ventilem
Jednotka filtru
Vzduchovaci ¢erpadlo s pfivodnim kabelem
Napajeci trafo
Séacek s pripravkem Water Conditioner nebo Biological
Booster
9 Keramicky substrat**
10 | Navod na pouziti biOrb Aquarium
11 | Névod k poutziti osvétlovaci jednotky*

00N OV A WN

*dodani a provedeni zavisi na vyrobku
**mnozstvi zavisi na vyrobku

A VAROVANI

Nebezpedi Zivota udusenim.

Chrarite plastové sacky a drobné dily pred batolaty a

malymi détmi.

Poutziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC smite

pouzivat vyhradné takto:

o Jako akvarium.

Dodané soucasti sméji byt pouzivany vyhradné pro

vyrobky biOrb podle nasledujicich pokyn(:

e ZavzduShiovaci  cerpadlo: K zavzdusnéni  a
zasobovani akvaria kyslikem.

e Osvétlovaci jednotka: K osvétleni akvaria.

e Napajeci trafo: K pfipojeni zavzdusnovaciho cer-
padla a osvétlovaci jednotky k elektrické siti.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Pro akvarium a jeho soucasti plati nasledujici omezeni:
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody
+4°C..+35°C.

Popis funkci
Akvarium s osvétlenim LED, filtra¢ni jednotkou a ex-
ternim zavzdusriovacim Cerpadlem k cirkulaci vody.

INSTALACE A PRIPOJENI

Instalace akvaria

Postupujte nasledovné:

e Opatrné vybalte akrylatové akvarium.

o Nevystavujte pfimému sluneénimu zareni.
o Instalujte pouze v uzavienych mistnostech.
o Nepohybujte napusténym akvariem.
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e Neumistujte na elektrické pfistroje nebo do jejich
blizkosti.

e Neinstalujte v blizkosti tepelnych zdroj(.

e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Montaz filtra¢ni jednotky

Postupujte nasledovné:

e Odstrarite baleni a filtra¢ni material.

B

1. Odmontujte vzduchovy sloupec otoc¢enim o jednu
¢tvrtinu doleva (bajonet) od krytu filtru a sundejte
smérem nahoru.

2. Nasadte vzduchovy sloupec na filtracni nastavec a
upevnéte vzduchovy sloupec otocenim o Ctvrt ot-
acky doleva.

3. Zavedte vzduchovy sloupec do akvéria a upevnéte
otocenim doprava o Ctvrt otacky k filtraénimu krytu.

VloZeni keramického substratu

@ UPOZORNENI

Odstrarite baleni a filtraéni materidl. Keramicky sub-
strat pred prvnim pouzitim dikladné vyplachnéte
teplou vodou zvodovou, abyste odstranili mozna
znecisténi.

E] UPOZORNENI(

e Nepouzivejte akvarijni pisek, mdze dojit k ucpani
filtraéni vliozky.

e PouZivejte pouze dodany keramicky substrat.

e Keramicky substrat do akvaria nehézejte, mohlo by
dojit k poskrabani akrylatu.

e PouZivejte pouze ty Casti keramického substratu,
které nejsou vétsi nez hrasek. Ostatni vyradte a lik-
vidujte.

Postupujte nasledovné:

c

e Dodany keramicky substrat opatrné vkladejte do
nadrZe a usporadejte kolem filtru.

Instalace a pfipojeni zavzdusnovaciho ¢erpadla

[II UPOZORNENI

PFi instalaci tohoto pfistroje zajistéte, ze se zafizeni

e nachazi mimo akvarium.

e neumistujte ho na akvarium nebo nad ného.

e aby nemohlo spadnout do vody nebo "posouvat se".
Skody zptisobené nespravnou instalaci nelze uplatnit v
ramci zadruky nebo je reklamovat.
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Postupujte nasledovné:

)b

1. Spojte vzduchovou hadici, kterd vede z akvaria, se
vzduchovou pfipojkou zavzdusnovaciho cCerpadla a
zavzdusnovaci Cerpadlo umistéte nad pozdéjsi hla-
dinu vody v akvdriu. Tim zabranite vyteceni vody
nebo poskozeni Cerpadla, pokud by selhal integro-
vany zpétny ventil.

2. Zapojte privodni kabel do samostatné zditky na
transformdtoru a vedte jej tak, aby po smycce
pfipadné mobhla stékat voda.

— Napajeci trafo zatim nezapojujte do zdsuvky.
Nejprve dokoncete uvedeni do provozu.

PFipojeni osvétlovaci jednotky
e Viz samostatny pfiloZeny navod k obsluze.

UVEDENi DO PROVOZU

Doplnéni a uprava vody

Voda vakvériu musi byt upravena doplnénim

pfipravku ,Water Conditioner” nebo ,Biological Boos-

ter”.

Postupujte nasledovné:

(JEF

1. Nalijte do akvaria vodu z vodovodu. Zhruba 5cm
pod viko.

2. Otevrete sacek ,Water Conditioner” a nasypte ob-
sah do vody.

3. Zapnéte zavzdusnovaci Cerpadlo a po minimalné
24 hod. chodu vysypte do vody obsah sacku ,,Biolog-
ical Booster”.

Zapnuti / vypnuti vzduchovaciho éerpadla

@ UPOZORNENI

Nikdy nepouZivejte pfipojeni vzduchu naprazdno, tzn.
bez hadice a vystupu vzduchu.

Postupujte nasledovné:

OF

Zapinani: Napajeci trafo zapojte do zasuvky. Pfistroj se
zapind ihned, jakmile je zapojeno pfivodni vedeni el-
ektrického proudu.

Vypinani: Vytahnéte napdjeci trafo.

Zapnuti / vypnuti osvétlovaci jednotky
e Viz samostatny pfiloZeny navod k obsluze.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha
Voda je rychle znec¢isténa

Pficina

PFili§ mnoho krmiva
Prilis velky pocet ryb
Vzduchovaci ¢erpadlo se nerozbihd

Vzduchovaci ¢erpadlo ma poruchu
Vzduchovaci ¢erpadlo vibruje

Vzduchovaci ¢erpadlo je hlu¢né

Ve vzduchové trubici je méné
vzduchovych bublin nez obvykle

Vzduchovaci ¢erpadlo je hlu¢né a i po ' Vzduchovaci ¢erpadlo funguje pouze

vymeéné vystupu vzduchu se tvofi Castecné

méné vzduchovych bublinek

CISTENI A UDRZBA
Citéni a Udriba:
Oblast Provadéné prace

Podle potieby vycistéte.
Podle potreby vymérte ba-
terii délkového ovladani.

Osvétlovaci jednotka ﬁ

Kazdé 4 az 6 tydnu Castecné
vymeénite. Spolu s filtracni vlozkou.

Voda v akvariu

Kazdé 4 az 6 tydn( vymérite, zavisi
na poctu ryb.

Vystup vzduchu Vyména kazdych 6 mésic.
Vzduchovaci ¢erpadlo | PFip. vyména kazdych 12 mésicC.

Filtra¢ni vlozka

Filtracni vloZka; prostfedky k Upravé vody a Cistici
utérka jsou dostupné pod oznacenim OASE biOrb Ser-
vice Kit (46014).

Uprava vody

Predpoklad:

Voda odstatd 24 hod. a upravena pfipravkem ,Water
Conditioner” tak, aby dosahla pokojové teploty.
Potfebné mnoiZstvi: Zhruba jedna tretina objemu
akvaria.

Postupujte nasledovné:

G

1. Odstrarite vymériovanou vodu a pfip. ocistéte
akvérium Cistici utérkou na akrylatové sklo.

OASE doporucuje:

e Akvarijni odkalovac biOrb (46025)

o (Cistici utérky (46026, hrubou stranu pouZivejte
pouze na za$lé usazeniny).

2. Doplrite do akvaria upravenou vodu.

Ucinek filtraéni vlozky vycerpan

Neni pfitomno sitové napéti

Vystup vzduchu je opotiebeny

Naprava
Vyménte filtraéni viozku
Snizte mnozstvi krmiva
Snizte pocet ryb
e Zkontrolujte pfipojeni vzduchovaciho ¢erpadla

k transformatoru
e Zkontrolujte sitové napéti

Vymeéiite vzduchovaci ¢erpadlo
Instalujte vzduchovaci ¢erpadlo na mékéi
podklad

Vymeéiite vystup vzduchu

Vymeénte ihned vzduchovaci ¢erpadlo

Vymeéna filtracni vliozky

E] UPOZORNENI(

e Pred zahajenim této udrzby nejprve vypnéte
zavzdusnovaci ¢erpadlo.

e Po dokonceni téchto praci musite zavzdusriovaci
cerpadlo opét zapnout.

Postupujte nasledovné:

o QOdstrarite baleni a filtracni material.

CJH

1. Odmontujte vzduchovy sloupec otocenim o jednu
¢tvrtinu doleva (bajonet) od krytu filtru a sundejte
smérem nahoru.

2. Uvolnéte vzduchovy sloupec otocenim o jednu
Ctvrtinu  doprava zfiltracni vlozky a sundejte
smérem nahoru.

3. Nasadte vzduchovy sloupec na novy filtracni nasta-
vec a upevnéte oto¢enim o Ctvrt otacky doleva.

4. Zavedte vzduchovy sloupec do akvaria a upevnéte
otocenim doprava o Ctvrt otacky k filtracnimu krytu.

Vyména vystupu vzduchu

Predpoklad:

e Zavzdusnovaci Cerpadlo je vypnuté a vzduchova
hadice je odpojend od zavzdusriovaciho ¢erpadla.

e Z akvaria byla kompletné vylita voda.

Postupujte nasledovné:

i

1. Demontujte vzduchovy sloupec.

2. Sundejte a vyménte vystup vzduchu.

3. Opét nasadte vzduchovy sloupec.

Kontrola zpétného ventilu

Zpétny ventil je vadny, pokud mUlZe voda z akvdéria

zatékat do vzduchové hadice.

Postupujte nasledovné:

)

1. Vypnéte zavzduShovaci Cerpadlo a sundejte
vzduchovou hadici ze zavzdusnovaciho ¢erpadla.
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2. Tento konec podrzte pod hladinou vody v akvariu.
3. Pokud vytéka voda, musite vyménit zpétny ventil.

Vyména zpétného ventilu

Pfedpoklad:

e Zavzdusriovaci Cerpadlo je vypnuté a vzduchova
hadice je odpojena od zavzdusriovaciho Cerpadla.

e Z akvéria byla kompletné vylita voda.

Postupujte nasledovné:

K

1. Vyménte vadny zpétny ventil.
— Zpétny ventil je dodan

vzduchovou hadici.

— Pozor na spravnou instalacni polohu.

2. Pokud nelze vadny ventil uvolnit, odfiznéte vzdu-
chovou hadici co nejblize vadného zpétného ventilu
a zde instalujte novy zpétny ventil.

3. Opét namontujte vzduchovou hadici
k zavzdusnovacimu Cerpadlu a teprve potom opét
zapnéte zavzdusnovaci ¢erpadlo.

S namontovanou

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU
e Keramicky substrat

e \ystup vzduchu

e Filtraéni vlozka

LIKVIDACE

== UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spolecné s

domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit
dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem
zpétného odbéru.

ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento pfistroj OASE, ktery
jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nasledujicich za-
ruénich podminek po dobu 24 mésich. Zarucni Ihita

TECHNICKE UDAJE

Popis

CLASSIC
Jmenovité napéti napajeciho trafa - VAC 230
primarni
Napéti napdjeciho trafa - sekundarni V AC 12
Frekvence sité Hz 50
Druh ochrany 1P20
Vykon vzduchovaciho Cerpadla w 0,8
Jmenovité napéti vzduchovaciho ¢er- V AC 12
padla
Délka privodniho kabelu vzduchovaciho m 1,5
Cerpadla
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zacind bézet prvnim zakoupenim u odborného pro-
dejce OASE. V pfipadé dalsiho prodeje nezacind za-
ruéni IhGta béZet znovu. V pfipadné opravy v dobé za-
ruky se zaruéni doba neprodluzuje ani nezacina bézet
znovu. Vase zdkonna prdva kupujiciho zejména z ru-
Ceni za kvalitu zboZi trvaji nadale a nejsou touto zaru-
kou omezena.

Zarucni podminky

OASE GmbH rudi za vlastnosti a zpracovani podle ucelu
vyrobku, odbornou a bezchybnou montaz a fadnou
funkénost. Zarucni servis podle nasi volby se vztahuje
na bezplatnou opravu nebo bezplatné dodani nahrad-
nich dild nebo nahradniho zafizeni. Pokud by se uz pri-
slusny model nevyrdbél, vyhrazujeme si pravo dodat
podle vlastniho uvazeni nahradni zafizeni z naseho sor-
timentu, ktery je reklamovanému modelu co nejpo-
dobnéjsi. Na zévady, jejichZ pfic¢inou jsou chyby pfi
montaZi a obsluze, nedostatecna péce, pouiZiti ne-
vhodnych (isticich prostfedkd nebo zanedbana
udrzba, jiné neZ predpokladané pouZziti, poskozeni z
dlvodu nehody, padu, nérazu, vystaveni mrazu, odfiz-
nuti zastrcky, zkraceni kabelu, usazovani vodniho ka-
mene nebo neodborné pokusy o opravu, se zaruka ne-
vztahuje. Proto odkazujeme na odborné pouzivani dle
navodu k pouZiti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Za-
ruka se nevztahuje na dily podléhajici opotrebeni, jako
jsou napf. osvétlovaci prostredky atd.

Ze zéruky jsou vylouéeny naroky na uhradu vydaju na
demontaZz a montdaz a kontrolu, poZadavky na Uhradu
uslého zisku a odskodnéni, stejné jako dalsi naroky za
jakékoliv skody a ztraty zplUsobené zafizenim nebo
jeho pouzivanim.

Zaruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni zakoupeno
u odborného prodejce OASE. Pro tuto zéruku plati né-
mecké pravo s vylou¢enim dohody OSN o smlouvéach
v mezinarodnim obchodé a koupi zbozi (CISG).
PozZadavky vychazejici ze zaruky lze uplatiiovat pouze
vi¢i  OASE GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Ze ndm bezplatné
a na vlastni dopravni riziko zaslete reklamovany pfi-
stroj nebo jeho €ast s origindlnim potvrzenim o prodeji
distributorem OASE, timto zaruénim listem jakoz i pi-
semnym uvedenim reklamované vady.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
1,5 15 1,5
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SYMBOLY NA PRiSTROJI
IP 20

(=]
i

Chranéno pred dotykem prstl

PouZzivejte uvnitf

Trida ochrany Il, bezpecna elektricka ochrana pred siti zesilenou nebo dvojitou izolaci.

E\’ Nevyhazujte do normélniho domovniho odpadu

Prectéte si navod k pouZziti a fidte se jim

Preklad originalu Navodu na pouZitie

A VYSTRAHA

e Tento pristroj m6zu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedo-
statocnymi skusenostami a
znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené
o bezpecnom pouZzivani

pristroja a pochopili nebe-
zpecCenstva, ktoré 1z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu.

¢ Nepouzivajte zariadenie, ak su
elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Skor ako siahnete do vody,
vypnite vSetky pristroje v akva-
riu alebo vytiahnite zastrcku.

ePred pracou s pristrojom
vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky.

BEZPECNOSTNE POKYNY
e V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie
prevadzkovat.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elek-
trickymi vedeniami.

o Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

e Pripojovacie vedenia sa nemdzu vymieriat. Ak je ve-
denie poskodené, musi sa pristroj zlikvidovat.

e Kryt pristroja a prislusnych dielov otvérajte len
vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

e Na pristroji vykonavajte iba cinnosti, ktoré su
opisané vtomto navode. Ak nie je moZné problémy
odstranit, kontaktujte autorizované miesto
zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti
vyrobcu.

e Pouzivajte pre pristroj len origindlne nahradné diely
a prislusenstvo.

o Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické
tdaje pristroja a jeho napajania. Udaje o pristroji sa
nachadzaju na typovom Stitku pristroja, na obale
alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pri pouzivani vykurovacich telies dbajte na to, aby
boli schvalené pre pouZzitie v akvariu a nedotykajte
sa akrylovej steny akvaria. Vhodné ohrievace
splfiaju poziadavky podla EN 60335-2-55.

o Zéstrékové spoje chrarite pred vihkostou.

e Pripojte pristroj len na zdsuvku instalovanu podla
predpisov.

Symboly v tomto navode
Vystrazné upozornenia

Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované
signdlnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecénd situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze mat za nasledok
smrt alebo najtazsie poranenia.
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[II UPOZORNENIE
Informacie, ktoré sliZia na lepsie porozumenie.

Dalsie pokyny
(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

POPIS VYROBKU

e Skontrolujte presnost dodavky, Uplnost a poskode-
nie.

CJ A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Osvetlovacia jednotka s pripojnym vedenim a
vypinatom*
Vlozka do krytu
Vzduchovy stipec
Vzduchova hadica s integrovanym spatnym ventilom
Filtracnd jednotka
Odvzdusniovacie ¢erpadlo s pripojnym vedenim
Zastrckovy transformator
Vrecko s Water Conditione, resp. Biological Booster
Keramicky substrat**

O 00N O U B WN

=
o

Navod na poutZitie akvéria biOrb
11  Navod na pouzitie osvetlovacej jednotky*

* Dostupnost a vyhotovenie je $pecifické pre dany pro-
dukt
** MnoiZstvo je $pecifické pre dany produkt

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota pridusenim.
Plastové vreckd a malé casti drite mimo dosahu
malych deti a dojciat.

Poutzitie v sulade s urcenym tucelom

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC sa smie pouzivat

vylucne tak, ako je uvedené dale;j:

e Ako akvarium.

Dodévané komponenty sa smu pouzivat pre biOrb pro-

dukty vyluéne a iba tymto spdsobom:

e Odvzdusinovacie cerpadlo: Na prevzdusnenie a
zasobovanie akvaria kyslikom.

e Osvetlovacia jednotka: Na osvetlenie akvaria.

e Zastrckovy  transformator: Pre  pripojenie
prevzdusnovacieho zariadenia a osvetlovacieho za-
riadenia k elektrickej sieti.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pre akvarium a jeho komponenty platia nasledujice

obmedzenia:

e Prevddzka iba s
+4°C...+35 °C.

vodou pri teplote vody

Popis funkcie
Akvarium s LED svetlom, filtracné jednotky a vonkajsie
odvzdusnovacie ¢erpadlo pre cirkuldciu vody.
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INSTALACIA A PRIPOJENIE

Instaldcia akvaria

Postupujte nasledovne:

e Akrylové akvarium vybalujte opatrne.

o Nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.

e Instalaciu vykonajte iba v uzavretych priestoroch.

e Nehybte naplnenym akvariom.

e Neumiestriujte na alebo do blizkosti elektrickych
zariadeni.

e Neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla.

e Prevadzka pri dodrZani technickych udajov.

Montaz filtracnej jednotky

Postupujte nasledovne:

e QOdstrante obal okolo filtracného materidlu.

(JB

1. Vzduchovy stipec uvolnite o $tvrt otacky dolava od
telesa filtra (bajonetovy zamok) a vyberte smerom
nahor.

2. Vzduchovy stipec nasadte na filtraént viozku a upe-
vnite otoenim o $tvrt otdcky dolava.

3. Vzduchovy stipec zavedte do akvéria a upevnite na
puzdro filtra oto¢enim o Stvrt otacky doprava.

VloZte keramicky substrat

m UPOZORNENIE

Odstrarite obal okolo filtracného materialu. Keramicky
substrat pred prvym pouzitim dokladne vyplachnite
teplou vodou z vodovodu, aby ste odstranili mozné
znedistenia.

[I, UPOZORNENIE

e NepoufZivajte v akvariu Ziadny $trk, mohol by upchat
filter.

e PouZivajte len dodany keramicky substrat.

e Keramicky substrat nevhadzujte do akvaria, pretoze
moze poskriabat akryl.

e Pouzite iba také Casti keramického substratu, ktoré

Postupujte nasledovne:

c

e Dodavany keramicky substrat opatrne umiestnite
do nadoby a usporiadajte okolo puzdra filtra.

Instaldcia a pripojenie odvzdusiiovacieho ¢erpadla
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E] UPOZORNENIE

Pri instalacii pristroja skontrolujte, ¢i sa pristroj

e nachadza mimo akvdria.

e nie je umiestneny na akvariu alebo pod nim.

e nemdze spadnut do vody alebo sa do nej

,presunat”.

Skody spdsobené nespravnou instalaciou nie je mozné
reklamovat v ramci zaruky.

Postupujte nasledovne:

Jb

1. Vzduchovu hadi¢ku, ktord vedie z akvéria, prepojte
so vzduchovou pripojkou a odvzdusnovacie cer-
padlo umiestnite nad neskorsou hladinou vody v
akvériu. Tym sa zabrani vytekaniu vody alebo
poskodeniu cerpadla, ak zlyha integrovany spatny
ventil.

2. Sietovy pripéjaci kabel zastrte do separatnej
zdierky na zastréckovom transformatore a ulozte tak,
aby sa vytvorila odkvapkavacia slucka.

— Zastrckovy transformator este nezasuvajte do
zasuvky. Najprv  dokoncCite uvedenie do
prevadzky.

Pripojenie osvetlovacej jednotky
e Pozrite extra priloZzeny navod na pouZitie.

ODSTRANENIE PORUCH

Porucha
Voda sa rychlo znedisti

Pricina

Odvzdusnovacie ¢erpadlo sa neu-
vedie do ¢innosti

Odvzdusnovacie ¢erpadlo poskodené
Odvzdusnovacie ¢erpadlo vibruje

Odvzdusnovacie ¢erpadlo vydava
zvuky

Menej vzduchovych bubliniek vo
vzduchovej rurke nez zvycajne
Odvzdusriovacie ¢erpadlo vydava
zvuky a aj po vymene hubice vystupu 'medzend funkénost
vzduchu zostdva tvorba bubliniek

znizena

Vycerpany ucinok filtracnej viozky
Mnozstvo krmiva je prili$ vysoké
Pocet ryb je prili$ velky

Nie je pripojené na siet

Opotrebovana hubica vystupu vzduchu

Odvzdusriovacie ¢erpadlo ma len ob-

UVEDENIE DO PREVADZKY

Napliite a upravte vodu.

Voda v akvariu sa musi upravit pridanim ,Water Con-

ditioner” resp. ,,Biological Booster”.

Postupujte nasledovne:

(JEF

1. Naplrite vodu z vodovodu do akvdria. Priblizne 5 cm
pod krytom.

2. Rozstrihnite vrecko , Water Conditioner” a nasypte
obsah do vody.

3. Zapnite odvzdusniovacie Cerpadlo a po minimalne
24 h doby chodu nasypte obsah vrecka ,Biological
Booster” do vody.

Zapnutie/vypnutie odvzdusiiovacieho ¢erpadla

E] UPOZORNENIE
Vzduchovl pripojku nikdy nespustajte naprazdno,
teda bez hadice a hubice vystupu vzduchu.

Postupujte nasledovne:
OJF

Zapinanie: Zasunte zastrckovy transformator do
zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je za-
pojeny privod elektrického prudu.

Vypinanie: Vytiahnite zastrékovy transformator zo
zasuvky.

Zapnutie/vypnutie osvetlovacej jednotky
e Pozrite extra priloZzeny navod na pouZitie.

Naprava
Vymeiite filtraénu vlozku
Zmensite mnoZstvo krmiva
ZmenSite pocet ryb
« Skontrolujte pripojenie odvzdusriovacieho Cer-

padla k transformatoru
« Skontrolujte sietové napatie.

Vymerite odvzdusinovacie Cerpadlo
Odvzdusnovacie ¢erpadlo polozte na makky
podklad

Vymeiite hubicu vystupu vzduchu

Odvzdusriovacie ¢erpadlo ihned vymerite
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CISTENIE A UDRZBA

Cistiace a Gdrzbarske prace:

Oblast Prace, ktoré je potrebné vykonat

Osvetlovacia jednotka V pripade potreby vydistite.
ﬁ V pripade potreby vymerite

batériu dialkového ovlada-

nia.

Merite kazdych 4 aZ 6 tyZdriov. Spolu

s filtra¢nou vlozkou.

Merite kazdych 4 az 6 tyZdrov, podla

poctu a druhu ryb.

Merite kazdych 6 mesiacov.

Akvdriova voda
Filtra¢na vlozka

Hubica vystupu

vzduchu
Odvzdusnovacie ¢er- |V pripade potreby mente kazdych 12
padlo mesiacov.

Filtraéna vlozka, prostriedky na Gpravu vody a Cistiaca
utierka s dostupné ako OASE biOrb Service Kit
(46014).

Pripravte vodu

Predpoklad:

24 h predtym sa Cerstva voda pripravi pomocou ,Wa-
ter Conditioner” a necha sa odstat, az kym nedosiahne
izbovu teplotu. Potrebné mnoiZstvo: Priblizne jedna
tretina objemu akvaria.

Postupujte nasledovne:

JG

1. Odstrarite vodu, ktora sa ma vymenit, a pripadne
vyCistite akvarium Cistiacim vankdsikom pre akry-
lové sklo.

OASE odporuca:

e biOrb odsavanie piesku (46025)

o Cistiace vankusiky (46026, hrubu stranu poufZite len
pre pretrvavajuce depozity).

2. Akvarium znovu napliite pripravenou vodu.

Vymena filtra¢nej vlozky

m UPOZORNENIE

e Pred zacatim tychto Udrzbovych prac najskor vyp-
nite odvzdusnovacie ¢erpadlo.

e Po dokoncéeni tychto préc
odvzdusriovacie cerpadlo.

znovu  zapnite

Postupujte nasledovne:

e Odstrarite obal okolo filtraéného materidlu.

(JH

1. Vzduchovy stipec uvolnite o $tvrt otacky dolava od
telesa filtra (bajonetovy zamok) a vyberte smerom
nahor.

2. Vzduchovy stipec uvolhite o $tvrt otacky doprava od
filtracnej vlozky a vyberte smerom nahor.

3. Vzduchovy stipec nasadte na novt filtraénd viozku a
upevnite otocenim o Stvrt otacky dolava.
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4. Vzduchovy stipec zavedte do akvaria a upevnite na
puzdro filtra oto¢enim o $tvrt otdcky doprava.

Vymena hubice vystupu vzduchu

Predpoklad:

e Odvzdusnovacie Cerpadlo je vypnuté a vzduchova
hadicka je odpojena od odvzdusriovacieho cerpadla.

e Voda je z akvaria kompletne odstranena.

Postupujte nasledovne:

1

1. Demontujte vzduchovy stipec.

2. Vytiahnite a vymeinite hubicu vystupu vzduchu.

3. Znovu namontuijte vzduchovy stipec.

Kontrola spatného ventilu

Spatny ventil je chybny, ak méZe voda z akvaria prudit

do vzduchovej hadicky.

Postupujte nasledovne:

By

1. Vypnite odvzdusnovacie cerpadlo a vzduchovu
hadicku vytiahnite z odvzdusnovacieho Cerpadla.

2. Tento koniec drzte nizsie neZ je hladina vody v
akvariu.

3. Ak vystupuje voda, spatny ventil sa musi vymenit.

Vymena spatného ventilu

Predpoklad:

e Odvzdusnovacie Cerpadlo je vypnuté a vzduchova
hadicka je odpojena od odvzdusriovacieho ¢erpadla.

e Voda je z akvaria kompletne odstranena.

Postupujte nasledovne:

K

1. Vymerite chybny spatny ventil.

— Spatny ventil sa doddva s namontovanou
vzduchovou hadickou.
— Dbajte na spravnu montaznu polohu.

2. V pripade, Ze sa chybny ventil neda odpojit, zrezte
vzduchovl hadicu ¢o najblizsie k chybnému
spatnému ventilu a tam nainstalujte novy spatny
ventil.

3. Vzduchovd  hadicu znovu namontujte na
odvzdusnovacie Cerpadlo a iba potom znovu zapnite
odvzdusiovacie ¢erpadlo.

SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBENIU

e Keramicky substrat
e Hubica vystupu vzduchu
e Filtra¢na vlozka
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LIKVIDACIA

=== UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym

odpadom.

e Pristroj znefunk¢nite odrezanim kdbla a zlikvidujte
ho cez prislusny zberny systém.

ZARUKA

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakipené zaria-
denie OASE zaruku vyrobcu v rdmci nasledujucich pod-
mienok zaruky v trvani 24 mesiacov. Plynutie zaruky
zacina prvym nakupom u 3Specializovaného predajcu
vyrobkov OASE. Pri dalsom predaji preto nezacina za-
ruka plynut nanovo. Zaruénou opravou sa doba zaruky
nepredlZuje, ani nezadina plynut nanovo. Vase za-
konné prava ako zakaznika, najma zaruka, nadalej tr-
vaju a nebudu touto zérukou obmedzené.

Zaruéné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bezchybny stav,
kvalitu a spracovanie zodpovedajice Ucelu, za od-
borni montaz a spravnu funkénost. Zaruka sa podla
nasej volby vztahuje na bezplatnu opravu, prip. na bez-
platné dodanie nahradnych dielov alebo ndhradného
zariadenia. Ak by sa prislusny typ uZ viac nevyrabal, vy-
hradzujeme si prévo, podla nasho vyberu dodat na-
hradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac po-
dobné danému typu. Naroky, vzniknuté z dévodu

TECHNICKE UDAJE
Opis

CLASSIC
Menovité napatie zastrékového trans- V AC 230
formatora primarne
Napatie zastrckového transformatora se- V AC 12
kundarne
Sietova frekvencia Hz 50
Trieda ochrany 1P20
Vykon odvzdusiiovacieho ¢erpadla W 0,8
Menovité napatie odvzdusiovacieho V AC 12
Cerpadla
Dizka pripojného vedenia odvzdusiova- m 1,5

cieho Cerpadla

chybnej montaze aobsluhy ako aj z nedostatocnej
udrzby, napriklad pouzitia nevhodnych Cistiacich pro-
striedkov alebo zanedbanej udrzby, poufZitia, ktoré nie
je vsulade s uréenim vyrobku, poskodenia v dosledku
nehody, padu, narazu, vystaveniu mrazu, odrezania
konektora, skratenia kabla, usadenin vapna alebo ne-
odbornych pokusov o opravu, su zo zaruky vylucené.
Preto ohladne odborného pouzivania poukazujeme na
ndvod na poufZitie, ktory je sucastou zaruky. Na opo-
trebovatelné diely ako napr. osvetlovacie prostriedky
sa zaruka nevztahuje.

Zo zaruky su taktiez vyluc¢ené naklady na demontaz
amontdz, preskusanie, poZiadavky nahrady uslého
zisku askod ako aj pokraCujuce naroky za Skody
a straty hocakého druhu, spésobené zariadenim alebo
jeho pouzitim.

Zaruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariadenie za-
kupené u odborného predajcu OASE. Na tuto zaruku sa
vztahuje nemecké privo svyliéenim dohody OSN
ozmluvdch o medzindrodnom predaji vyrobkov
(CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH,
Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Nemecko
si uplatnite tak, Ze nam na vlastné naklady a riziko po-
Skodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariade-
nie alebo jeho ¢ast, spolu s kdpiou origindlneho do-
kladu o kupe od odborného predajcu spol. OASE, s
tymto zaruénym listom ako aj s pisomnym uvedenim
predmetnej chyby.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
038 0,38 0,8
12 12 12
15 15 15
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SYMBOLY NA PRISTROJI
IP 20

[m]
i

Chrénené pred dotykom prstami

Uréené na pouzitie v interiéroch

E Nelikvidujte s beznym domovym odpadom

Prevod originalnih navodil za uporabo

N\ oPOZORILO

e To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ve¢, ter
osebe z zmanjSanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali psi-
hicnimi  sposobnostmi  ali
osebe s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, Ce so pri tem
pod nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posle-
dicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

e Cis¢enja in uporabniskega
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

¢ Naprave ne uporabljajte, ce so
elektricni  kabli ali ohisje
poskodovani.

e Preden sezete v vodo, izklopite
vse naprave v akvariju ali pa
izvlecite omrezni vtic.

e Pred deli na napravi izvlecite
omrezni vtic.

VARNOSTNA NAVODILA

e V primeru poskodovanega ohisja naprave ne smete
uporabljati.

e Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ni
dovoljeno uporabljati.
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Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZzitie

Trieda ochrany Il, bezpecné elektrické oddelenie od siete vdaka zosilnenej alebo dvojitej izolacii

e Naprave med noSenjem ne drZzite ali vlecite za elek-
tricni vod.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, hkrati pa pazite, da nih¢e ne more pasti ¢ez
njih.

e Prikljuénih vodov ni mogoce zamenjati. Pri
poskodovanih vodih morate napravo odstraniti.

e Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte
samo, Ce ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

e Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana
v teh navodilih. Ce te7av ni mogoce odpraviti, se ob-
rnite na pooblasceno servisno sluzbo ali v primeru
dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele in pribor.

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih spre-
memb.

e Napravo smete prikljuciti samo, ¢e se elektri¢ni po-
datki naprave ujemajo s podatki elektricnega na-
pajanja. Podatke o napravi najdete na tipski tablici
na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Pri uporabi grelcev pazite, da so primerni za upo-
rabo v akvariju in se ne dotikajo akrilne stene akva-
rija. Ustrezni grelci izpolnjujejo zahteve standarda
EN 60335-2-55.

e Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano
vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih
Opozorila

Opozorila v teh navodilih so razvricena s signalnimi
besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih te-
lesnih poskodb.

m NAPOTEK

Informacije, ki poskrbijo za boljse razumevanje.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



Dodatni napotki
CJ A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

e Preverite pravilnost, popolnost in
poskodbe obsega dobave.

morebitne

CJA biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Osvetlitvena enota s priklju¢no napeljavo in stikalom
za vklop/izklop*
Vstavek pokrova
Zracni steber
Cev za zrak z vgrajenim protipovratnim ventilom
Filtrirna enota
Prezracevalna ¢rpalka s priklju¢no napeljavo
Transformator z vticem
Vreca z Water Conditioner oz. Biological Booster
Keramicni substrat**
Navodila za uporabo akvarija biOrb
11 | Navodila za uporabo osvetlitvene enote*

W o N O UL WN

=
o

*Vkljucitev in izvedba sta odvisni od izdelka.
**Kolic¢ina ni odvisna od izdelka.

A OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi zadusitve.

Plasti¢ne vrecke in majhne dele hranite izven dosega

otrok in dojenckov.

Pravilna uporaba

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC je dovoljeno upo-

rabljati samo na naslednji nacin:

o Kot akvarij.

Sestavne dele v obsegu dobave se sme uporabljati

izklju¢no za izdelke biOrb, kot sledi:

o Prezracevalna crpalka: Za prezracevanje in oskrbo-
vanje akvarija s kisikom.

o Osvetlitvena enota: Za osvetlitev akvarija.

e Transformator z vticem: Za prikljucek
prezracevalne ¢rpalke in osvetlitvene enote na elek-
tricno omrezje.

e QObratovanje ob upostevanju tehnic¢nih podatkov.

Za akvarij in njegove sestavne dele veljajo naslednje

omejitve:

e Delovanje samo z vodo je moZno pri temperaturi
vode od +4 °C do +35 °C.

Opis funkcij
Akvarij z osvetlitvijo LED, filtrirno enoto in zunanjo pre-
zracevalno Crpalko na kroZenje vode.

POSTAVITEV IN PRIKLOP

Postavitev akvarija
Postopek je nasledniji:
e Previdno odstranite embalaZzo akrilnega akvarija.

Ne izpostavljajte ga neposredni son¢ni svetlobi.
Postavljajte samo v zaprtih prostorih.
Napolnjenega akvarija ne premikajte.

Ne postavljajte na ali v bliZino elektri¢nih naprav.
Ne postavljajte v blizino virov toplote.
Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Montaza filtrirne enote

Postopek je nasledniji:

e Odstranite embalazo filtrirnega materiala.

B

1. Zracni steber odvijte z ohisja filtra s ¢etrtinskim ob-
ratom v levo (bajonetni mehanizem) in ga odstra-
nite v smeri navzgor.

2. Zracni steber postavite na filtrirni vlozek in ga pri-
trdite s Cetrtinskim obratom v levo.

3. Zraéni steber vstavite v akvarij in ga pritrdite na
ohisje filtra s ¢etrtinskim obratom v desno.

Vstavljanje keramicnega substrata

m OPOMBA

Odstranite embalazo filtrirnega materiala. Keramicni
substrat pred prvo uporabo temeljito izperite s toplo
vodo iz pipe, da odstranite morebitne necistoce.

m OPOMBA

e Ne uporabljajte proda za akvarij, ker lahko zamasi
filtrirni vioZek.

e Uporabljajte samo dobavljeni keramicni substrat.

e Keramicnega substrata ne vrzite v akvarij, ker lahko
spraska akril.

e Uporabljajte samo dele keramic¢nega substrata, ki so
vecji od graha. Ostale dele izlocite in odstranite.

Postopek je naslednji:

c

e Dobavljeni keramicni substrat previdno poloZite v
bazen in ga razporedite okoli ohisja filtra.

Postavitev in priklop prezracevalne ¢rpalke

m OPOMBA

Pri postavitvi naprave se prepricajte, da naprava

o leZi zunaj akvarija.

e ni namesc¢ena na akvariju ali nad njim.

e ne more pasti ali »zaiti« v vodo.

Poskodb, ki nastanejo zaradi napacne postavitve, ni
mogoce reklamirati v okviru garancije ali jamstva.

Postopek je nasledniji:

Jb

1. Prezracevalno cev, ki vodi iz akvarija, poveZite z
zracnim  prikljuckom prezracevalne C¢rpalke in
prezracevalno ¢rpalko postavite nad nivo kasnejse
vodne gladine v akvariju. Tako preprecite iztekanje
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vode ali poskodbe crpalke v primeru odpovedi
vgrajenega protipovratnega ventila.

2. Priklju¢no napeljavo poloZite v lo¢eno dozo na
transformatorju z vticem tako, da boste ustvarili
odkapno zanko.

— Transformatorja z vtiCem Se ne vtaknite v
vticnico. Najprej zakljucite zagon.

Prikljucitev osvetlitvene enote
e Glejte posebej priloZzena navodila za uporabo.

ZAGON

Polnjenje in priprava vode

Za pripravo vode za akvarij ji dodajte » Water Conditio-

ner« oz. »Biological Booster«.

Postopek je naslednji:

(JEF

1. Akvarij napolnite z vodo iz pipe priblizno 5 cm pod
pokrovom.

2. Prerezite vrecko »Water Conditioner” in njeno
vsebino stresite v vodo.

ODPRAVA TEZAV IN MOTENJ

Motnja Vzrok

Voda je hitro umazana

Stevilo rib je previsoko

PrezracCevalna ¢rpalka ne deluje Ni omreZne napetosti

Prezradevalna ¢rpalka je okvarjena
Prezracevalna ¢rpalka povzroca hrup | Prezracevalna ¢rpalka vibrira

Manj zra¢nih mehurckov v cevi za
zrak kot obicajno

Delovanije filtrirnega vlozka ni zadovoljivo
Koli¢ina hrane je previsoka

Izstopna Soba za zrak ne deluje dobro

3. Vkljucite prezracevalno crpalko in po najmanj
24 urah delovanja stresite vsebino vrecke »Biologi-
cal Booster” v vodo.

Vklop/izklop prezraéevalne érpalke

m NAPOTEK

Prikljucek za zrak naj nikoli ne deluje na prazno, torej
brez cevi in izstopne Sobe za zrak.

Postopek je naslednji:

OF

Vklop: Transformator z vticem vtaknite v vti¢nico. Ko
je vzpostavljena omreZna povezava, se naprava vklopi
samodejno.

Izklop: Izvlecite transformator z vticem.

Vklop/izklop osvetlitvene enote
e Glejte posebej priloZzena navodila za uporabo.

Ukrep
Menjava filtrirnega vlozka
Zmanijsajte koli¢ino hrane
Zmanjsajte Stevilo rib
« Preverite prikljucek prezracevalne ¢rpalke na

transformatorju z vticem
« Preverite omrezno napetost

Menjava prezracevalne ¢rpalke
Prezracevalno ¢rpalko postavite na mehko
podlago

Menjava izstopne Sobe za zrak

Prezracevalna ¢rpalka povzroca hrup Delovanje prezracevalne crpalke je omejeno TakojSnja menjava prezracevalne crpalke

in tudi po menjavi izstopne Sobe za
zrak se ustvarja manj mehurckov

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ci$¢enje in vzdrievanje:
Podrocje Dela, ki jih je treba opraviti

Osvetlitvena enota ﬁ

Voda v akvariju

Po potrebi ocistite.

Po potrebi zamenjajte bate-

rijo daljinskega upravljalca.

Delno zamenjajte vsakih 4 do 6 ted-

nov. Skupaj s filtrirnim vlozkom.

Zamenjajte vsakih 4 do 6 tednov,

odvisno od

Stevila rib.

Izstopna Soba za zrak |Zamenjajte vsakih 6 mesecev.

Prezracevalna ¢rpalka ' Po potrebi zamenjajte vsakih 12
mesecev.

Filtrirni vioZzek
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Filtrirni vloZek; sredstvo za pripravo vode in dCistilna
krpa so dobauvljivi kot OASE biOrb Service Kit (46014).

Priprava vode

Predpogoj:

24 ur vnaprej pripravite svezo vodo z »Water Conditio-

ner« in jo pustite stati, da doseZe sobno temperaturo.

Potrebna koli¢ina: priblizno ena tretjina prostornine

akvarija.

Postopek je nasledniji:

JG

1. Odstranite vodo, ki jo Zelite zamenjati in po potrebi
oCistite akvarij s Cistilno blazinico za akrilno steklo.

OASE priporoca:

e Sesalnik ostankov biOrb (46025)

o C(istilne blazinice (46026, hrapavo stran
uporabljajte samo za trdovratne usedline).

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



2. Akvarij ponovno napolnite s pripravljeno vodo.

Menjava filtrirnega vlozka

E] OPOMBA

e Pred zacCetkom vzdrZievanja
prezracevalno ¢rpalko.

e Po zakljutku vzdrievanja prezracevalno crpalko
ponovno vkljucite.

najprej izkljucite

Postopek je nasledniji:

e Odstranite embalaZo filtrirnega materiala.

CJH

1. Zracni steber odvijte z ohisja filtra s ¢etrtinskim ob-
ratom v levo (bajonetni mehanizem) in ga odstra-
nite v smeri navzgor.

2. Zratni steber odvijte s filtrirnega vstavka s
Cetrtinskim obratom v desno in ga odstranite v
smeri navzgor.

3. Zracni steber postavite na nov filtrirni vioZek in ga
pritrdite s ¢etrtinskim obratom v levo.

4. Zracni steber vstavite v akvarij in ga pritrdite na
ohisje filtra s ¢etrtinskim obratom v desno.

Menjava izstopne Sobe za zrak

Predpogoj:

e Prezracevalna Crpalka je izkljuena, prezracevalna
cev pa je sneta s prezracevalne ¢rpalke.

e Voda je popolnoma odstranjena iz akvarija.

Postopek je naslednji:

i

1. Razstavite zracni steber.

2. lzvlecite izstopno $obo za zrak in jo zamenjajte.

3. Ponovno vgradite zracni steber.

Kontrola protipovratnega ventila

Protipovratni ventil je okvarjen, ¢e lahko voda iz akva-

rija teCe v prezracevalno cev.

Postopek je naslednji:

)

1. IzkljucCite prezraCevalno ¢rpalko in
prezracevalno cev s prezracevalne ¢rpalke.

2. Ta konec naj bo globlje od gladine vode v akvariju.

3. Ce voda uhaja, je treba zamenjati protipovratni
ventil.

snemite

Menjava protipovratnega ventila
Predpogoj:
e Prezracevalna crpalka je izkljucena, prezracevalna
cev pa je sneta s prezracevalne ¢rpalke.
e Voda je popolnoma odstranjena iz akvarija.
Postopek je nasledniji:
kK
1. Zamenijajte okvarjeni protipovratni ventil.
— Protipovratni ventil bo dobavljen z montirano
prezracevalno cevjo.
— Pazite na pravilen vgradni polozaj.

2. Ce se okvarjenega ventila ne da odstraniti, prereZite
prezraCevalno cev ¢im blize okvarjenemu proti-
povratnemu ventilu in tam vgradite novi proti-
povratni ventil.

3. Prezracevalno cev ponovno montirajte na pre-
zracevalno ¢rpalko in Sele nato ponovno vkljucite
prezracevalno ¢rpalko.

DELI, KI SE OBRABIJO

e Keramicni substrat
o |zstopna Soba za zrak
o Filtrirni vioZek

ODLAGANIJE ODPADKOV

=m OPOMBA

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske

odpadke.

e Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete
kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpad-
kov.

GARANCUA

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene naprave
OASE prevzema proizvajal¢evo garancijo v skladu z na-
slednjimi garancijskimi pogoji v trajanju 24 mesecev.
Garancija zacne veljati oz. trajati z dnem nakupa pri
prodajalcu OASE. Pri preprodaji naprave se garancijska
doba ne obnovi. Z izvedbo garancijskih storitev se ¢as
trajanja garancije ne podaljsa in ne obnovi. Vase za-
konske pravice kot kupcu, zlasti iz garancije, Se naprej
obstajajo in s to garancijo niso omejene.

Garancijski pogoji

OASE GmbH jamdi neoporecno, namenu primerno ka-
kovost in predelavo, strokovno montazo in primerno
tehni¢no uporabnost. Garancijska storitev se nanasa
na brezplacna popravila po nasi izbiri oz. brezpla¢no
dostavo nadomestnih delov ali nadomestno napravo.
Ce se zadevni tip ne proizvaja veg, si pridrzujemo pra-
vico do dostave nadomestne naprave iz nase ponudbe
po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna reklamira-
nemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri vgradnji in
uporabi in tudi zaradi pomanjkljive nege, npr. zaradi
uporabe neustreznih sredstev za ¢is¢enje ali izpusce-
nega vzdrZevanja, nepravilne uporabe, poskodb zaradi
nesreCe, padca, udarca, pozebe, odrezanega vtica,
skrajsanja kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega
poskusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega
opozarjamo na strokovno uporabo v navodilih za upo-
rabo, ki so sestavni del garancije. Potro$ni material, kot
so svetlobna telesa ipd., ni predmet te garancije.
Povracdilo stroskov za demontazo in montazo, kon-
trolo, zahteve po izgubljenem dobicku in nadomestilu
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Skode so prav tako izkljuéeni iz garancije, kot tudi na-
daljnje pravice za kakr$no koli $kodo in izgubo, povzro-
¢eno z napravo ali z njeno uporabo.

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila naprava
kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za to garancijo
velja nemsko pravo z izkljucitvijo sporazuma Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodnih prodaji blaga
(CISG).

TEHNICNI PODATKI

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgo-
vornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tec-
klenburger StraBe 161, D-48477 Horstel, Nemdija, in
sicer skupaj z reklamirano napravo ali reklamiranim
delom naprave, s kopijo originalnega potrdila o na-
kupu pri pooblas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim
listom in s pisnim opisom napake.

Opis biOrb

CLASSIC LIFE FLOW TUBE
Naznacena napetost transformatorja z VAC 230 230 230 230
vticem, primarna
Napetost transformatorja z vti¢em, se- V AC 12 12 12 12
kundarna
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50
Zascitni razred 1P20 P20 P20 P20
Moc prezracevalne ¢rpalke W 0,8 0,8 0,8 0,8
Naznacena napetost prezracevalne VAC 12 12 12 12
Crpalke
DolzZina prikljuéne napeljave m 1,5 1,5 1,5 1,5
prezracevalne ¢rpalke
SIMBOLI NA NAPRAVI
I P 20 Zasciteno pred dotikanjem s prsti
@ Zas¢itni razred II, ojacana ali podvojena izolacija omogota varen odklop z omreZja.
ﬂ Uporabljajte v notranjih prostorih.
E Ne vrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke
—
Preberite in upostevajte navodila za uporabo
Prijevod originalnih uputa za uporabu L4 Djeca ne smiju obavljati

A UPOZORENJE

e Djeca od 8 iviSe godina i osobe
sa  smanjenim tjelesnim,
osjetiinim ~ ili ~ mentalnim
mogucnostima te s o-
graniCenim iskustvom i znan-
i_em ovaj uredaj smiju upotreb-
javati samo uz nadzor jli ako
Su upucene u njegovu sigurnu
uporabu i razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze.

eDjeca se ne smiju igrati s

uredajem.
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radove ciS¢enja i korisnicko
odrzavanja uredaja bez nad-
zora.

e Nemojte se koristiti uredajem
ako su osteéeni elektricni
vodovi ili kudiste.

e |skljucite sve uredaje u akva-
riju ili izvucite mrezni utikac
prije nego ruke stavljate u
vodu.

e Prije radova na uredaju iz-
vucite strujni utikac.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

e Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upot-
rebljavati.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na
elektriénim vodovima.

e Uredaj nemoijte nositi ili povlaciti na elektri¢nim
vodovima.

e Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i pripa-
zite da nitko preko njih ne moZze pasti.

e Priklju¢ni vodovi ne mogu se zamijeniti. Pri
ostecenju voda uredaj treba zbrinuti u otpad.

e Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte
samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim
uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti,
obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u
nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Uredaj prikljucujte samo ako se elektricni podaci

uredaja podudaraju s podacima za napajanje. Po-

daci uredaja nalaze se na oznacénoj plocici na
uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

Prilikom upotrebe grijaca pazite da su odobreni za

uporabu u akvariju i da ne dodiruju akrilnu stijenku

akvarija. Odgovarajuéi grijaci ispunjavaju zahtjeve

prema normi EN 60335-2-55.

e Zastitite uti¢ne spojeve od vlage.

Uredaj prikljuite samo na propisno montiranu

uticnicu.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana
su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stu-
panj ugroze.

A UPOZORENIJE

e Oznacava mogucu opasnu situaciju.

e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti
smrt ili najteZe ozljede.

E] NAPOMENA

Informacije koje sluze boljem razumijevanju.

Ostale napomene
CJA Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

OPIS PROIZVODA
e Provjeriti je li opseg isporuke tocan, potpun i
neostecen.
CJA biOrb
CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

1 Rasvjetna jedinice s priklju¢nim vodom i prekidacem

za uklj./isklj.
2 Umetak poklopca
3 Stup zraka
4 Crijevo z zrak s ugradenim povratnim ventilom
5 Jedinica filtra
6 Crpka za prozracivanje s priklju¢nim vodom
7 Transformator s utikacem
8 Vrecica s Water Conditioner odn. Biological Booster
9 Keramicki supstrat**
10 | Upute za uporabu biOrb Aquarium
11  Upute za uporabu rasvjetna jedinica*

*RaspoloZivost i izvedba ovise o proizvodu
**Koli¢ina ovisi o proizvodu

A UPOZORENIJE

Opasno za Zivot zbog ugusenja.

Plasti¢ne vrecice i male dijelove drzite dalje od male

djece i beba.

Namjensko koristenje

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC smije se upotrebl-

javati iskljucivo kako slijedi:

e Kao akvarij.

Isporu¢ene komponente smiju se iskljuéivo i kako

slijedi upotrebljavati za proizvode biOrb:

e Crpka za prozracivanje: Za prozracivanje i opskrbu
akvarija kisikom.

e Rasvjetna jedinica: Za osvjetljenje akvarija.

o Uticni transformator: Za priklju¢ivanje crpke za pro-
zraCivanje i rasvjetne jedinice na elektri¢cnu mrezu.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za akvarij i njegove komponente vrijede sljedeca ogra-
nicenja:

e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.
Opis rada

Akvarij s LED rasvjetom, jedinicom filtra i vanjskom
crpkom za prozracivanje radi cirkuliranja vode.

POSTAVLIANJE | PRIKLJUCIVANJE

Postavljanje akvarija

Postupite na sljededi nacin:

o PaZljivo raspakirajte akrilni akvarij.

o Nemojte izlagati izravhom suncevom zracenju.

e Postavljajte samo u zatvorenim prostorijama.

o Nemojte micati napunjeni akvarij.

Nemojte smjestati na ili blizu elektricnih aparata.
o Nemojte smjestati blizu izvora topline.
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e Rad uz pridrZzavanje tehnickih podataka.

Montaza jedinice filtra

Postupite na sljedeci nacin:

e Uklonite pakiranje oko materijala filtra.

B

1. Otpustite stup zraka okretanjem za Cetvrtinu kruga
lijevo od kucista filtra (bajonentni zapor) i izvadite
prema gore.

2. Stup zraka postavite na filtarski uloZak i pricvrstite
okretanjem za Cetvrtinu kruga ulijevo.

3. Uvedite stup zraka u akvarij i pricvrstite na kuéiste
filtra okretanjem za Cetvrtinu kruga udesno.

Umetanje keramickog substrata

m NAPOMENA

Uklonite pakiranje oko materijala filtra. Prije prve
uporabe temeljito isperite keramicki supstrat toplom
vodovodnom vodom kako biste uklonili eventualna
oneciséenja.

[II NAPOMENA

e Ne stavljajte Sljunak za akvarij jer bi mogao zacepiti
filtarski ulozak.

e Upotrebljavajte samo isporuceni keramicki sup-
strat.

e Nemojte bacati keramicki supstrat u akvarij jer to
moze izgrepsti akril.

e Stavljajte samo one dijelove keramickog supstrata
koji su vedi od graska. Ostale izdvojite i zbrinite.

Postupite na sljedeci nadin:

oc

e Isporuceni keramicki supstrat oprezno stavite u ba-
zen da biste ga rasporedili po kudistu filtra.

Postavljanje i prikljucivanje crpke za prozracivanje

E] NAPOMENA

Pri postavljanju uredaja osigurajte da

e je uredaj izvan akvarija,

e nije smjesten na ili iznad akvarija,

® ne moze pasti u vodu ili ,,se pomicati”.

Ostecenja nastala pogresnim postavljanjem uredaja
nisu pokrivena jamstvom.
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Postupite na sljedeci nadin:

)b

1. Crijevo za zrak koje vodi iz akvarija spojite s
prikljuckom za zrak crpke za prozracivanje i
postavite crpku za prozracivanje iznad kasnije razine
vode u akvariju. Na taj se nacin sprjecava istjecanje
vode ili oste¢enje pumpe ako bi zakazao ugradeni
povratni ventil.

2. Mrezni prikljucni vod utaknite u zasebnu uti¢nicu na
uti¢cnom transformatoru i tako ga poloZite da se ne
stvori petlja za kapanje.

— Jo$ nemojte utaknuti uti¢ni transformator u
uti¢nicu. Prvo dovrsite pustanje u rad.

Prikljuéivanje rasvjetne jedinice
e Vidi dodatno priloZene upute za uporabu.

STAVLJANJE U POGON

Punjenje i procis¢avanje vode

Voda u akvariju mora se procistiti dodavanjem , Water

Conditioner” odn. ,Biological Booster*.

Postupite na sljedeci nadin:

(JEF

1. Napunite akvarij vodovodnom vodom. Otprilike do
5 cm ispod poklopca.

2. PrereZite vreéicu ,,Water Conditioner” i sadrzaj pos-
pite u vodu.

3. Ukljucite crpku za prozracivanje i nakon minimalno
24 h rada ispite sadrzaj vrecice ,,Biological Booster”
u vodu.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje crpke za prozradivanje

m NAPOMENA

Priklju¢ak za zrak nikada ne upotrebljavajte u praznom
hodu odnosno bez crijeva i difuzora zraka.

Postupite na sljededi nacin:

(JF

Ukljucivanje: Utaknite transformator u uticnicu.
Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom au-
tomatski ukljucuje.

Iskljudivanje: Izvucite transformator iz uti¢nice.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje rasvjetne jedinice
e Vidi dodatno priloZzene upute za uporabu.
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UKLANJANJE SMETNIJI

Neispravnost Uzrok
Voda se brzo zaprlja

Previse riba

Crpka za prozracivanje ne pokreée se ' Nema elektri¢nog napajanja

Neispravna crpka za prozracivanje
Crpka za prozracivanje vibrira

Crpka za prozracivanje proizvodi
buku

Manje mjehuri¢a zraka u zra¢noj ci-
jevi nego inace

Crpka za prozracivanje proizvodi
buku, a i nakon zamjene difuzora
zraka stvara se manje mjehurica

Iscrpljen difuzor zraka

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Radovi Cis¢enja i odrzavanja:
Podrucje Radove koje treba izvrsiti
Rasvjetna jedinica ﬁ Po potrebi odistiti.
Po potrebi zamijenite bate-

riju daljinskog upravljaca.
Djelomi¢no mijenjati svakih 4 do 6
tjedana. Zajedno s filtarskim
uloskom.
Mijenjati svakih 4 do 6 tjedana,
ovisno o broju riba.
Zamijeniti svakih 6 mjeseci.
Po mogucnosti zamijeniti svakih 12
mjeseci.

Voda u akvariju.

Filtarski ulozak

Difuzor zraka
Crpka za pro-
zradivanje

Filtarski uloZak; sredstva za procis¢avanje vode i krpa
za Ciséenje dostupni su kao OASE biOrb Service Kit
(46014).

ProciS¢avanje vode

Preduvjet:

SvjeZa voda prociséena je 24 h s ,,Water Conditioner” i
ostavljena je tako dok ne dostigne sobnu temperaturu.
Potrebna koli¢ina: Otprilike tre¢ina volumena akvarija.

Postupite na sljedeci nacin:

G

1. Uklonite vodu koju treba zamijeniti i po potrebi oci-
stite akvarij jastuci¢em za ciséenje za akrilno staklo.

Tvrtka OASE preporucuje:

e DbiOrb sisaljka za Sljunak (46025)

o Jastucici za ¢iséenje (46026, grubu stranu upotreb-
ljavati samo za tvrdokorne naslage).

2. Akvarij ponovno napunite proc¢is¢enom vodom.

Zamijena filtarskog uloska

Iscrpljena ucinkovitost filtarskog uloska
Prevelika koli¢ina hrane

Crpka za prozracivanje ograni¢eno radi

Rjesenje
Zamijeniti filtarski ulozak
Smanijiti koli¢inu hrane
Smanijiti broj riba
* Provjeriti priklju¢ak crpke za prozracivanje na
transformatoru
* Provjeriti elektriéno napajanje
Zamijeniti crpku za prozracivanje
Crpku za prozradivanje postavite na meksu
podlogu
Zamijeniti difuzor zraka

Crpku za prozradivanje smjesta zamijeniti

E] NAPOMENA

e Prije pocetka radova odrzavanja prvo iskljuite
crpku za prozradivanje.

e Nakon zavrSetka ovih radova ponovno ukljudite
crpku za prozradivanje.

Postupite na sljedeci nacin:

o Uklonite pakiranje oko materijala filtra.

CJH

1. Otpustite stup zraka okretanjem za Cetvrtinu kruga
lijevo od kudista filtra (bajonentni zapor) i izvadite
prema gore.

2. Otpustite stup zraka okretanjem za Cetvrtinu kruga
desno od filtarskog uloska i izvadite prema gore.

3. Stup zraka postavite na novi filtarski ulozak i pricvr-
stite okretanjem za Cetvrtinu kruga ulijevo.

4. Uvedite stup zraka u akvarij i pricvrstite na kuciste
filtra okretanjem za cetvrtinu kruga udesno.

Zamjena difuzora zraka

Preduvjet:

o Iskljucena je crpka za prozradivanje, a crijevo za zrak
je izvuceno iz crpke.

e Vise nema vode u akvariju.

Postupite na sljedeci nacin:

(@]

1. Izvadite stup zraka.

2. lzvucite i zamijenite difuzor zraka.

3. Ponovno ugradite stup zraka.

Kontrola povratnog ventila

Povratni je ventil neispravan ako voda iz akvarija moze

utjecati u crijevo za zrak.

Postupite na sljedeci nacin:

)

1. Iskljucite crpku za prozracivanje i izvucite crijevo za
zrak iz crpke.

2. Taj kraj drzite dublje od razine vode u akvariju.

3. Ako izlazi voda, treba zamijeniti povratni ventil.
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Zamjena povratnog ventila

Preduvjet:

e Iskljuéena je crpka za prozracivanje, a crijevo za zrak
je izvuceno iz crpke.

e ViSe nema vode u akvariju.

Postupite na sljededi nacin:

K

1. Zamijenite povratni ventil.

— Povratni se ventil isporuéuje s montiranim crije-
vom za zrak.
— Pazite da je poloZaj ugradnje dobar.

2. Ako neispravni ventil necete modi odstraniti,
izreZite crijevo za zrak Sto bliZze neispravnom povrat-
nom ventilu i ugradite novi povratni ventil.

3. Ponovno montirajte crijevo za zrak na crpku za proz-
raCivanje i tek onda ponovno ukljucite crpku.

POTROSNI DIJELOVI

e Keramicki supstrat
e Difuzor zraka
o Filtarski ulozak

ZBRINJAVANIJE

=== Napomena

Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

e Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete
kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuceg su-
stava za recikliranje otpada.

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji ste
kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa sljededim
jamstvenim uvjetima od 24 mjeseca. Jamstveni rok
pocinje datumom prve kupnje kod specijaliziranog
trgovca proizvoda tvrtke OASE. Stoga kod preprodaje
jamstveni rok ne pocinje teci iznova. KoriStenjem

TEHNICKI PODATCI

Opis

CLASSIC
Nazivni napon uti¢nog transformatora VAC 230
primarni
Napon uti¢nog transformatora se- VAC 12
kundarni
Mrezna frekvencija Hz 50
Vrsta zastite 1P20
Snaga crpke za prozracivanje w 0,8
Nazivni napon crpke za prozracivanje VAC 12
DuZina priklju¢nog kabela crpke za pro- m 1,5
zradivanje
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jamstva jamstveni se rok ne produZuje niti obnavlja.
VaSa zakonska prava kao kupca, naroito ona iz
jamstva, traju nadalje i nece biti ograni¢ena ovim
jamstvom.

Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruza jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, stru¢no sastavljanje i
propisnu funkcionalnost. Jamstvo se po nasem izboru
odnosi na besplatan popravak odn. besplatnu dostavu
rezervnih dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se
doti¢ni tip vise ne proizvodi, zadrzavamo pravo
isporuke po vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz
svoga asortimana koji je prigovorenom tipu sto blizi.
Jamstvo ne obuhvacda prigovore ¢iji se uzroci svode na
greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na nedovoljno
odrzavanje npr. koriStenje neprikladnih sredstava za
Ciséenje ili neodrzavanje, nenamjensku upotrebu,
ostecenja uzrokovana nezgodama, padom, udarom,
djelovanje mraza, odsjecanje utikaca, skracenje
kabela, taloZenje kamenca ili nestru¢ne pokusaje
popravka. U tom smislu s obzirom na stru¢nu upotrebu
upucujemo na upute za upotrebu koje su sastavni dio
jamstva. Potrosni dijelovi, npr. Zaruljice itd. nisu
sastavni dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za izgradnju i
ugradnju, provjeru, potraZivanja za izgubljenim
dobitkom i naknadom Stete, kao ni zahtjeve koji dalje
proizlaze iz Steta i gubitaka, svejedno koje vrste, a
uzrokovao ih je uredaj ili njegova upotreba.

Jamstvo vaZzi samo u zemljama u kojima je uredaj
kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE. Za
ovo jamstvo vaZzi njemacki zakon uz iskljucenje
Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za
medunarodnu prodaju robe (CISG).

Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki OASE
GmbH, Tecklenburger StraRe 161, D-48477 Horstel,
Njemacka, i to samo tako da nam posaljete uredaj ili
dio uredaja na koji imate prigovor, bez troskova
prijevoza i na vlastiti prijevozni rizik, prilazuci kopiju
izvornog raCuna naseg specijaliziranog trgovca, ovu
jamstvenu ispravu i pisanu izjavu o kvaru na koji se
prigovor odnosi.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 1,5
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SIMBOLI NA UREDAJU
IP 20

(=]
i

E\’ Ne bacajte u obi¢an kuéanski otpad

Zasti¢eno od diranja prstima

Upotrebljavajte u unutarnjem prostoru

Traducerea instructiunilor de utilizare originale

M AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de
catre copiiincepand cu 8 anisi
peste, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzoriale
sau abilitati mentale, ori cu ex-
perienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost in-
struite in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si
au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.

e Este interzisa curatarea si
intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

e Nu utilizati aparatul in cazul in
care cablurile electrice sau car-
casa sunt deteriorate.

e Opriti sau scoateti din priza
toate aparatele din acvariu
inainte de a introduce mana in
apa.

e |nainte de a lucra la aparat
scoateti fisa de alimentare din
priza.

INDICATII DE SECURITATE

e Nu este permisd utilizarea aparatului in cazul in care
carcasa este defectad.

Klasa zastite Il, sigurno elektri¢no odvajanje od mreZe zahvaljujuci pojacanoj ili dvostrukoj izolaciji

Procitajte i pridrzavajte se prirucnika za uporabu

e n cazul cablurilor electrice defecte, aparatul nu
poate fi utilizat.

e Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si
aveti grijd ca nimeni sd nu cada peste acestea.

o Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul
unui cablu deteriorat, aparatul trebuie reciclat.

e Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor
aferente numai in cazul in care se solicita explicit
acest aspect in instructiuni.

o Efectuatila aparat numailucrarile care sunt descrise
n aceste instructiuni. Tn cazul in care problemele nu
pot fi solutionate, adresati-va unui punct de service
autorizat sau, in caz de incertitudine, producator-
ului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb
si accesorii originale.

e Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra
aparatului.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale
aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimen-
tare cu curent. Datele aparatului sunt mentionate
pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

e La utilizarea incalzitoarelor, aveti grija ca acestea sa
fie omologate pentru utilizare in acvariu si sa nu
atinga peretele din acril al acvariului. incilzitoarele
omologate  indeplinesc  conditile  conform
EN 60335-2-55.

e Protejati conectorii impotriva umiditatii.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata in con-
formitate cu prescriptiile.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasifi-
cate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de peri-
culozitate.

91



A AVERTIZARE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectirii pot urma accidente mortale
sau vatamari dintre cele mai grave.

m INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna.

Alte indicatii
(J A Referire la o figur3, de. ex. figura A.

DESCRIEREA PRODUSULUI

e Verificati furnitura cu privire la corectitudine, inte-
gralitate si asigurati-va ca nu este deteriorata.

CJ A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 Unitate iluminare cu cablu de conexiune si
intrerupator pornire/oprire*
Insertie capac
Coloana aer
Furtun aer cu supapa unisens integrata
Unitate filtrare
Pompa oxigenare cu cablu de conexiune
Transformator de priza
Sac cu Water Conditioner, respectiv Biological Booster
Substrat ceramic**
Instructiuni de utilizare acvariu biOrb

O 00N O U WN

=
o

11  Instructiuni de utilizare unitate iluminare*

*Disponibilitatea si configuratia sunt specifice produ-
sului
**Cantitatea este specifica produsului

A AVERTIZARE

Pericol de moarte prin asfixiere.

Nu Iasati pungile din plastic si piesele mici la indemana

copiilor mici si a bebelusilor.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC poate fi utilizat ex-

clusiv dupa cum urmeaza:

e Sub forma de acvariu.

Componentele livrate pot fi utilizate exclusiv si dupa

cum urmeaza, pentru produsele biOrb:

e Pompa de oxigenare: pentru improspatarea si ali-
mentarea acvariului cu oxigen.

e Unitatea de iluminare: pentru iluminarea acva-
riului.

e Transformatorul de priza: pentru conectarea pom-
pei de oxigenare si a unitatii de iluminare la reteaua
electrica.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Pentru acvariu si pentru componentele sale sunt

valabile urmatoarele restrictii:

e Functionare numai cu apa la o temperaturd a apei
de +4 °C ... +35 °C.

Descrierea functiilor

Acvariu cu iluminare cu LED, unitate de filtrare si
pompa externd de oxigenare, pentru recircularea apei.

AMPLASAREA $| RACORDAREA

Amplasarea acvariului

Procedati dupa cum urmeaza:

e Despachetati cu atentie acvariul din acril.

e Nu expunetiacvariul la actiunea directa a razelor so-
lare.

e Amplasati acvariul numai in spatii inchise.

e Nu miscati acvariul umplut.

e Nu pozitionati acvariul pe sau in apropierea apara-
telor electrice.

e Nu pozitionati acvariul in apropierea surselor cu
apa.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Montarea unitatii de filtrare

Procedati dupa cum urmeaza:

o indepértati ambalajul de pe materialul de filtrare.

B

1. Desprindeti coloana de aer de pe carcasa filtrului,
prin rotatie la un sfert, inspre stanga (mecanism blo-
care tip baionetd) si scoateti in sus coloana.

2. Asezati coloana de aer pe cartusul filtrului si fixati
coloana de aer pe cartusul filtrului, prin rotatie la un
sfert, inspre stanga.

3. Introduceti coloana de aer in acvariu si fixati colo-
ana pe carcasa filtrului, prin rotatie la un sfert,
inspre dreapta.

Asezarea substratului ceramic

m INDICATIE

indepértati ambalajul de pe materialul de filtrare.
Tnainte de prima utilizare, spélati temeinic substratul
ceramic cu apa calda de la robinet, pentru a indeparta
eventualele impuritati.

m INDICATIE

e Nu utilizati pietris de acvariu, acesta ar putea
infunda cartusul filtrului.

e Utilizati numai substratul ceramic livrat.

e Nu aruncati substratul ceramic in acvariu, deoarece
s-ar putea zgaria acrilul.

e Utilizati numai parti ale substratului ceramic care
sunt mai mari decat un bob de mazare. Sortati si re-
ciclati celelalte parti.

Procedati dupa cum urmeaza:

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



Jc
o Asezati cu atentie substratul ceramic livrat in acva-
riu si dispuneti-l in jurul carcasei filtrului.

Amplasarea si conectarea pompei de oxigenare

E] INDICATIE

La amplasarea aparatului, asigurati-va de faptul ca
acesta

e se afla in afara acvariului,

e nu este plasat pe sau deasupra acvariului,

® nu poate cadea sau aluneca in apa.

Defectiunile produse ca urmare a amplasarii incorecte
nu pot fi reclamante in cadrul garantiei sau a
raspunderii.

Procedati dupa cum urmeaza:

Jb

1. Racordati furtunul de aer care iese din acvariu la ra-
cordul de aer al pompei de oxigenare si amplasati
pompa de oxigenare deasupra nivelului estimat al
apei din acvariu. Astfel se evita scurgerea apei sau
deteriorarea pompei, in cazul in care supapa uni-
sens integrata ar putea ceda.

2. Introduceti cablul de conexiune la retea in mufa se-
paratd de pe transformatorul de priza si pozati
cablul astfel incat sa se formeze o bucla de picurare.
— Nu introduceti incd in priza transformatorul de

prizd. Mai intai incheiati punerea in functiune.

Conectarea unitatii de iluminare
e Vezi instructiunile de utilizare
anexate.

suplimentare

INLATURAREA DEFECTIUNILOR

Defectiune Cauza
Apa se murdareste repede

Pompa de oxigenare nu porneste

Pompd de oxigenare defectd
Pompa de oxigenare vibreazd

Pompa de oxigenare provoaca zgo-
mote

n coloana de aer sunt mai putine
bule de aer decat de obicei

Pompa de oxigenare provoaca zgo-
mote si dupa inlocuirea duzei de eva-
cuare a aerului ramane redusa
formarea de bule de aer

Efectul cartusului filtrului este epuizat
Cantitatea de hrana este prea mare
Efectivul de pesti este prea mare
Lipseste tensiunea de retea

Duzd evacuare aer epuizata

PUNEREA IN FUNCTIUNE

Umplerea cu apa si prepararea apei

Apa din acvariu trebuie preparata prin addugarea de

,Water Conditioner”, respectiv de ,Biological Boo-

ster”.

Procedati dupd cum urmeaza:

CJEF

1. Umpleti acvariul cu apa de la robinet. Pana la apro-
ximativ 5 cm sub capac.

2. Taiati punga ,Water Conditioner” si Tmprastiati
continutul in apa.

3. Activati pompa de oxigenare si, dupa cel putin 24 de
ore de functionare, imprastiati in apa continutul
pungii, Biological Booster*.

Activarea / dezactivarea pompei de oxigenare

m INDICATIE

Nu folositi niciodata un racord de aer la mers in gol,
adica fara furtun si ajutaj de iesire a aerului.

Procedati dupa cum urmeaza:
CJF

Conectarea: Conectati transformatorul cu stecar la
priza. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a
fost realizata conectarea electrica.

Deconectarea: Deconectati transformatorul cu stecar.

Activarea / dezactivarea unitatii de iluminare

e Vezi instructiunile de utilizare suplimentare
anexate.

Remediere

Tnlocuiti cartusul filtrului
Reduceti cantitatea de hrana
Reduceti efectivul de pesti

« Verificati conexiunea pompei de oxigenare la
transformator
« Verificati tensiunea de retea

Tnlocuiti pompa de oxigenare

Asezati pompa de oxigenare pe o bazd mai
moale.

Tnlocuiti duza de evacuare a aerului

Pompa de oxigenare este functionald limitat Tnlocuiti imediat pompa de oxigenare
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CURATAREA §$I INTRETINEREA

Lucrari de curatare si intretinere:
Lucrari de executat
Se curata daca este necesar.
Daca este necesar, se in-
locuieste bateria
telecomenzii.
Se inlocuieste partial la fiecare 4
péand la 6 s&ptdmani. impreun cu
cartusul filtrului.
Se inlocuieste la fiecare 4 pand la 6
saptamani, in functie de efectivul de
pesti.
Se inlocuieste la fiecare 6 luni.
Se inlocuieste, dupa caz, la fiecare 12
luni.

Domeniu
Unitate iluminare

Apa acvariu
Cartus filtru

Duzd evacuare aer
Pompd oxigenare

Cartus filtru; mijloacele pentru prepararea apei si o la-
veta de curdtare sunt disponibile sub forma de OASE
biOrb Service Kit (46014).

Prepararea apei

Conditia necesara:

Cu 24 de ore inainte s-a preparat apa proaspatd cu
»Water Conditioner” si s-a asteptat pana cand a atins
temperatura camerei. Cantitate necesara: aproximativ
o treime din volumul acvariului.

Procedati dupa cum urmeaza:

G

1. Indepartati apa care urmeazi a fi inlocuitd si, dup
caz, curatati acvariul cu buretele de curatare pentru
sticla acrilica.

OASE recomanda:

e Aspirator de sedimente biOrb (46025)

e Bureti de curatare (46026, utilizati partea rugoasa
numai pentru depuneri rezistente).

2. Umpleti din nou acvariul cu apa preparata.

nlocuirea cartusului filtrului

m INDICATIE

o Tnainte de inceperea acestor lucrari de intretinere,
mai intdi dezactivati pompa de oxigenare.

e Dupa incheierea acestor lucrdri, activati din nou
pompa de oxigenare.

Procedati dupa cum urmeaza:

o Tndepértati ambalajul de pe materialul de filtrare.

(JH

1. Desprindeti coloana de aer de pe carcasa filtrului,
prin rotatie la un sfert, inspre stanga (mecanism blo-
care tip baionetad) si scoateti in sus coloana.

2. Desprindeti coloana de aer de pe carcasa filtrului,
prin rotatie la un sfert, inspre dreapta si scoateti in
sus coloana.
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3. Asezati coloana de aer pe noul cartus de filtru si fi-
xati coloana de aer pe noul cartus de filtru, prin
rotatie la un sfert, inspre stanga.

4. Introduceti coloana de aer in acvariu si fixati colo-
ana pe carcasa filtrului, prin rotatie la un sfert,
nspre dreapta.

nlocuirea duzei de aer

Conditia necesara:

e Pompa de oxigenare este dezactivata si furtunul de
aer este tras de pe pompa de oxigenare.

e Apa din acvariu este indepartata complet.

Procedati dupa cum urmeaza:

1

1. Demontati coloana de aer.

2. Scoateti si inlocuiti duza de aer.

3. Montati la loc coloana de aer.

Verificarea supapei unisens

Supapa unisens este defecta, dacd apa din acvariu

poate curge in furtunul de aer.

Procedati dupd cum urmeaza:

)

1. Dezactivati pompa de oxigenare si trageti furtunul
de aer de pe pompa de oxigenare.

2. Tineti acest capat la un nivel mai coborat decat ni-
velul apei din acvariu.

3. Tn cazul in care se scurge ap3, trebuie inlocuit3 su-
papa unisens.

Tnlocuirea supapei unisens

Conditia necesara:

e Pompa de oxigenare este dezactivata si furtunul de
aer este tras de pe pompa de oxigenare.

e Apa din acvariu este indepartata complet.

Procedati dupa cum urmeaza:

(K

1. Tnlocuiti supapa unisens defects.
— Supapa unisens se livreaza cu furtunul de aer

montat.

— Aveti grija la pozitia corecta de montare.

2.1n cazul in care supapa defectd nu poate fi
desprinsd, sectionati furtunul de aer cat se poate de
aproape fata de supapa unisens defectd si montati
acolo noua supapa unisens.

3. Montati la loc furtunul de aer pe pompa de oxigen-
are si abia ulterior activati din nou pompa de oxi-
genare.

CONSUMABILE

e Substrat ceramic
e Duza aer
e Cartus filtru
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INDEPARTAREA DESEURILOR

== |NDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui

aparat.

e Faceti aparatul inutilizabil prin tdierea cablului de
alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare
prevazut pentru aceasta.

GARANTIE

OASE GmbH ofera pentru acest aparat cumparat de
dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu conditiile
de garantie de mai jos. Termenul de garantie incepe
de la prima cumpadrare de la dealerul specializat OASE.
n acest sens, in cazul unei revanzari, termenul de ga-
rantie nu incepe sa decurgd din nou. Serviciile efectu-
ate in cadrul garantiei nu determina prelungirea peri-
oadei de garantie sau curgerea acestei perioade de la
inceput. Drepturile dvs. legale de cumparator, indeo-
sebi cele rezultate din asumarea rdspunderii, raman
valabile in continuare si nu sunt afectate de aceasta
garantie.

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ireprogabila
conform destinatiei finale a produsului, un montaj pro-
fesionist si o functionalitate conform reglementarilor
in vigoare. Garantia se referd, la alegerea noastrd, la
efectuarea reparatiilor gratuite, la livrarea gratuita de
piese de rezerva sau la Tnlocuirea aparatului cu unul
nou. Daca tipul aparatului nu mai este in fabricatie, ne
rezervam dreptul de a alege din gama noastra de pro-
duse un alt aparat care sa fie cat mai aproape de tipul

DATE TEHNICE
Descriere

CLASSIC
Tensiune nominala transformator prizd | VCA 230
primar
Tensiune nominald transformator priza | V CA 12
secundar
Frecventa retelei Hz 50
Tip de protectie 1P20
Putere pompad oxigenare Y 0,8
Tensiune nominala pompa oxigenare V CA 12
Lungime cablu conexiune pompa oxigen-. m 1,5

are

aparatului inlocuit. Reclamatiile care au drept cauza
greseli de montaj sau de exploatare, precum si lipsa
masurilor de fingrijire, utilizarea unor agenti de cu-
ratare necorespunzatori sau lipsa masurilor de in-
tretinere, utilizarea necorespunzatoare, daune cau-
zate de accidente, cadere, lovire, actiunea inghetului,
tdierea stecherului, scurtarea cablului, depuneri de
calcar sau incercari de reparatii efectuate de persoane
necalificate nu fac obiectul garantiei. In ceea ce pri-
veste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va reco-
mandam sa consultati instructiunile de utilizare ale
acestuia, care constituie parte integranta a garantiei.
Partile supuse uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac
obiectul garantiei.

Restituirea cheltuielilor pentru demontare si montare,
verificare, pretentiile privind pierderi de profit si des-
pagubiri, sunt de asemeni excluse din garantie, pre-
cum si orice alte pretentii referitoare la daune si
pierderi de orice naturad datorate aparatului sau utili-
zarii lui.

Garantia este valabild numai pentru tara in care apara-
tul a fost cumpdrat de la un dealer specializat OASE.
Garantia este valabila in cadrul legislatiei germane, ex-
cluzand conventia Natiunilor Unite referitoare la con-
tractele internationale privind achizitionarea marfuri-
lor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie adre-
sate numai OASE GmbH, Tecklenburger StraRBe 161, D-
48477 Horstel, Germania, iar aparatul sau componen-
tele in garantie trebuie expediate pe adresa noastra pe
cheltuiala si riscul dvs., insotite de o copie a actului ori-
ginal de cumparare de la dealerul specializat OASE, de
acest certificat de garantie precum si de prezentarea
in scris a defectiunii constatate.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 1,5
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SIMBOLURILE DE PE APARAT

IP 20

Protejat impotriva atingerii cu degetele

@ Clasa de protectie Il, separare electrica de la retea in conditii de siguranta prin izolare consolidata sau
dubld

Se utilizeaza n interior

E A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale

MpeBoa Ha OpUrMHaNHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

A NPEQYNPEXAEHUE

eTo3M ypens MOXe pa ce
n3non3esa OT Aeua oT 8 -ro-
AVWHA Bb3pacT M Harope,
KQaKTO M OT XOpa C HaMa/eHU
OU3NYECKM, CEH3O0PHU UNU YM-
CTBEHM Bb3MOXHOCTU WU Ta-
KMBA, KOMTO HAMAT ONUT U MO-
3HaHUA, cCaMO aKo ca Habnto-
A3ABaHW WU UHCTPYKTUPAHMU
3a b6e3onacHaTta ynoTtpeba wu
pasbupaTt npousTMyalwmTe OT
TOBA OMACHOCTW.

e [leuaTta He UrpaAT Cc ypeaa.

e [TOYNCTBAHETO M NOAAPDBXK-
KaTa He TpAbGBa Aa ce M3BbP-
LWBaT OT Aeua 6e3 Hagzop.

e He u3non3Bante ypepa, aKko
eNleKTPUYECKUTE NPOBOAHULM
WM KOPNYyCbT Ca NOBPeAEHN.

¢ [lpean ga nunaTte BbB BOAATA,
U3KNOYEeTe BCUYKU ypean B
akBapuyma uau msgbpnante
LLencena oT KOHTAKTa.

¢ [lpean paboTta no ypena nsBa-
AETe Lencena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUA 3A BE3SONACHOCT

o [lpu gedekTeH Kopnyc He eKkcnaoaTMpaiTe ypeaa.
o [lpu gedeKTHU eNeKTPUYECKN NPOBOAHULM YPeabT
He 6uBa Aa ce u3nonssa.
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Cititi si respectati instructiunile de utilizare

e He u3non3BaiiTe eNeKTPUYECKUA MPOBOAHMK 3a
npeHacsHe Ha ypeaa u He ro AbpnanTe.

e [lonarailTe NPOBOAHULMTE MO HAYMH, KOWTO M
npeanassa oOT YBPeXAaHMA W He no3BO/SABa
CNbBaHe B TAX.

e CBbp3BalyuTe NPOBOAHULM He NoA/exaT Ha CMAHa.
Mpy noBpeseH MPOBOAHUK ypeabT Tpabsa 6bae
npefageH B CbOTBETHUA CbbMpaTeneH MyHKT.

e OTBapsAlTe Kopnyca Ha ypeaa Uau Ha NpuHagaexa-
LLMTE MY YacTW CaMO aKo TOBa Ce U3MUCKBA U3PUYHO
cnopeg, pbKkoBOACTBOTO.

e UM3BbpluBaliTe camo paboTu Mo ypeaa, KouTo ca
OMUCaHW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NpobiemuTe He
moraT aa 6baaT oTcTpaHeHW, obbpHeTe ce Kbm
ynbAHOMOLEeH GUAMAN Ha KAMEHTCKaTa cnyxba, a
NPy CbMHEHWUA — KbM NMPOU3BOAMUTENSA.

® 3aypena M3noa3BanTe camo OPUTMHANHW pe3epPBHU
YacTu 1 NpMcnocobaeHns OT OKOMMNIEKTOBKaTa.

e He n3BbpLIBaITE TEXHUYECKMU MPOMEHM MO ypesa.

e CBbpXeTe ypeda CaMO aKO eNeKkTpUYecKkuTe JaHHM
Ha ypeAa M enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagat. [ax-
HUTe 3a ypeda ce HaMMpaT BbPXy 3aBOACKaTa Ta-
6ena Ha Kopnyca My, BbpXy OMaKoOBKaTa Wau B
HaCTOALLLOTO PbKOBOACTBO.

e [lpy U3nNon3BaHeTo Ha HarpesaTeNM 06bpHETE BHU-
MaHue Te Aa ca paspelleHn 3a ynotpeba B akBapu-
YMa 1 Aa He AOKOCBAT aKpUAHaTa CTeHa Ha akBapu-
yma. [lopxopaawmTte HarpeeaTenn OTroBapAT Ha
M3ncKBaHMATa cbraacHo EN 60335-2-55.

e [laseTe wencenHUTe cbefMHEHUA OT HaBAM3aHe Ha
Bnara.

e (CBbp3BaliTe ypefa camMo KbM MOHTMPaH cropep,
MN3NCKBAHMATA KOHTAKT.

CumBoanTe B TOBA yNbTBaHe

MNpepynpeauTenHun ykasaHus

MpepynpeauTenHUTe yKasaHMA B TOBA PbKOBOACTBO
ca KnacuouMuMpaHu CbC CUTHAAHWM AYMM, KOUTO Mo-
Ka3BaT CTeMneHTa Ha ONacHoCTTa.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



A NPEAYNPEXAOEHWUE

e 0603HauaBa Bb3MOXKHa ONacHa CUTyaLus.

e Mpu HecvbniogaBaHe nocneacTeuMAaTa MoraT Aa
6bAaT CMBPT MK TEXKKO HapaHABaHe.

EI YKA3AHUE

MHdopmaLma, KoaTo cayxu 3a no-gobpoto pasbu-
paHe.

Apyrv yKasaHua
CJA nMpenpaTka kbMm durypa, Hanp. durypa A.

OMNCAHUE HA NPOAYKTA

o [IpoBepeTe AOCTaBEHUA KOMMJIEKT 3@ TOYHOCT, MbJi-
HOTa 1 nospeau.

[J A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE
1 OcBeTuTeNeH 610K CbC 3aXpaHBaLL, NPOBOAHMK U
NpeBKAtOYBaTEN 3a BKAIOYBAHE W U3KkNtouBaHe*
MpucTaBKka 3a Kanaka
CTbn6 32 Bb3AYX
MapKyd 3a Bb34yX C BrpaZieH Bb3BpaTeH KaanaH
duntpupaly, 610K
AepaTopHa Nomna CbC 3aXpPaHBaLL, MPOBOAHMK
LLlekepeH TpaHchopmaTop
Maket ¢ Water Conditioner, pecn. Biological Booster
KepamuyeH cyberpat**
PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTaums Aksapuym biOrb
11 | PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 3a ocBeTUTENHMA BNOK*

O 00N O U WN

=
o

*HannumeTto v M3NbAHEHWEeTO BapupaT B 3aBUCMMOCT
OT NpoAyKTa
**KonnyecTBoTO Bapupa B 3aBUCMMOCT OT NMPOAYKTa

A NPEAYNPEXOEHWE

OnacHOCT 3a }KMBOTA BCNEACTBME 3a4yLUaBaHe.

[pbKTe nnacTMacosuTe NANKOBE U APebHU YacT aa-

Jley oT Manku geua u bebeta.

Ynotpeba no npeagHasHaueHue

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC mose ga ce

M3M0/13Ba CAMO TaKa, KaKTo e OMMCaHOo No-40Ny:

e KaTo akBapuym.

Bk/toueHMTe B AOCTaBKaTa KOMMOHEHTU moraT aa ce

M3Mo0/13BaT CaMO KaKTO € OMWcaHo No-goJy 3a npo-

AyKTH biOrb:

e AepaTopHa nomna: 3a aepvpaHe 1 cHabaaBaHe Ha
aKBapuyma C KUCOpOa.

e OcCBeTUTENIHO YCTPOMCTBO: 3a OCBET/IEHME Ha aKBa-
puyma.

o LlekepeH TpaHcpopmaTop: 3a cBbp3BaHe Ha aepa-
TOPHATa NOMMa U OCBETUTE/IHOTO YCTPOWCTBO KbM
efieKTpuyecKaTa mpesxa.

e EKcnnoaTtauMa npu cnasBaHe Ha TeXHUYECKUTe
LECTTZR

3a aKBapuMyma U HeroBuWTe KOMMOHEHTW ca BanuAHU

cNnefHUTe OrpaHUYeHuUs:

e EKcnnoatauma camo ¢ BoZa Npu TemnepaTypa Ha
BogaTa ot +4 °C ... +35 °C.

OnucaHue Ha pyHKuUUTE

AKBapuym CbC CBETOAMOAHO OCBETAeHWe, PUNTBPHO
YCTPOWCTBO U BbHLUIHA aepaTopHa NoMna 3a LMpKyna-
umA Ha Bogara.

MOHTAX U CBbP3BAHE

Crno6saBaHe Ha aKBapuyma

MpoueanpaiTe No cNegHUs HaumH:

e BHMMaTeNnHO pa3onakoBalTe akpPUIHWUA aKBapUyM.

He ro usnaraite Ha AMpeKTHa CbHYEBa CBET/IMHA.

MocTassiiTe camo B 3aTBOPEHM MOMELLEHUS.

He mecTeTe HambAHEHUA aKBapPUYM.

He ro pa3snonaraiiTe BbpXy Uau B 61M30CT 10 €NeKT-

poypeaun.

e He ro pasnonaraiTe B 61M30CT A0 U3TOYHMUM Ha
TONAWHa.

e EKcnnoaTauma NpW chna3BaHe Ha TeXHUYecKuTe
LaHHW,

MoHTaX Ha GUNTBPHOTO YCTPOIACTBO

Mpoueaunpaiite No cnegHUA HaumH:

e OTcTpaHeTe onakoBKaTa Ha GUATBLPHUA MaTepuan.

B

1. Pa3skauyerte Bb3ayluHaTa KOJIOHA OT Kopnyca Ha ¢u-
NTbpa yYpes 3aBbpPTaHe Ha YETBBPT 060POT HaNABO
(balioHeTHO CbeauHeHue) U A n3BageTe.

2. MNocTaBeTe Bb3AyLIHATA KONOHA BbPXY GUATbPHATA
B/IOXKKA W 3aKpeneTe Bb3fyllHaTa KOJOHa ypes
3aBbpTaHe Ha YeTBbPT 060POT HaNABo.

3. BKapaiiTe Bb3yLUIHaTa KOJIOHa B aKBapuyma U A 3a-
KpeneTte Kbm Koprnyca Ha uATbpa Ypes 3aBbpTaHe
Ha YeTBBPT 060POT HAAACHO.

MocTaBAHe Ha KepamUuHUA cybcTpaT

E] YKA3AHUE

OTcTpaHeTe oOnakoBKaTa Ha QUATbPHMA MaTepuan.
Mpean nbpeaTa ynotpeba usmwuiite gobpe c Tonsa
YyelwmsaHa Boda KepaMuyHua cybeTpart, 3a Aa oTcTpa-
HWUTE eBEHTYa/IHN 3aMbPCABAHMA.
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[II YKA3AHUE

o He u3nonssaiite 4pebHM KambyeTa 3a aKBapuym, Te
6vxa Mornun Aa 3anywat GUATbpHaTa BAOMKKa.

® M3n0/13BalTe CaMO BKJ/IOYEHUA B KOMI/IEKTA Kepa-
MuyeH cybcTpart.

o He xBbpasiiTe KepaMUUHUA cy6CTpaT B aKBapuyma,
TbI KaTo aKPWU/TbT MOXKe Aa Ce HagpacKa.

e M3non3BalTe camo 4acTUTe Ha KepaMuyHWsA cy6-
CTpaT, KOWTO ca MO-TOJIeMU OT FPaxoBO 3bPHO.
OTaenere ApyruTe v rm U3XBbpJieTe.

MpoueamnpaiTe No CNefHUA HAYUH:

Jc

e BHMMaTenHO nocTaBeTe BKOYEHWUA B KOMM/IEKTa
KepamuyeH cybCTpaT B akBapuyma v ro pasmnoso-
JKEeTe OKOJ0 Koprnyca Ha ounTbpa.

Crno6sBaHe U cBbp3BaHe Ha aepaTopHaTa nomna

[II YKA3AHUE

YBepeTe ce Npu MOHTUPAHETO Ha ypeAaa, Ye ypeabT

e ce Hamupa M3BbH aKBapuyma.

® He e Pa3no/oXKeH BbPXY AW HaJ akBapuyma.

e He MOXe fa magHe BbB BogaTa uau "ga ce pas-
Xoxaa".

LLleTv OT rpeleH MOHTaK He MmoraT fa ce peknamupat

B PaMKWTE Ha rapaHumaTa WiW rapaHUMOHHOTO 06-

C/IY}KBaHe.

MpoueamnpaiTe No cnegHUA HaunH:

D

1. CBbprKeTe MmapKyya 3a Bb3ayx, U3113all, OT aKBapK-
YyMa, C Bb3AYLHOTO CbeAWHEHWe Ha aepaTopHaTa
nomna W nocTaBeTe aepaTopHata nomna Hag,
6bAeLoTo HUBO HA BoAATa B akBapuyma. Mo Tosm
HauYMH ce NpefoTBpPaTABA M3TUYAHE Ha BO4aTa UM
nospesa Ha NMOMMNaTa, ako BrPaAeHUAT Bb3BpaATeH
KNanaH oTKae.

2. MocTaBeTe eNeKTpo3axpaHBaLmaA Kaben B otaenHa
byKca KbM LLEeKepHUA TpaHCHOpMaTop M ro Npoka-
paitTe, Taka Ye Aa 6bae 3aWMTEH OT CTUYAHE Ha
Boaa!
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— Bce ole He BKAOYBalTe LieKepHUA TpaHchop-
MaTop B KOHTaKTa. MbpBO 3aBbplieTe AelHO-
CTUTE NO NpuBEXKAAHE B eKcnioaTaums.

CB'bp3BaHe Ha ocBeTUTeNHUA 610K

® BuKTe AOMBAHUTENIHO NPUIOKEHOTO PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

BbBEX/JAHE B EKCNIIOATALMA

MbnHeHe n 06paboTka Ha BoaaTa

BopaTa B akBapuyma TpabBea ga ce 06paboTu upes fo-

6aBsaHe Ha ,,Water Conditioner”, pecn. ,Biological Boo-

ster”.

MpoueanpaiiTe No cNeAHUA HAUYUH:

(JEF

1. Haneitte B akBapuyma yelwmsaHa soga. Npnbansu-
TeNHO A0 5 cm nog, Kanaka.

2. Cpexkete naketa ,Water Conditioner” u pas-
npbcHeTe CbAbP)KAHMETO BbB BOAaTa.

3. Bk/itoyeTe aepaTopHaTa nommna u cnef Hai-manko
24 yaca paboTa pasnpbCHETE CbAbPXKAHUETO Ha Na-
KeTa ,,Biological Booster” BbB BogaTa.

BKHIO"IBaHe/VBKI"O"IBaHe Ha aepaTopHaTa nomna

[I, YKA3AHUE

HuKora He u3non3BaiTe M3BOA 3a Bb3AyX Ha MpaseH
Xo4, T. e. 6e3 MapKyy M YCTPOWCTBO 33 pa3npbCKBaHe
Ha Bb34yX.

MpoueamnpaiTe No cnegHUA HaunH:

(JF

BKkntousaHe: CnoxeTe Lencesna Ha TpaHcopmaTtopa B
KOHTaKTa. YpeabT ce BK/IOYBA BeAHara, ciep Karto
e/leKTpo3axpaHBaHeTo 6bae Bb3CTaHOBEHO.
U3sKnouBaHe: M3Ternerte wekepHUs TpaHcpopmaTtop.

BKﬂIO"IBaHe/MBKI'IIO"IBaHe Ha ocBeTUTeNnHUA 610K

® BuKTe [OMBAHUTENHO NPUIOKEHOTO PHKOBOACTBO
3a ynotpeba.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



OTCTPAHABAHE HA NOBPEOU

HeusnpasHocT MpuunnHa

Bopata ce 3ambpcsBa 6bp30

XpaHuTenHata 03a e NpeKaneHo BUCOKa
BpoAT Ha pubKKTE e NpeKaneHo ronam
Jluncea HanpexeHue B MpeskaTa

AepaTopHaTta nomna He
dyHKUMOHMpPa

[JedekTHa aepaTopHa nomna
OT aepaTopHaTa nomna ce 4ysa Wym AepaTopHaTa nomna Bubpupa

HeobuuaiiHo manko 6anoHyeta B
TpbbaTa 3a Bb3ayXx

OT aepaTopHaTa nomna ce 4ysa Wym AepaTopHaTa nomna GyHKLMOHMUPA

M BbMPEKN CMAHATA Ha Pa3npbCKBa- | YacTUYHO
Tens 3a Bb3ayx 6posT Ha BanoHue-
TaTa BCe OlLe e ManbK

MOYNCTBAHE U NOAAPDBHKKA

PaboTu no nouncTeaHeTo u noaapbXKKaTa:

30Ha Pa6oTu, KouTto TpabBa Aa ce U3BBP-
war
OcseTuteneH 610K AKO e Heob6X0ANMMO, Nouw-
ﬁ crete.

AKo e HeobxoaMmo, cme-
HeTe 6aTepuATa Ha AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpaBaeHue.
CMmeHsTe YacT OT BoAaTa Ha BCekn 4
[0 6 ceammumn. BkatountenHo n
dUNTLPHATa BNOXKKA.
CMmeHsTe BNIOXKKaTa Ha Bcekn 4 oo 6
ceamuLM, B 3aBUCMMOCT OT 6posa Ha
pubkuTe.
CmeHsTe Ha BCEKM 6 meceua.

AKBapuymHa BoAQ
dunTbpHa BNOXKKA

PasnpbckeaTen Ha
Bb34yX
AepaTopHa nomna CmeHAlTe Ha BCekn 12 mecela, ako

e HeobxoaMmo.

duNTbpHa BNOXKKA; CPencTBo 3a 06paboTka Ha BogaTa
M Kbpna 3a noyucTBaHe moraT Aa Ce 3aKynAT KaTo
OASE biOrb Service Kit (46014).

O6paboTka Ha BogaTta

MNpepnocraska:

24 vaca npeau ToBa NpsAcHaTa Boga e 6una obpabo-
TeHa c ,,Water Conditioner” n e octaBeHa, foKaTto ao-
CTUrHe cTaliHa TemnepaTtypa. Heobxogumo Konuye-
CTBO: OKOJIO eAHa TpeTa oT obema Ha akBapuyma.

Mpoueamnpaiite No CAEAHUA HAUYUH:

G

1. OTcTpaHeTe BoAaTa, KOATo TpA6GBa Aa Ce CMeHu, 1
NpuU Hy}KA4a NoYMCTeTe akBapuyma C Kbpna 3a no-
UMCTBAHE HA aKPUJTHO CTBKIIO.

OASE npenopbyBsa:

e biOrb cmykaTten Ha oTnagbum (46025)

M3yepnaH epekT Ha UATbPHATA BAOXKKA

M34yepnaH pa3npbcKBaTen Ha Bb3AyX

Momouy 3a oTcTpaHABaHe
CmeHeTe GUNTbPHATA BIOXKKA
Hamanete xpaHuTenHarta f03a
Hamanete 6pos Ha pubkute

. I'IpoeepeTe Bpb3KaTa mexagy nomnarta n

TpaHcdopmaTopa

o [lpoBepeTe HaNpexeHNeTo B MpexaTa
CmeHeTe aepaTopHaTa nomna
MocTaBeTe nomnata BbpXy No-meKa no-
BbPXHOCT

CmeHeTe pasnpbCcKBaTeNs Ha Bb3ayX

HeszabasHo cmeHeTe aepaTopHaTa nomna

e Kbpnu 3a nouncrteaHe (46026, usnonssaite rpy-
6aTa cTpaHa 33 ynopuTH oTaaraHus).

2. OTHOBO Hamb/HeTe akBapuyma c obpaboTeHaTa
BOAQ.

CmsaHa Ha punTbpHaTa BNAOXKKa

E] YKA3AHUE

e [peay Ha4yanoTo Ha paboTuTe MO MOAAPBIKKATA
MbPBO U3KAKOYETE aepaTopHaTa NoOMMa.

o Cnep Kpas Ha Te3un AelHOCTM BK/IKOHYeTe OTHOBO ae-
paTopHaTa nomna.

MpoueamnpaiTe No cnefHUA HauUH:

o OTCTpaHeTe onakoBKaTa Ha GUANTbPHUA maTepuan.

CJH

1. Pa3kayeTe Bb3AylIHaTa KONOHA OT Kopnyca Ha ¢u-
NTbpa Ypes 3aBbpTaHe Ha YeTBbPT 060pPOT HaANABO
(6alloHeTHO cbeaMHEHWE) U A U3BaZETE.

2. PaskaueTe Bb3gywHaTa KO/MOHA OT QuATbpHaTa
B/IOXKKA uYpe3s 3aBbpTaHe Ha YeTBbPT 060poT Ha-
OACHO v A u3BageTe.

3. NocTaBeTe Bb3AyLIHATa KONOHA BbPXY HOBaTa ¢u-
NTbPHA BAOXKKA U A 3aKpeneTe ypes 3aBbpTaHe Ha
4eTBbLPT 060POT HaNABO.

4. BKapaiiTe Bb3ayLUHaTa KONOHA B aKBapuyma v A 3a-
KperneTte KbM Kopryca Ha GpuaTbpa Ypes 3aBbpTaHe
Ha Y4eTBbPT 060POT HAZACHO.

CmsAHa Ha YCTPOICTBOTO 3a pasnpbCKBaHe HA Bb3AyX

Mpepgnocraska:

e AepaTopHaTa Nomna e U3KAloYeHa M Bb3AYLIHUAT
MapKyy e usgbpnaH oT HeA.

e Bopgata e Hanb/NHO OTCTPaHeHa OT akBapuyma.

MpoueamnpaiiTe No CNEAHUA HAUNH:

i

1. lemoHTUpaliTe Bb3AyLWHATa KOJIOHa.

2. U3TerneTte yCTPOWCTBOTO 3@ pas3npbcKBaHe Ha
Bb3AYyX U 0 CMeHeTe.

3. OTHOBO MOHTUpPANTe Bb3AyLLIHATa KOOHA.
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MpoBepKa Ha Bb3BPATHUA KNanaH

Bb3BpaTHUAT KNanaH e aedekTeH, ako BoAa OT akBa-

pUyMa M3TMYa BbB Bb3AYLIHUA MAPKyY.

Mpoueavpaiite No cnefHUA HauMH:

(J)

1. U3kntoyeTe aepaTopHaTa nomna W usgbpnanTte
Bb3AYLIHMAT MapKy4 OT HeA.

2. [lpb¥KTe TO3u Kpai NO-HUCKO OT HUBOTO Ha BoAaTa B
aKkBapuyma.

3. AKO M3TMya BOAA, Bb3BPATHUAT KnanaH Tpabsa Aa
ce CMeHw.

CmAHa Ha Bb3BpaTHUA KnanaH

Mpeanocraska:

e AepaTopHaTta MoOMMa e M3KAYEeHa U Bb3AYLWHUAT
MapKy4 e u3abpnaH oT HeA.

e BopgaTa e Hanb/IHO OTCTPaHEHa OT akBapuyma.

MpoueamnpaiTe No cnegHUA HaunH:

(JK

1. CmeHeTe gedeKTHUA Bb3BPATEH KaanaH.

— Bb3BpaTHMAT KManaH ce [0CTaBA C MOHTMPaH
Bb3AYLUEeH MapKyy.

— O6bpHeTe BHUMAHME Ha NPaBUIHOTO MOHTAXHO
nosioXeHue.

2. AKo pedeKTHMAT KNanaH He MOoXe Aa ce oceoboau,
oTpexeTe Bb3AYWHWUA MAPKy4Y Bb3MOXHO Halt-
61130 fo AedeKTHUA Bb3BPATEH KNamnaH U MOHTU-
paiTe TamM HOB Bb3BpaTeH KaanaH.

3. OTHOBO MOHTMpaNTe Bb3AYLUHUA MAPKy4 KbM aepa-
TOpHaTa MOMMa W eABa cnepj ToBa A BKAKOYeTe OT-
HOBO.

BbP30 U3HOCBALLU CE YACTU

e KepamuueH cybetpat

® YCTPOIACTBO 33 pa3npbCKBaHE Ha Bb3AyX
o OUNTbpPHA BNOXKKA

M3XBBPNAHE

=m YKA3AHMWUE

To3u ypes He 6uBa Aa ce U3XBbPAA KaTo 6UTOB OT-

NagbK.

e HanpaseTe ypeaa Hev3non3saem, OTPA3BANKM Ka-
6ena v ro U3xsbp/ieTe B CbOTBETHUSA CbbUpaTeneH
MYHKT.

FAPAHUUA

OASE GmbH noema rapaHuusa Ha NpousBoauTENs 3a
HacToAwwmA, NpuaobuT ot Bac ypea Ha OASE cbrinacHo
LONTHUTE YC/IOBUA Ha rapaHumaTa ot 24 meceua. Cpo-
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KbT Ha rapaHuMATa 3amnoysa Aa Teye C MbpBOHAYaN-
HOTO 3aKynyBaHe OT cneuuannsnpaH AucTpubyTop Ha
OASE. CnepoBaTteniHO Npu Npenpoaaskba CpoKbT Ha ra-
paHuuATa He ce nogHoeaABa. Mpu npepocTaBeHa ra-
paHUMA CPOKBT Ha rapaHuMATa HUTO ce YAbAXKaBa,
HUTO ce nogHoBABa. MpeaBUAEHUTE NO 3aKOH Npasa
Ha KynyBaya, No-cneLyManHo No OTHOLWEHWE Ha rapaH-
LMATaA, OCTaBaT AENCTBALLM U He ce orpaHuyasaT oT
HacToAWaTa rapaHums.

FapaHUMOHHMU ycnoBusa

OASE GmbH paBa rapaHuus 3a 6e3ynpeyHo, oTrosa-
PALWO Ha uUenTa cbCcToAHMe M obpaboTka, NpaBuIHO
crnobasaHe U HagNexHo GyHKUMOHUpaHe. MapaHum-
ATa ce NpeAocTaBs, No Haw u3bop, upes 6e3Bb3ames-
OEH PEMOHT, CbOTB. 6€3nnaTHa AOCTaBKa Ha pe3epBHU
YacTU UAM Ha HOB ypesd. AKO BBMPOCHUAT TUN ypens,
BeYye He ce Mpov3Be)KAa, CM 3anasBame MpaBoTo Aa
[0CTaBMM 3aMecTBaly, ypes no Haw 13bop oT Hawus
ACOPTUMEHT, KOWTO € Bb3MOXKHO Hai-61130 4o TMna
ypes, obeKT Ha peknamaumata. Peknamauuu, 4ymaTto
NpUYMHa ce CBEXAa A0 MPEWKM B MOHTAXKa M 06CAYK-
BaHETO, KaKTO M HegoCTaTbyHO MOAAbPXKaHe, Hamnp.
ynotpeba Ha HEnoAXoZALWO MOYMCTBALLO CPEACTBO
WM He M3BbPLUBAHA MOAAPDBNKKA, ynoTpeba He no
npegHasHayeHve, NoBpeaa Mopagm 310MOAYyKa, na-
OaHe, yap, 3aMmpb3BaHe, OTPA3BAHE Ha LWEKepU, CKb-
csABaHe Ha Kabesnu, oTnaraHMA Ha BapOBUK MW HEKBA-
NMOULMPAHN ONUTU 33 PEMOHT, He nonagaTt nog Ha-
WwaTa rapaHuMoHHa 3awmTa. Nopaam ToBa, No oTHoLe-
HWe Ha NpaBuaHaTa ynoTpeba ce no3oBaBame Ha ynbT-
BAHETO 3a ynoTpeba, KOETO e CbCTaBHa YacT OT rapaH-
umaTa. M3HOCBaLM ce YacTu, KaTo Hanp. OCBETUTENHM
Tena, He ca CbCTaBHA YacT OT rapaHLUMATa.
KomneHcauua 3a pasxoau 3a AEMOHTaXK M MOHTaX,
NpoBepKa, NpeTeHUun 3a NPonycHaTu nonsmn u obes-
LeTeHUA 3a 3arybum CbLLO Ca U3KIIOYEHWN OT rapaHum-
ATa, KaKTO U MpeTeHLMM 3a APYru LWeTn 1 3arybu, He-
3aBMCUMO OT KaKbB BUA, KOUTO ca BUAN NPUYMHEHU OT
ypeaa unv HerosaTa ynotpeba.

FapaHLMATa BaXKM CamMo 3a AbPrKaBaTa, B KOATO ypeabT
€ 3aKymneH oT cneunanusmpaH auctpmnbytop Ha OASE.
3a HacToAlWaTa rapaHuus € B Cuia repMaHCKOTO
npaso, ¢ usknoyeHne Ha Cnoropbata Ha ObeauHe-
HUTE HaLMK 33 AOTOBOPU 33 MEXKAYHAapOoAHA MOKYMKa
Ha cTtoku (CISG).

lapaHUMOHHM NpeTeHUMM mMoraT ga ce npeaasasat
camo Kbm ¢pupma OASE GmbH, Tecklenburger StraRe
161, D-48477 Horstel, TepmaHus, KaTo HU M3npaTuTe
ypeza Wav 4acT Ha ypeaa 3a pekaamaLma ¢ opurmHan-
HaTa KacoBa 6enexKa OT cneunanmsnpaHnsa gUcTpu-
6yTop Ha OASE 6e3 TpaHCNOPTHM Pa3xoam 3a Hac U Ha
Baw cobcTBEH PUCK MpW TpaHCMopTa, HacToAWMA ra-
pPaHUMOHEH OKYMEHT, KaKTO M MUCMEHO onuncaHue Ha
nedekTa 3a peknamaums.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



TEXHUYECKU AAHHU

OnucaHue

CLASSIC
[MbpBUYHO pa3yeTHO HanpexXeHne Ha VAC 230
WweKepHua TpaHcpopmaTop
BTOpWYHO HanpekeHue Ha LWeKepHUa VAC 12
TpaHchopmaTop
MperkoBa yecToTa Hz 50
Bua 3awuta IP20
MouwHocT Ha aepaTopHaTa nomna W 0,8
Pa3yeTHO HanpexeHue Ha aepaTtopHata | V AC 12
nomna
JAbaKrMHa Ha CBbP3BALLMA MPOBOAHUK HA | M 1,5

aepaTopHaTa nomna

CUMBO/JIN BLbPXY YPEOA

IP 20

3alMTeH OT AOKOCBaHE C NPbLCTU

nlonauyma.

M3nonseaiiTe Ha 3aKpuTo.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
15 15 1,5

3awmTeH Knac ll, HaaeXAHO U30IMPaHe OT eNeKTPUYECKaTa MpesKa NoCPeACTBOM NOACUAIEHA AU ABOMHA

E\’ [la He ce n3xBbpAA c 06UKHOBEHWUTE BUTOBU OTNALBLM

Mepeknapg, opuriHanbHOro noci6HMKa 3 ekcnayarauii

A NONEPEAXKEHHA

e [liTn Big 8 pokisicrapuwe, a Ta-
KOX /oan c obmexXeHumu
®ISUYHUMM, CEHCOPHMMU UK
NCUXIYHUMU  MOXKJNBOCTAMM
abo nanM 3 HEeBENMKMM [0-
cBifOM Ta 06'eMOM 3HaHb MO-
YTb KOPUCTYBATUCb LLUM NpuU-
NIAalOM, SIKLLLO BOHM MPU LibOMY
3HaXo4ATbCA Mif, KOHTpOJiem
abo oTpumanu iHCTPYKLUii no
6e3ne4yHomy MNOBOAMKEHHI 3
npunagom, 3 TMOBHMM poO-
3yMiHHAM BCiX Hebe3snek npwu
pPo6OoTi 3 HUM.

o [liT HE MOXYTb rpaTUCA 3 NpuU-
Nagom.

MpoueteTe 1 cbbaofaBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6ba

o [1itTAM 3a60POHEHO YNCTUTU YK
obcnyrosyBatn 6e3 Hanex-
HOro KOHTPO/ItO 3 BOKY AopoC-
nnx.

e He BMKOpMCTOBYNTE NpMaag B
pa3i NOWKOAMKEHHA eNIEKTPUY-
HUX 3'eaHaHb abo Kopnycy.

e[lepes TUM AK TOPKHYTMCA
BOAM, BUMKHITb YCi npunagu 8
aKBapiymi abo BUTATHITb WTen-
CENbHY BUKY.

e [lepen npoBeAeHHAM PObIT Ha
NPUCTPOI BUTATHYTU BUIKY 3
PO3EeTKM.

IHCTPYKLIIA 3 TEXHIKWU BE3MEKU

® 3360pPOHAETLCA  BMKOPWUCTOBYBATU NPUCTPIA Yy
BUNaAKY NOLKOAXeHHA Kopnycy!

o [py NOLWKOAKEHHI eNeKTPUYHUX Kabenis ekcnaya-
TyBaTV NPUCTPIN 3a6OPOHEHO.

e 3ab60pOHAETbCA TArHYTM abo HecTu npucTpi 3a
eIeKTpUYHI Kabeni.
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e Kabeni cnig npoknasatv Tak, Wwob 3axncTuTu ix Big,
YWHKOAMKEHb | He cTBoptoBaTM HebesneKky magiHHA
ANA noaen.

e 3’eAHYBa/bHI NPOBOAM HE NiANAraloTb 3aMiHi. Y pasi
NOLWKOAMKEHHA  LIHYypa  NpuUCTpi  HeobXiaHO
yTUAi3yBaTu.

e BigKpuBaiiTe Kopnyc npuctpoto abo Moro Komno-
HEHTIB /iMWe 33 HaABHOCTI YiTKMX BKA3iBOK LLOAO
LLbOro B iHCTPYKLT.

e [lpoBOAbTE Ha MPUCTPOI TiNbKK Ti po60TH, AKI onNu-
CaHi B Ui iHCTPYKUT. AKWO npobaemu He BAAETLCA
YCYHYTH, 3BepHITbCA bo aBTOPM30BaHOroO
cepsicHoOro ueHTtpy abo, B pasi cymHiBis, 40 BUPO6-
HUKa.

e [InA NpUCTPOID MOXHA BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKK
OpwriHaNbHi 3aNacHi YacTUHU 11 OpuriHaNbHE OCHa-
LLEHHSA.

e 3abopoHAETLCA 3MiHlOBaTH KOHCTPYKL,it0
npucTpoto.

e [lig'eaHyiTe NPUCTPii AnLe B TOMY BUNAAKY, AKLLO
€eKTPUYHI XapaKTepuUCTUMKKN npuaaay 36iratotbea 3
XapaKTepucTukamm axepena crpymy. [aHi npu-
Nagy MICTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabauuui, Ha yna-
KOBLi @60 B Lyl iHCTPYKLT.

e [lpy BUKOPUCTaHHI BOAOHArpiBayis AisHanTecs, un
[,03BOJIEHO iX BUKOPUCTAHHA B aKBapiymi, Ta He Top-
KalTecs aKpUNOBOI CTIHKM akBapiyma. BignosigHi
HarpiBayi BignNoBigalOTb BMMOram CTaHAAPTY
EN 60335-2-55.

e llitencenbHi po3’emyn HeobXigHO 3axMCTUTK Big,
BMJ/IMBY BOJIOTU.

o TligKnioyanTe Nnpunag, TilbKK 40 PO3ETKM, BCTAHOB-
NEHOI 3rifHO 3 IHCTPYKLLELD.

CMMBOAM, WO BUKOPUCTAHI Y il IHCTPYKLT 3

eKcnayarauii

MonepeaKyBanbHi 3HaKu

MonepeayBanbHi CUTHAAW B Uil iHCTPYKUii Kna-

c1diKyOTbCA 33 A4ONOMOTOK CUTHANIbHUX CAiB, AKI No-

3HayaloTb PO3MIp 3arposu.

A MONEPEAXEHHA

o (O3Hayae MOX/MBO Hebe3neyHy cuTyau,ito.

e [lpM HEAOTPUMAHHA MOXKe NpPWU3BECTU 4O CMepTi
ab0 BaXKKoi TpaBMU.

m BKA3IBKA

IHpopmaLia AnA KPaLLOro PO3yMiHHS.

Mopanbli BKasiBKu

() A TMocunaHHA Ha MaOHOK, HAaMPUKAAZ Maslto-
HOK A.
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onunc Bupoby

MepeBipTe KOMNAEKT NOCTayaHHA Ha npegmer
Bi4NOBIAHOCTI, MOBHOTM Ta MOX/AMBUX MOLWIKOA-
KeHb.

L) A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

EnemeHT OCBiTNEeHHA 3i 3’eHYBaNbHUM Kabenem i Bu-
MUKayem

BcTaBKa A4N1A KPULWIKK

Tpy6Kka noagadi nositpa

MOBITPAHMUI LWNAHT 3 iHTErPOBAaHMM 3BOPOTHIM Knana-
HOM

PinbTp

Hacoc aepatopa 3i 3'egHyBasibHUM Kabenem
TpaHchopmaTop 3i WTEKEPHUM PO3’EMOM

Maket 3 Water Conditione abo Biological Booster
KepamiuHuii cybeTpat**

10 MocibHuK 3 ekcnayaTauii biOrb Aquarium
11 MocibHuK 3 eKcnayaTalii enemeHTa oCBiTAeHHA*

*HasnBHicTb Ta KOHCTPYKTUBHE BUKOHAHHA
BiZPi3HAETbLCA B 3aN€XKHOCTIi Big NPOAYKTY
**KinbKicTb BiAPI3HAETLCA B 3a1€XKHOCTI Big NPOAYKTY

A MNMONEPEAXEHHA

3arposa 3agyxu.

TpumaiiTe nonieTUNeHOBI NakeTn Ta ApibHi geTani B
HeAOCTYMHOMY AN MaNeHbKUX AiTei micui.
BuKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPUSHAYEHHAM

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC moHa BUKOpU-
CTOBYBATW /ILLE B HACTYNHUX BUNAZKAX.

B AkocTi akBapiyma.

KOMMNOHEHTH, L0 BXOAATb 40 KOMMAEKTY, MOXHa BU-
KOPWCTOBYBATM /IMLLE B HACTYMHMX BUNagKax 4ns npo-
AyKuii biOrb.

Hacoc aepatopa: s BeHTMAALT Ta 3abe3neyeHHs
aKBapiyma KMCHeM.

Bnok BeHTMAATOpa Hacoca: [JnA OCBIT/NIEHHA aKBa-
piyma.

LUtekep TpaHcpopmartopa: [na nigkntoyeHHA
Hacoca aepaTopa i 610Ky OCBIT/IEHHA A0 eNeKTPUY-
HOI MepeXxi.

EkcnayaTauia 3 AOTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK.

Ha akBapiym i MOro KOMMNOHEHTU MOLWMPIOKOTHCA
HaCTynHi 0bMeXXeHHs.
e [103BONAETLCA BUKOPWUCTOBYBATU MpuUAag, TiZIbKK 3

BOAOIO NpU TemnepaTypi Boan +4 °C ... +35 °C.

OnucaHHA NPUHLKUNY Aii NpUCcTpoto

AKBapiym 3i CBITNOAIOAHUM OCBITAEHHAM, 6710KOM
diNnbTpyBaHHA i 30BHIWHIM Hacocom aepaTtopa AnA
LMpPKyAALii BOAMK.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



BCTAHOBJIEHHA TA NIAK/MIOYEHHA

BcTaHOBNEHHA aKBapiyma

HeobxigHO BMKOHATK HacTynHi Aji:

e P0O3MaKoByBaHHA aKPUIOBOrO aKBapiymy nposo-

ANTU 3 0BepexHicTo.

He nigaasatn BNAMBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

BCTaHOBNOBATM Y 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX

He nepecyBaT HaNnoOBHEHWIA akBapiym.

He po3millyBaTi akBapiym Hag, e1eKTPUYHUMM NpU-

nasamu abo 6ina enekTpUYHUX NpUaaais.

He po3miwyBaTu 6ina gxepen tenna.

e EKcnnyaTauia 3 4OTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK.

YcTaHoBNEeHHA 610Ky GiNnbTpyBaHHA

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

o 3HATU YNAKOBKY 3 QinbTpyloyoro matepiany.

JB

1. KonoHKy ans noBiTpa Big'eaHaTH Big Kopnycy dinb-
Tpa, NoBepHyBLWY ii Ha YBepTb 06opoTy BAiBO (6ait-
OHETHMI1 3aMOK) | NOTArHYBLUW Bropy.

2. BCTAaHOBWUTW KONOHKY 415 NOBITPA Ha GiNbTpyBab-
HUI eNeMeHT i 3aKpiNnUTU KOMIOHKY, MOBEPHYBLUN Ti
Ha 4BepTb 060pOTY BAIBO.

3. BBECTM KONIOHKY A4/1A NOBITPA B akBapiym i 3aKpinuTn
Ha Kopnyci ¢inbTpa, NoBepHyBLWK ii Ha YBepTb 060-
poTy BNpaso.

Po3miweHHA KepamiuHoro cy6cTpaty

EI BKA3IBKA

3HATU ynakoBKy 3 &inbTpytoyoro matepiany. Ke-
pamiyHuit cybcTpaT nepes NepliM BUKOPUCTAHHAM
Aobpe NPOMUTK TENAOLO BOAOMNPOBIAHOW BOAOK ANA
BUAANEHHA Byab-AKWX 3a6pyAHEHb.

E] BKA3IBKA

e He BMKOpPWUCTOBYBATU A4/1A aKBapiyma rpasii, BiH
MOKe 3aCMITUTU BiNbTPYBANIbHUI EIEMEHT.

e BuKopuCTOBYIMTE NULe KepamiyHui cybcTpar, wWwo
BXO/AMTb B KOMNNEKT NOCTa4aHHA.

e He Kupgante KepamiyHuii cybcTpaT B aKBapiym,
OCKI/IbKM BiH MOXKe NoapAnaTh akpu.

® BuKOpUCTOBYIMTE TiNbKWU Ti YaCTMHKU KepamiyHoro
cybcTpaTy, po3mip AKX Binblwe ropowmHu. IHwWwi
YaCTUHKM BiAAiNITb i yTUAi3yiTe.

HeobxigHO BMKOHATK HacTynHi Aji:

Jc

o KepamiyHuii cybeTparT, Wo BXOAUTb B KOMMNEKT No-
CTayaHHsA, 0bepeXkHO NOMICTITb B YaLly i PO3KNAAITH
HaBKo/10 Kopnycy dinbTpa.

BcTaHOBNEHHSA i NigKNIOYEHHA Hacoca aepaTopa

m BKA3IBKA

Mpu BcTaHoBNEHHI mpuaagdy Tpeba BNEBHUTUCA, WO
npunag

® 3HAXOAWTLCA MO3a,

® Ha abo Hag akBapiymom,

® He MaE MOX/IMBOCTI BNACTU Y BOAY YU HAMOKHYTU.
Peknamauii Wwoao nowkogeHb Yepes HenpaBuibHe
BCTAHOB/IEHHA, HE MOXYTb PO3rNAAATUCA B pPamMKax
HaZaHHA rapaHTiiHMXx 060B’A3KIB.

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:
b
1. 3'eaHaitTe NOBITPSAHMIA WAAHT, WO AAe 3 akBapiyma,
3 natpybkom pAnAa nigBefeHHA MOBITPA Hacoca
aepatopa i PO3MICTiTb Hacoc aepaTopa BuLle
nepegbayeHoro y manbyTHbOMy piBHA BOAM B
aKBapiymi. TaKUM YMHOM CTBOPIOETHCA MepeLlkoaa
ON1A BUTIKAHHA BOAM abo MOLIKOAXEHHA Hacoca y
BMNAAKy, AKWO BOyAOBaHWI 3BOPOTHIN KaanaH
BUiAe i3 nagy.
2. MigkntounTn 3'eaHyBanbHUA Kabenb y oOkpeme
rHi340 Ha TpaHcHOPMATOPI 3i LUTEKEPHUM PO3’EMOM
i NMPOKNAcTM TakMM YMHOM, WO6 yTBOpUANacA Ka-
6enbHa neTns.
— TMoKu He BMUKATK TpaHCchOopmMaTop 3i WTeKepHUM
po3’emom B po3eTKy. CnoyaTKy 3aBepLmTh BBE-
LEHHA B eKcnayaTalito.

MigKNIOYEHHA enemeHTa OCBITNEHHA
e [11B. BKNaAEHWUW A0AaTKOBUIA NOCIOHMK 3 eKkcnaya-
Tau,ji.

YBEOEHHA B EKCNAYATALIO

HanoBHeHHs akBapiyma BoAOIO i 3ailiCHeHHs i

06pobku

Bogaa B akBapiymi noBuMHHa byt 06pobneHa 3a gono-

moroto  gogaBaHHA «Water Conditioner» a6o

«Biological Booster».

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

CJEF

1. HanoBHiTb akBapiym Bozot 3 Bogonposoay. [o
PiBHA NPMBAU3HO Ha 5 CM HUNKYE PIBHA KPULLKMK.

2. Po3spixkte nakeT «Water Conditioner“» i sucunte
1oro BMicT y Boay.

3. YBIMKHIiTb Hacoc aepaTtopa 4epes3 LOHalMeHLwWwe
24 rop,. vacy aji BmicTy naketa «Biological Booster“»
BMCMUMAHOrO Y BOAY.

BBiMKHEHHA/BMMKHEHHA Hacoca aepaTtopa

m BKA3IBKA

Hikonu He paBaiiTe NpawoBaTM NPUCTPOIO ANA NoAadi
noBiTPA B X0N0CTY, TO6TO 6€3 WnaHra Ta po3nuaoBaya
nosiTtps.
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HeobxigHo BUKOHATW HacTynHi Aji:
(JF
BMuKaHHA: BcTaButu BUAKY TpaHchopmaTopa 3i wre-

KEPHUM PO3’€eMOM B PO3ETKY. MPUCTPili BMUKAETLCA
aABTOMATMYHO MicNA NiAKAIOYEHHA A0 Mepexi.

YCYHEHHAI HECMPABHOCTEM

HecnpasHicTb
Bogaa WweunaKo 3abpyaHIoeTbCA

MpuunHa

BMyepnaHo

3aHaATo BE/IMKA KiNbKICTb KOPMY
3aHaATo BesIMKa KiIbKiCTb puBoK
BigcyTHA Hanpyra B mepexi

Hacoc aepaTtopa Ha npauytoe

HecnpasHicTb Hacoca aepaTopa
Hacoc aepatopa wymuTb nig Yac po-  Hacoc aepatopa Bibpye

60Tn

Y nositpenposoai MeHwe 6y/b-
6allLOK NOBITPSA, HiXK 3a3BUYait
Hacoc aepaTopa wymuTb i HaBiTb
nicna 3amiHn po3nuitoBaya nosiTpa
KiNbKiCTb YTBOPOBAaHUX Bynbballok
NOBITPA 33/IMWAETLCA HU3bKOIO

obmexeHa

YUCTKA I Aornag

OuunLLeHHA 11 06CNyroByBaHHSA

30Ha MNpoBegeHi po6oTn

EnemeHT OCBiTNEHHA 3a HeobXigHOCTI oUMCTUTHK.

ﬁ 3a HeobXiAHOCTI 3amMiHUTU

aKyMynAaTop nynbTa Au-
CTaHLiMHOrO KepyBaHHs.

AkBapiymHa Boaa YacTKOBO MIHATU KOXKHi 4—6 TUXKHIB.

Pasom 3 ¢pinbTpyBanbHUM efemeH-

TOM.

BUKOHYBaTM 3aMiHy KOXKHi 4—6 TUXK-

HiB, B 3a/1XKHOCTI BiJ, Ki/IbKOCTi pu-

60K.

Po3nuntoBay nosiTpA  BUKOHYBaTK 3aMiHy KOXHi 6 micauis.

Hacoc aepatopa BuKoHyBaTM 3amiHy KOXKHi 12

micauis, 3a HeobXigHOCTI.

dinbTpyBaNbHUM
enemeHT

dinbTpyBanbHUI  €NemMeHT; HafaeTbca 3acib  ana
06p0o6KM BOAM i TKAHMHA gns ounweHHA OASE biOrb
Service Kit (46014).

BUKOHaHHA 06po6KM BOAU

Ymosa:

Csixka Boga nonepegHbo 0bpobaseTbes npoTarom 24
rogq. 3a ponomoroio «Water Conditioner» i
BifICTOIOETbCA, MNOKN HE [O0CATHE KiIMHATHOI Temnepa-
Typu. HeobxigHa KinbKicTb: NpubaU3HO ofHa TpeTuHa
Bif, 06'eMy akBapiyma.

HeobxigHo BUKOHATK HACTyMHi Aji:

G
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Pecypc dinbTpyBanbHoro enemeHTa

Pecypc po3nuitoBaya nosiTpA BU4EPNAHO

®YHKLjoHaNbHICTb Hacoca aepaTopa

BUMMKaAHHA: BUTATTM BUIKY TpaHcdopmaTopa 3i wre-
KEPHUM PO3’EMOM.

BBIMKHEHHA/BMMKHEHHA eNeMeHTa OCBITNeHHA
e [InB. BKAAOEHUIN A0AATKOBUIA MOCIBHMK 3 eKkcnaya-
Tauii.

YcyHeHHA
3amiHUTK GiINbTPYBaNbHUI enemeHT

3MEHLWMUTH KiNbKICTb KOpMY
3MEHLINTM KiNbKICTb pUBOK

o [NepeBipuUTK NiAKMNIOYEHHS Hacoca aepatopa
Ao TpaHcdopmaTopa
o [NepesipUTn HaNpyry B Mepexi

3aMiHUTK Hacoc aepaTopa

MocTaBUTH Hacoc aepaTopa Ha m'AKiLly no-
BEPXHIO

3amMiHUTK po3nuatoBaY NoBiTpA

HeraitHo 3amiHUTK Hacoc aepaTtopa

1. Bogy, AKy HeobXigHO 3aMiHWUTK, BM/IMBAIOTHL i, 3a
HeobXigHOCTi,0unLaloTb aKBapiym cepBeTKOo Ans
OYMLLEHHA aKPUIOBOIO CKAA.

OASE pekomeHaye

e biOrb HALO 46025

e CepBeTKM Aaa ounweHHa (46026, BMKOpMCTO-
BYBaTW 3 LIOPCTKOI CTOPOHU TiNbKU ANA CTIMKKX
BiAKNageHb).

2. AKBapiym 3HOBY HanoBHOOTb 06pobAEHOIO BOAOHO.

3miHa pinbTpyBaNbHOrO enemeHTa

m BKA3IBKA

e [epep NoOYaTKOM TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHA BU-
MKHYTW Hacoc aepaTopa.

o T[licnA 3aKiHYeHHA Li€i poboTH YBIMKHYTU Hacoc ae-
paTtopa 3HOBY.

HeobxigHo BUKOHATK HaCTynHi gji:

® 3HATM YNaKoBKY 3 diNbTpytoyOro matepiany.

(JH

1. KonoHKy gns nosiTpA Big'egHaTH Big Kopnycy ¢inb-
Tpa, NnoBepHyBLWM ii Ha YBepTb 060POTY BAIBO (Hait-
OHETHWI 3aMOK) | NOTATHYBLUM Bropy.

2. KonoHKy ans nositpa Big'eaHaTtv Big Kopnycy dinb-
Tpa, NoBepHyBLK ii Ha yBepTb 06OPOTY BMPaBO 1
NOTArHYBLUWX Bropy.

3. BCTaHOBUTM KO/IOHKY AN15 MOBITPA Ha HOBUI dinb-
TPYBaNbHWUIA €1EMEHT i 3aKPINUTKU, NOBEPHYBLLMU ii Ha
4yBepTb 060POTY BAIBO.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



4. BBeCTV KONIOHKY A/15 NOBITPA B aKBapiyM i 3aKpinuTn
Ha Kopnyci ¢inbTpa, NoBepHyBLWM ii Ha YBepTb 060-
poTy BNpaso.

3amiHa po3nuatoBay nosiTpa

Ymosa:

e Hacoc aepaTopa BUMKHEHWI i MOBITPAHWI WAaHr
BiA'eAHaHWU BiA Hacoca aepaTopa.

e Boga nosHicTio BUIMTa 3 aKBapiyma.

HeobxigHO BUKOHATM HAcTyNHi Aji:

i

1. 3HATTA KONIOHKM ANA NOBITPA.

2. Po3nunnioBay NOBITPA 3HATU Ta 3aMiHUTH.

3. BCTaHOBWUTU 3HOBY PO3NWUJItOBAY NOBITPA.

Mepesipka 3BOPOTHOro KNanaHa

3BOPOTHUIA KNanaH HecrnpasBHUM, AKLWO BOAA 3 aKBa-

piyMa MOKe NoTPanaATK B NOBITPAHWUIA LUAAHT.

HeobxigHO BMKOHATK HacTynHi Aji:

)

1. BUMKHITb Hacoc aepaTtopa i Bia'egHaiTe NoBiTpAHUIA
LUNAHT BifJ, Hacoca aepaTopa.

2. TpumaiiTe MOro 3aKiHYEHHA HUMKYE PIBHA BOAM B aK-
BapiyMi.

3. Konu BUNNeTbCA BCA BOAA, 3BOPOTHIN KlanaH Heob-
XiZlHO 3aMiHUTW.

3amiHa 3BOPOTHOrO K/ianaHa

Ymosa:

e Hacoc aepatopa BMMKHEHMWI i NOBITPAHWI WNaHT
BiA'eAHaHWU BiA Hacoca aepaTopa.

e Boga noBHicTIO BU/IMTA 3 aKBapiyma.

HeobxiaHO BMKOHATK HacTynHi Aji:

K

1. 3amiHiTb HecnpaBHWIA 3BOPOTHII KnanaH.

— 3BOPOTHMIA KNanaH NOCTaBAAETbCA 3 BCTAaHOBAE-
HUM MOBITPAHMUM LUNAHTOM.

— lNepeKoHalTecb B NPaBUAbHOMY NOJIOXKEHHI Npn
MOHTaXi.

2. AKWO HecnpaBHWIA KnamaH HEMOX/IMBO BUMHATH,
BigpiXKTe MOBITPAHMI WNaHr AKomora 6aunkye 4o
HEeCnpaBHOrO 3BOPOTHbLOrO K/amaHa i BCTAHOBITb
HOBWIA 3BOPOTHIlM KnanaH.

3. MNoBITPAHMIA WNAHT BCTAaHOBITb 3HOBY HA HacocC ae-
paTopa i TiAbKM MiCcnA LbOro yBiMKHITb Hacoc aepa-
Topa.

[JETANI, LLIO LUBUAKO 3HOLLYIOTbCA
o KepamiyHuii cybetpat

e Po3nuaiosay NosiTpa

o ®inNbTpyBaNbHUI eNeMeHT

YTUNIBALIA

== BKA3IBKA

Lleli npucTpiii 3abopoHeHo yTuAi3yBaTu pasom i3 no-

6yTOBMMM Bigxoaamu.

e Tpeba, Bigpi3aBwM Kabenb, 3p06UTU NPUCTPIN He-
npauessaTHum i yTunisyBatu yepes nepegbayeHy
CUCTEMY NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

FAPAHTIA

KomnaHia OASE GmbH sk BUPOBHWK Hagae rapaHTito
Ha npwucTpiit OASE, akuii BM Nnpuabanm, 3rigHo 3 Hase-
OEHUMW HUXKYE YMOBAMM CTPOKOM Ha 24 micaui. Bia-
NiK rapaHTiMHOIo CTPOKY PO3MOYUHAETLCA 3 MOMEHTY
Kynisni y cneujianisosaHoro aunepa OASE. Y Bunaaky
NOBTOPHOIO NPOAANKY rAPaHTIHWUIA CTPOK He MOHOB-
MoeTbeA. Mpu rapaHTiiHoMy o6cnyroByBaHHI rapaH-
TIHWUIA CTPOK He MPOMOBXKYETLCA | HE MOHOB/IOETLCA.
Bawwi 3akoHHi NpaBa AK NOKynuA, 30Kpema Ti, Wo BU-
NAMBAIOTb i3 rapaHTiHMX 30608’A3aHb, i Aani Hane-
»KaTb BaMm i He NOPYLIYIOTbCA L€ rapaHTielo.

YMOBM HapaHHA rapaHTii

KomnaHia OASE GmbH rapaHTye 6e3goraHHi BnacTu-
BOCTi cBOiX BMpOBiB Ta 06pobKy maTepianis Bigno-
BiAHO A0 Npu3HayeHHs, KBanidikoBaHy 36ipKy Ta Ha-
nexHe OyHKLiOHYBaHHA. Y rapaHTiHOMY BUNagKy Ha
BMOIp BMPOBHMKA 3AIMCHIOETbCA GE3KOLWTOBHUI pe-
MOHT, 6€3KOLWTOBHO HAACMNAOTLCA 3anYyacTUHKU abo
HOBWI BMPi6 Ha 3amiHy npuabaHomy. AKWoO npucTpoi
TaKoro TMny, fiK Bu npugbanu, binolue He BUrOTOBAA-
€TbCA, MM 3a/IMLIAEMO 3a CO6OIO NPaBO HaAicNaTH Bam
iHWWIN NpUCTPIN Ha 3aMiHy 3 HAWOro ACOPTUMEHTY,
AKUI MaKCMMaIbHO CXOXMI Ha TOM, WO NiaNsArae rapa-
HTIMHIMA 3aMiHi. [apaHTia He NOWMWPIOETLCA HA BUMa-
[AKKW, NoB’A3aHi 3 NOMMUAKaMMU NpU BCTAHOBNEHHI Ta
eKcnayaTawii, HefoCTaTHIM AOrNAA0M, 3aCTOCYBaHHAM
HenpuaaTHUX 3acobiB YNLLLEHHS, BiAMOBOIO Bif TEXHi-
YHOrO 06C/NYroBYBaHHA, BUKOPUCTAHHAM He 3a Npus-
HayYeHHAM, MOLKOAMKEHHAMMU B pe3ynbTaTi asapii,
yAapamu, A€o HU3bKMX TemnepaTyp, BiApisaHHAM
LTeKepa, BKOPOUYEHHAM Kabesnto, BigKNageHHAMM Ha-
kuny abo cnpobamu HeKBanipikoBaHOro PemoHTy. Y
3B’A3KY 3 UMM A/17 3abe3neyeHHA HaNeXHOro BUKOPU-
CTaHHA HaMo/erIMBO PAAUMO AOTPUMYBATUCA IHCTPY-
Kujii. loTpMMaHHA iHCTPYKL,i € O4HI€I0 3 YMOB HaJaHHA
rapaHTii. FapaHTiA He NOLWNPIOETLCA Ha BUTPATHI maTe-
pianun Ta aeTani, AKi WBMAKO 3HOLWYIOTLCA, HANPUKAAA,
NIAMMOYKMN.

BiglwKoAyBaHHA BUTPAT HAa AEMOHTaX, MOHTaX Ta BU-
npobyBaHHA, a TaKOX BiALKOAYBAaHHA YMyLLEHOrO
npubyTKY i 3BUTKIB HE MOKPWMBAETLCA rapaHTielo. Ta-
KO He po3rnagatoTbea byab-aki iHWi npeTeHsii woao
BiAWKoAyBaHHA 36UTKIB i BTpaT 6yab-AKoro suay,
NoB’A3aHMX i3 NPUCTPOEM ab0o NOro BUKOPUCTaHHAM.
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FapaHTia Ajie TinbKW gna Tiel KpaiHW, B AKIA NpuUcTpin
6yB npuabaHmii y cneuianisosaHoro gunepa OASE. Bi-
[LHOCHO L€l rapaHTii Aie HimeLbKe 3aKOHOA4ABCTBO. 3a-
ctocyBaHHA KoHBeHUii OOH npo gorosopu mixkHapoa-
Hoi Kynisni-npogaxy Tosapis (CISG) BUKNKOYEHO.

3BEPHEHHA WOA0 rapaHTiiHOro o6cayroByBaHHA
npuiMatoTbeA TiNbKM B KomnaHii OASE GmbH 3a agpe-
coto Tecklenburger StraBe 161, D-48477 Horstel (Hi-
MeyyunHa). Ona po3rnafaHHA rapaHTiMHOTrO BMNagKy

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HeobxigHO nepecnaTn NPUCTPiit abo KOMMOHEHT Npu-
CTPOIO 3 KOMIEID OPUTiHANIbHOrO AOKYMEHTa, WO NiaT-
BEpAKYE KyniBnto y cneuianizosaHoro gunepa OASE,
LMM rapaHTiiHUM TaJIOHOM Ta ONUCOM AedeKTy B nu-
cbMoBii dopmi. Mokyneub cniadye nepecunky i bepe
Ha cebe yci TPaHCMOPTHI PU3MKMU.

Onuc biOrb
CLASSIC LIFE FLOW TUBE
HomiHanbHa Hanpyra nepBUHHOI 06- B 230 230 230 230
MOTKM TpaHcHOpMaTopa 3i LUTEKEPHUM | 3MiHH
po3’emom oro
cTpym
Y
HomiHanbHa Hanpyra BTOPMHHOI 06- B 12 12 12 12
MOTKM TpaHCHOPMATOPa 3i LUTEKEPHUM | 3MIHH
po3’emom oro
cTpym
Y
YactoTta mepexi My, 50 50 50 50
CTyniHb 3axucTy 1P20 1P20 1P20 P20
MoTy»HicTb Hacoca aepaTopa BT 0,8 0,8 0,8 0,8
HomiHanbHa Hanpyra Hacoca aepaTtopa B 12 12 12 12
3MiHH
oro
cTpym
Y
[osuHa 3'eaHyBanbHOro Kabento M 1,5 1,5 1,5 1,5
Hacoca aepaTopa
CMMBOJIN HA MPUCTPOI
I P 20 3aXWCT Bi4, KOHTAKTY 3 NaNbUAMMU PYKU NOANHN
D Knac 3axucry Il, 3axvcHe po3gineHHs eNeKTPUYHOT Mepexi 3a paxyHOK nocuneHoi abo noagiviHoi isonawji.

BukopwucToByBaTh Y NPUMILLIEHHI

%
i
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3a60pOHAETLCA YTUI3YBaATH 3i 3BU4ANHMM NOOYTOBUM CMITTAM

MpouuTaiiTe Ta BpaxoBy#iTe iHCTPYKLO 3 eKcnayaTauji

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



Mepesoa pyKOBOACTBA NO 3KCN/IyaTaLUm - OpUru-
Hana

A NPEAYNPEXAEHUE

e [leTn oT 8 ner m crapuwe, a
TaKXe /AN C OrpaHuyeH-
HbIMWU PU3NYECKMMU, OpPraHo-
NENTUYECKUMU UNU MEHTANb-
HbIMW BO3MOXKHOCTAMM, N0AM
c HeboNbWNM OMNbITOM U 06B-
€MOM 3HaHWM MOryT NOJb30-
BaTbCA 3TUM  YCTPOMUCTBOM,
Haxo4ACb NPU 3TOM MoA, KOH-
TPONEeM B3POCAbIX WUAK MOAY-
YMB OT HMX coBeTbl Mo b6es-
ornacHomy  obpalleHuto ¢
YCTPOMCTBOM M MOHAB ONAcHO-
CTU Npu paboTe C HUM.

e [leT He [ONXHbI Urpatb C
YCTPOMCTBOM.

o [leTn He AONXKHbI YNCTUTb UK
PEMOHTUPOBATb  YCTPOWMCTBO
6e3 Hagnexalwero KOHTponA
CO CTOPOHbI B3POC/IbIX.

e Henb3A N0ib30BaTLCA YCTPOM-
CTBOM, €C/IN €ro Kopnyc unu
3/1eKTPOKabenn noBperKaeHbl.

o [Ipexae 4emM AOTPOHYTLCA A0
BOAbl, OTK/IIOUYNTE BCE YCTPOM-
CTBa B aKBapuUyme UAu BbiHbTE
CEeTEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

¢ [lepen Hayanom pabot c npu-
6bopom HeobxoAMMO BbIHYTb
CEeTEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU

e B cnyyae HeMcrmpaBHOro Kopnyca 3KChayaTtauus
YCTpOMCTBa 3anpeLleHa.

e B c/lyqae HemcnpaBHOro aneKTpokabensa skcnayata-
LMA yCTPOICTBa 3anpelleHa.

e HocuTb yCTpPOICTBO UM TAHYTb ero 3a Kabenb 3a-
npewaerca

o [poknaary Kabens BbIMONHANTE C 3aLMUTON OT Mo-
BPEXAEHUN U TaK, YTO6bI Yepes Hero Hesb3a 6bI10
CMOTKHYTbCA.

o CoeauHuTeNbHble Kabenu 3ameHe He Moa/iexar.
Mpu nospexaeHWM Kabensa YCTPOWMCTBO HYKHO
cAaTh B yTU/b.

o OTKpbIBalTE KOPMYC YCTPOWCTBA MU NPUHAA/ENKA-
LWMe K HemMy 4acTi TO/IbKO Toraa, Korga B HacTos-
LEM PYKOBOACTBE MO 3KCM/IyaTaLuMu Ha 3TO YETKO
yKasaHo.

® B yCTPOWCTBE HYKHO BbINONHATH TONbKO Te paboTbl,
KOTOpble OMMCaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO
aKkcnyataumu. Ecam TpyaHoctm B pabote ycTpoud-
CTBa He YCTPaHAIOTCA, TOr4a NPpocMm 06paTUThLCA B
aBTOPM30BAHHYIO CEPBUCHYIO CNYXKBY UK B cayyae
COMHEHMA NPAMO K U3rOTOBUTENIO.

® lcnonb3yiTe ANs yCTPOWCTBA TO/IbKO OPUTMHAJb-
Hble 3anacHble YacTu U MPUHAL/IENRHOCTH.

® BbiNOMHATL TEXHUYECKME WM3MEHEHWA Ha YCTPOW-
cTBE 3anpeLLaeTcs.

o [oAKNOYaTb YCTPOMCTBO K 3/IEKTPOCETU MOMKHO
TO/IbKO B TOM C/ly4ae, KOr4a 3NeKTPUYECKUE XapaK-
TEPUCTUKM YCTPOMCTBA COBMNAZAIOT C AaHHbIMM
371eKTponuTaHuA. [laHHble YCTPOWCTBA YKasaHbl Ha
3aBO/ACKOM TabanyKe, Ha YNaKoBKe WU B AaHHOM
pyKoBOACTBE.

e [py UCNONb30BAHWM HarpesaTenen Hy»KHO YTo6bl
OHU UMeNU cepTUdUKAT ANA SKCMIyaTaLun B aKBa-
puymax 1 4tobbl OHM BO BpeMA paboTbl He MpuKaca-
NIMCb K aKPWIOBbIM  CTEHKam  aKBapuyma.
MpurogHble HarpesaTenn oTeBevatoT TpeboBaHMAM
EN 60335-2-55.

® 33WMLLANITE LWTEKEPHbIE COEANHEHUA OT BAAry.

® YCTPOWCTBO HYXXHO MOAK/AOYATb TONAbKO K npa-
BWJIbHO YCTAHOB/IEHHOW pO3eTKe.

CuMBObI, UCNO/Ib3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE
no 3KcnyaTaunm
MpeaynpeautenbHbie yKasaHus

Knaccudukaumsa npesynpeautenbHbiX yKasaHwui B
[aHHOM PYKOBOACTBE NMPOUCXOANUT CUTHA/IbHbIMM CNO-
BaMM, KOTOpble 0TOBParKatoT CTeneHb ONAacHOCTY.

A NPEAYNPEXAEHWUE

e 0603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYIO CUTYaLIMIO.

e HecobntofeHne MOXET NPUBECTU K CMEPTU UM TA-
Xe/lbIM TpaBMam.

m YKA3AHUE

MHdopMmaLmsa, KOTopas CAYKUT A8 yHLEero noHMma-
HUA.

[anbHeiwmne yKasaHua
[ J A CcbliKa Ha PUCYHOK, Hanp., PUCYHOK A.
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ONUCAHUE U3OENUNA

e [poBepuTb 06bEM MOCTaBKM Ha MPaBU/IbHOCTD,
KOMMIEKTHOCTb M Ha Ha/sinuymMe BO3MOXKHbIX NoBpe-
KAEHUN.

CJ A biOrb

CLASSIC, LIFE, FLOW, TUBE

OcBeTUTeNbHaA YacTb ¢ kKabenem u Boikntouatenem*
KpblweyHas BCTaBKa

BospaywHan Tpy6Ka

Bo34yLHbBIV WAAHT C YCTaHOBIEHHbIM 06paTHbIM Kna-
naHom

5 PuUnbTPOBasbHAA YaCTb

6 A3pupytowwuii Hacoc ¢ kabenem

7 TpaHchopmaTop CO LUTEKEPHBIM Pa3bEMOM
8

9

B W N R

MNakeT c Water Conditione nnu Biological Booster
Kepamuueckuii cyberpat**
10 | PykoBOACTBO MO 3KCM/yaTaLumu akBapuyma biOrb

11 | PyKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaLyu OCBETUTENbHOM Ya-
ctn*

Hanunume v UcnosHeHne 3aBUCUT OT U3LENNA
** Konnuectso 3aBUCUT OT U3genus

A NPEAYNPEXAEHWUE

OnacHo A/19 XWU3HW BCAEACTBME YAYLIbA.

MNacTUKoBble MAKETbl U MENKWE AeTanu AepHKUTe Mno-

Aanblie OT ManeHbKUX U TPYAHbIX AeTei.

Ucnonb3osaHue npubopa No HasHaYEHUIO

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC MOXXHO MCMONb30-

BaTb TO/IbKO CNeaytowmm obpasom:

e B KayecTse aKkBapuyma.

BxoAsLLMe B KOMNAEKT NOCTAaBKM KOMMOHEHTbI MOXHO

MCNoAb30BaTh Caedylowmm o6pasom U TOAbKO ANA

biOrb npoaykToB:

o Aspupytowmii Hacoc: [ins BeHTUAALMM 1 obecneye-
HWA aKBapMYMa KUCIIOPOLOM.

o OcBeTUTE/IbHbIN MoAyAb: 1A OCBELLEHUA aKBapy-
yma.

o LliteKepHblii TpaHchopmatop: 119 NOAKIOHEHNA K
CeTn aspupyIOLLEro Hacoca U OCBETUTEIbHOMO MO-
ayna.

e JkcnayaTaumsa npu cob0AEHUN TEXHUYECKUX AaH-
HbIX.

[ns akBapuyma M ero KOMMOHEHTOB AEWCTBYIOT Crie-

OyioLLMe OrpaHnYeHmns:

e JKcn/yaTauua TOMbKO B BoAe MpW TemnepaTtype
BoAabl oT +4 °C go +35 °C.

OnucaHue NpUHUMNA AeicTBuA npubopa

AKBapuUym co CBETOAMOAHOW MOACBETKOM, GUNLTPO-
BasIbHbIM 6I0KOM U BHELLHUM a3pUpPYIOLLYM HAacOCOM
ONA LMPKYNALMK BOABI.
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YCTAHOBKA 1 NOACOEANHEHUE

Pasmectutb akBapuym

Heob6x04MMO BbINONHUTL Cieaytowme AeNCTBUA:

e OCTOPO’KHO pacnakoBaTb aKPW/I0BbI aKBaPUYM.

e Ero Hesib3s CTaBUTb Ha COTHEYHOE MECTO.

e YCTaHaB/MBaWTe €ro TO/AbKO B 3aKPbITbIX MOMeLLe-
HUAX.

e He nepemeuialiTe 3an0NHEHHbIN BOAOW aKBapUym.

e Henb3a cTaBUTb aKBapuym Bo3ne paboTatolymx
371EKTPONPUBOPOB UM Ha HUX.

e Hesb3a CTaBUTb aKBapWMyM BO3/1E UCTOYHMKA Tena.

e JKcnyaTaumsa npu cobaoaeHNN TEXHUYECKUX AaH-
HbIX.

YcTaHOBUTb GUNLTPOBA/bHBIN 610K

Heob6x04MMO BbINONHUTbL CAeAyHoLWMe AeNcTBUA:

e Y6paTb ynakoBKy ¢ GUNLTPOBAZILHOrO MaTepuana.

(JB

1. BO3AyLwWHYIO KONOHKY MOBEPHYTb Ha 4eTBepTb 060-
pOTa BNEBO M CHATb C Kopnyca ¢uabTpa BBepx (bait-
OHEeTHbIl 3aTBOP).

2. Bo3A4yLWHYO KONOHKY MOCTaBUTb Ha BKAAAbIW GUNb-
TPa 1 3aKPEnUTb Ha HEM, MOBOPAYMBaAn Ha YETBEPTb
obopoTa B/EBO.

3. Bo3ayLHy0 KOIOHKY BBECTM B aKBapuMym 1 NOBOpa-
ymBas Ha YeTBepTb 060pPOTa BNPABO 3aKPENUTb Ha
Kopnyce ¢unbTpa.

MoNoXUTb Kepamuueckuii cyberpat

m YKA3AHUE

Y6patb ynakoBKy ¢ GUAbTPOBaIbHOrO MaTepuana. e-
pea, nepBbIM NPUMEHEHWEM XOPOLLO NPOMBbITb Kepa-
MWYeCcKuii cybcTpaT Tensol BoAONPOBOAHON BOAOM,
YTO6bI YAANUTb BO3MOKHbIE 3arpsA3HEHUA.

[I, YKA3AHUE

o Henb3a ncnonb3oBaTb aKBapuUyMHY ranbKy. OHa
MOXET 3abuTb BKAaAbIW GUAbTPA.

® Mcnonib3yiTe TONIbKO BXOAALMIA B 06bEM NOCTaBKU
Kepamuyeckuii cybeTpar.

e He bpocaiite Kepamuyeckuii cybcTpaT B akBapuym.
OH MOeT noLapanaTb akpUI0BOE CTEKO.

® lcnonib3yiiTe TONbKO Te YacTM KepamUUeckoro cyb-
cTpaTa, KoTopble Mo pasmepy 60/bLie ropOLINHbI.
OcTanbHble pasmepbl oTcopTUpyiTe "
YTUAU3MPYITE.

Heo6x0AMMO BbINOAHUTL CAeAyioLMe AeUCTBUA:

c

e BxogAwmi B 06bem NMocTaBKM KepaMuyeckunin cyb-
CTpaT MOJIOXKMUTE B Yally OCTOPOXKHO W pacnpese-
NUTe ero BOKPYr Kopnyca ¢puabTpa.

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



Pa3mecTUTb U NOAKJIIOYNTD A3PMPYIOLLMIA HACOC

E] YKA3AHUE

Mpu ycTaHoBKe Npubopa ybeanTech, YTo OH

® HaxoauTcA BHe,

® Ha WM Hag aKBapUymoM,

® He MOXKEeT ynacTb B BoAy IM60 HAMOKHYTb.
Peknamaumy o NoBpeKAEHUAX, CBA3AHHbIX C Hempa-
BW/IbHOW YCTAHOBKOW, HE MOTYyT paccmaTpuBaTbCcA B
pamKax NpeAoCTaBNeHNsA rapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTB.

Heo6X04MMO BbINOAHWUTL Cleaytolme 4eNCTBUA:

b

1. BbIXOAAWMI M3 aKBapMymMa BO3AYLIHbIN WAAHT CO-
eMHUTb CO LITYLLePOM a3pUPYIOLLEro Hacoca, a cam
A3pMPYIOLLMIA HACOC PACTONOMUTL BbILE MPEATo-
NIOMKMUTEIbHOrO YPOBHA BOAbl B akBapuyme. ITUM
cambim 6yZeT npenoTBPALLEHO BbiTEKaHWE BOAbI
WUAM MONOMKa Hacoca B C/lyyae OTKasa B pabore
YCTaHOB/IEHHOro 06paTHOro Knanaxa.

2. CeTeBolt Kabesb BCTaBUTb B OTAE/IbHOE rHE340 Ha
LUTEKEPHOM TPaHCHOPMATOPE U YNOXKWTbL Tak,
4T06bI 06pa30BaNach NET/A ANA CTOKA Kanesb.

— LTeKkepHblit TpaHchopmaTop MOKa ewe B po-
3eTKy He BCTaBNATb. CHayana Hy}KHO 3aBepLInTb
MOArOTOBKY K MYCKY B 3KCMJyaTaumio.

MopaKNIOYUTL OCBETUTENBHYIO YacTb

o Cm. npunaraemoe oTAe/bHOe PYKOBOACTBO MO 3KC-
nayaTaumm.

YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEN

HeuncnpasHocTb
Bopa 6bIcTpo 3arpsAsHUNach

MpuunnHa

ncyepnaHa
MHoro kopma
MHoro pbibok
A3pVpYIOLLMIA HACOC He BKAOYaeTcs

A3pUpYIOLWMIA HACOC NOBPEKAEH

OTCyTCTBYET CETEBOE HanpsKeHue

BBO/A B SKCNNTYATALUUIO

Boay 3anuTb u o6paboratb

AKBapuyMHyl0 BOAy HYXHO obpaboTatb apobasne-

Huem ,Water Conditioner” uawm ,Biological Booster*.

Heobxo41mo BbINONHUTL cneaytowme AencTeus:

(JEF

1. 3aauTb B aKBapuMym BOAONPOBOAHYI Boay. [o
YPOBHA MPUMEPHO 5 CM HUKE KPBILIKMU.

2. Paspesatb naket ,Water Conditioner” u ero coaep-
YKMMOe BbICbINaTh B BOAY.

3. BKAOYMTb a3pMPYHOLLMIA HACcOC M Nocae ero paboTbl
He meHee 244 BbICbINATb COAEPXKMMOE naKeTa
,Biological Booster” B Boay.

A3pUpYIOLLUIA HACOC BKAOUUTD / BbIKAIOYUTD

E] YKA3AHUE

HuKoraa He no3soasAiTe paboTaTb YCTPOMCTBY NOAAUM
BO34yXa BXO/IOCTYO, T. €. 6€3 WaaHra 1 pacnbiavTens
BO34yXa.

Heobxoa1mo BbINONHUTL Cneaytowme AenNcTBuA:
OJF

BKAaloueHue: BcTaBuTb BWUAKY TpaHcdopmaTopa co
LUTEKePHbIM pasbemom B po3eTky. Mpubop BKAtoYa-
eTCcA aBTOMATUYECKU NPU NOAKIIOYEHUM K CETH.
BbikntoueHue: BbIHYTb BWAKY TpaHchopmaTtopa co
LUTEeKEePHbIM Pa3beMOoM.

OCBETUTENbHYIO YacTb BKAIOUYUTb / BbIKNIIOYUTb

o CM. mpuiaraemoe OTAe/IbHOe PYKOBOACTBO MO JKC-
nayataumm.

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTH

IbPeKTUBHOCTb GUNLTPOBAIHOM BCTaBKM  PUNLTPOBA/IbHYIO BCTABKY 3aMEHUTL

YMeHbLWUTb KOANYECTBO KOpMA
YMeHbLWUTb KOMYECTBO pPblboK

o [MpoBEpPUTL COEANHEHIE 83PUPYIOLLErO
Hacoca ¢ TpaHchopmMaTopom
o poBepUTL CETEBOE HAMNPsiKEHUe

A3pUpYIOLWMIA HACOC 3aMEHNTb

A3pUpYIOLWLMIA HAcOC M3AAET Npu pa- | A3pupytoLmii Hacoc Npu paboTe BUBPUPYET A3pUpYIOLLMIA HACOC NOCTaBUTbL HAa MATKOE

6oTe Wwym

Bo3AyLUHbIX My3bIpbKOB B BO3AYLIHOM CHU3KUAACh 3GGEKTUBHOCTb pacnbianTens

Tpy6Ke MeHbLue, Yem 06bI4HO
A3pupyloLLmii HacoC NPOU3BOANT B
paboTe Wym 1 Noc/ie 3ameHbl Pacrbl-  30BaHUM
INTENA BO3AyXa BO3AYLIHbIX Ny3blpb-

KOB BCE PaBHO Mano

BO34yxa

A3pUPYIOLLMIA HACOC OrPaHUYeH B UCMNOb-

OCHOBaHWe
3aMeHuTb pacnblIUTeNb BO34yXa

A3pUPYIOLLMIA HACOC HYXXHO He3ameanu-
Te/IbHO 3aMEeHUTb
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OYUCTKA N yxo[

PaboTbl No ouncTKe 1 TexoﬁcnymmsaHmo:

30Ha Moanexalme BbINONHEHNIO
pab6ortbi
OcBeTuTe/IbHAA YacTb Mpu HeobxoAMMOCTH NOYM-
ﬁ CTUTb
Mpu HeobxoanmocTn 3ame-
HUTb BaTapeto AN AUCTaH-
LMOHHOTO ynpaBieHns
Yepes kaxapble 4 - 6 Heaenb BbINOA-
HATb YacTUYHYIO 3ameHy BmecTe ¢
$UNbTPOBaNbHOW BCTaBKOM.

AKBapuymHas BoAa

dunbTpoBanbHas 3ameHATb yepes Kaxaple 4 - 6

BCTaBKa Heaenb B 3aBUCMMOCTM OT KO/inye-
cTBa PbI6OK.

Pacnbinntens 3ameHATb Yepes Kaxable 6 mecaLes.

BO3AyXa

A3pUpYIOLLMIA HACOC  3aMeHATb NPU HE0BXOAUMOCTH Ye-

pe3 Kaxable 12 mecaues.

Brnaabiw dunbTpa, CPeACcTBO AN NOATOTOBKM BOAbI U
nagbl 418 YNCTKM MOXKHO NpuobpecTyn B Buae Habopa
OASE biOrb Service Kit (46014).

O6paboTtaTtb BOAYy

McxopHoe ycnosue:

3a 24 4y [0 3TOro BOAOMPOBOAHYIO BOAY HYKHO 06pa-
60TaTb ,Water Conditioner” n ocTaBuTb Tak CTOATb A0
OOCTUXKEHMA el0 KOMHATHOM TemnepaTypbl. Heobxo-
Aumoe Konudectso: MpumepHo ogHa TpeTb obbema
aKkBapuyma.

HeobxoaMMo BbINOAHUTL Cnesylolme AeicTBUA:

JG

1. 3ameHsiemyilo BoAy yAanuTb U ecnn notpebyetcs
NMOYMCTUTL aKBAPUYM YUCTALLMM NAZOM ANA aKpu-
IOBOTO CTEKNa.

dupma OASE pekomeHayeT:

e biOrb CudoH ana ynucTkm rpyHTa (46025)

e [aabl ana yncTkm (46026, wepliasas NOBEPXHOCTb
ONA yAaNeHWA TBEPAbIX OTNOKEHU).

2. 3aNoNHUTL akBapuym obpaboTaHHOM BOAOW.

3ameHUTb BKNaabiw ¢punbTpa

[II YKA3AHMUE

o lepes, BbINOJHEHUEM 3TUX TEXHANALOUYHbIX paboT
HYXXHO OTK/IHOUYUTb a3PUPYIOLLMIA Hacoc.

e [locne OKOHYaHMA TEXHANAZOYHbIX PAbOT HYXKHO
CHOBA BK/IIOYMTb a3pPUPYIOLLMIA Hacoc.

HeobxoaMMo BbINOAHUTL cneaytolme AeicTBUA:

e Y6paTb ynakoBKy ¢ GUNbTPOBaAZILHOrO MaTepuana.

(JH

1. Bo3ayLwHy KOJIOHKY NOBEPHYTb Ha YeTBepTb 060-
poTa BNEBO U CHATb C Kopnyca duabTpa BBepx (b6ait-
OHEeTHbIN 3aTBOP).
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2. Bo3ayLWwHY0 KONIOHKY NOBEPHYTb Ha YeTBepTb 060-
poTa BMPaBO 1 CHATb C BKIaAbIWa GUabTpa BBEPX.

3. Bo3aywHy0 KONOHKY MOCTaBWUTb Ha HOBbIW BKAa-
Abll GUILTPA U 3aKPenuTb Ha HeM, NoBOpayMBan
Ha yeTBepTb 060pOTa BNEBO.

4. Bo3ayLUHYIO KOJIOHKY BBECTM B aKBapuym 1 NoBopa-
ymBas Ha YetBepTb 060pPOTa BNPABO 3aKPENUTb Ha
Kopnyce ¢punbTpa.

3ameHuTb pacnbinuTenb BO3AyXa

UcxoaHoe ycnosue:

e A3pDVPYIOLMIA HACOC BbLIK/NOYEH W BO34YLIHbIN
LUNAHT C @3PUPYIOLLEr0 HAaCcOC CHAT.

e Boga nonHOCTbIO yaaneHa u3 akBapuyma.

HeobxoAnMo BbINONHUTL CAeAyoLwme AeNCTBUA:

I

1. CHATb BO3AYLHYIO KOJIOHKY.

2. CHATb pacnblanTeb BO34YyXa U 3aMEHUTb ero Ha Ho-
BbIN.

3. CHOBa YCTaHOBUTb BO34YLUHYIO KO/OHKY.

KoHTpoaupoBsaTtb 06paTHbIit KnanaH

O6paTHbIl KNanaH cnoMaH, Koraa Boga U3 akBapuyma

HauYMHaeT Teub B BO3AYLUHbIN LWWAAHT.

Heobxoa1mo BbINOMHUTL Cneaytolme AeACTBUA:

()

1. AspupylowWwmii  Hacoc BbIK/IOYUTL U BO3AYLIHbIN
LUAHT C a3PUPYIOLLLErO HAacOC CHATb.

2. 3TOT KOHeL, HY}XHO AepXaTb HUXe YPOBHA BOAbI B
aKkBapuyme.

3. Ecnu BbITeKaeT BOAA, TOrAA HYXXHO 3amMeHUTb 06-
paTHbIN KnanaH.

3ameHuUTb 06paTHbIN KnanaH

WcxopHoe ycnosue:

® ASpPUPYIOLLMIA HAcoC BbIKAYEH W BO3AYLUHbIN
LUNAHT C a3PUPYIOLLLErO HACOC CHAT.

e Boja NonHOCTbIO yaaneHa U3 akBapuyma.

Heob6x0AMMO BbINONHUTL Ceaylowwne AeNCTBUA:

K

1. 3ameHUTb HencnpasHbI 0O6PATHBIN KNanaH.

— O6paTHbIM KNanaH NoCcTaBAAETCA C YCTaHOB/IEH-
HbIM BO34YLUHbIM LWAAHIOM.

— CnepuTe 33 NPaBU/IbHLIM MONOXKEHUEM NPU MOH-
Taxe.

2. EcM HencnpaBHbIii KnanaH NpocTo Tak He oTcoeau-
HAETCA, TOr4a HYXKHO BO3AYLWHbIM WAAHT OTpe3aTb
KaK MOXHO 6/1MKe K HEMCNPaBHOMY K/ianaHy U Ha
3TOM MecTe YCTaHOBWUTb HOBbI1 06PATHBIN KnanaH.

3. BosayLWHbIl WAAHT CHOBA NPUCOEAMUHUTD K aspupy-
IOLLLEMY HACcOoCy M TO/IbKO MOC/E 3TOrO BK/OUUTL as-
pupytoLwmin Hacoc.

M3HALWUBAIOLLMECA AETANU

e Kepamuuyeckuit matepuan
e PacnbinuTtenb Bo3ayxa
o OuNbTPYOLWLMIA INEMEHT

biOrb LIFE / FLOW / TUBE / CLASSIC



YTUNU3ALMUA

== YKA3AHMUE

He yTuan3npoBaTb AaHHbIM Npubop BMecTe ¢ AoMall-

HUM Mycopom!

e BbiBeauTe ycTpoicTBo M3 paboTbl, 06pe3as ero Ka-
6enb, U YTUAN3UPYITE Yepe3 NpeaycMOTPeHHYH
[N1A 3TOro cMcTeMy BO3BpaTa.

FAPAHTUA

Komnanua «OASE GmbH» obecneumBaeT rapaHTuii-
Hoe 06CNyKMBaHWE NpuobpeTEHHOro Bamu npmbopa,
M3roTOB/NIEHHOrO Hallei $UPMON, B COOTBETCTBUM C
HUXKecnedyloWNMU YCIoBUAMK B TeyeHne 24 meca-
ueB. FapaHTUIHBIN CPOK HAYMHAETCA C MOMEHTA Nnep-
BOM NOKYNKM y gunepa komnaHuu OASE. Moatomy npu
nepenpoaae rapaHTUiHbIA CPOK HE HAaYMHAETCA OT-
CYMTBLIBATLCA 3aHOBO. OKasaHWe rapaHTUHbLIX yCnyr
He npoanesaer M He BO306GHOBAAET rapaHTUNHLIN
CPOK. Balwm 3aKoHHble NpaBa Kak NokynaTena coxpa-
HAKTCA U HE OrPaHUYMBAIOTCA AEeNCTBMEM AAHHbIX ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB.

FapaHTUiiHbIe ycN0BUA

Komnanua «OASE GmbH» rapaHTupyet 6e30TKasHyto
M NpaBubHyto paboTy yCTpPoCTBa, KayecTBo 1 obpa-
6OTKY €ro maTepvanos B COOTBETCTBUM C LIENbIO NPU-
MEHEHMA U TeXHUYECKU MpPaBUIbHO BbINOHEHHbIW
MOHTa. Mbl NpefoCcTaBafAem rapaHTMHOE 06CNyKu-
BaHMe Ha Halle yCMOTpeHue B BuAe becnnatHoro pe-
MOHTa, UAM 6ecnnatHOM MOCTaBKM 3amacHbIX Yacten
MU 3aMeHbl Ha HOBOe YCTpoWicTBo. Ecan cooTBeTCTBY-
owan mogens 6onblie He U3roTOBAAETCA, TO Mbl
ocTasaseM 3a coboi npaBo no cobcTBeHHOMY Bblbopy
NoCTaBUTb W3 HalIero accoPTUMEHTA 3anacHoe
YCTPOWCTBO, B Haubosbluiel cTeneHn paBHOLEHHOe
MOZENN, K KOTOpOM 6blan npeteHsun. FapaHTUitHoe

TEXHUYECKUE OAHHbIE
OnucaHue
CLASSIC
BepxHee HOMUHaNbHOE HanpsaXeHue B 230
NepBUYHOrO KOHTYpPa WITEKEPHOTO TPaHC- nepe
dopmatopa M.
TOKa
Hanpsa>keHne BTOPMYHOTO KOHTYpa WTe- B 12
KepHoro TpaHcpopmartopa nepe
M.
TOKa
YacTtoTa TOKa B ceTn My, 50
CTeneHb 3aWuThbl 1P20
MoluHOoCTb aspupytoLwero Hacoca BT 0,8
BepxHee HOMWHanbHOe HanpsAXeHne as- B 12
pupytoLLero Hacoca nepe
M.
TOKa

obcnyKMBaHWE He PacnpoCTPaHAETCA Ha MPeTeH3uun,
NpUYMHaA KOTOPbIX 3aK/loYaeTca B HernpaBUIbHOM
MOHTaKe 1 06CNYKUBAHUMN, A TaKKe B HEAO0CTAaTOUHOM
Texyxofe, UCMONb30BaHWN He N0 Ha3HaYeHWto, mexa-
HWYECKOM MOBPEXKAEHWUU, NafleHun, yaape, Bo3aen-
CTBUM HU3KMUX TEMNepaTyp, OTpe3aHun WTeKepa, yKo-
poyeHun Kabens, HaMYMKU U3BECTKOBbIX OTNOMNKEHUMN
WU B HEYAABLUMXCA MOMbITKAaX PEMOHTa. B aTom OTHO-
LEeHMM Mbl CCbINAEMCA HA MHCTPYKLMIO NO NpasBuib-
HOMY MPUMEHEHWIO, ABNAIOLLYIOCA COCTaBHOMN YacTbio
rapaHTMu. M3HalumBatoLmeca YacTu, Kak Hanp. ocse-
TUTE/IbHbIE CPEACTBA U Mpoyee, He ABAAIOTCA YacTbio
rapaHTUu.

Bo3melleHne U3epiKeK 33 AeMOHTaX M MOHTaX, 3a
NPOBepPOYHbIE UCMbITAHWUA, 33 YNYLLEHHYI Npubbinb U
y6bITKM U3 rapaHTUIHbIX 06A3aTENbCTB UCKOYaeTCA B
TOW e CTENEHM, KaK U NpoYne NPETEH3NM O BO3MelLLe-
HuK yuwepba n ybbITKOB Nt060ro BMAA, BbI3BaHHbIE Ca-
MMM YCTPOWCTBOM U/ €F0 UCNO/Nb30BAHUEM.
lapaHTUA felicTBYeT TONbKO AJ/1A CTPaHbl, B KOTOPOW
6bin NPUOBPETEHO YCTPOWCTBO Y Auaepa KoMnaHuu
«OASE». Ha 3Ty rapaHTuio pacnpocTpaHAaeTca Hemel-
KOe MpaBoO 3a MCKAOYEHMEM YCNOBWI KOHBEHLWM
OOH no poroBopamM MeXAyHapOAHOW Kynau-npo-
Aaxe ToBapos (CISG).

MpeTeH3nn No rapaHTUM MOXKHO 3aABUTb TOIBKO KOM-
naHunm «OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161,
D-48477 Horstel, TepmaHua, Hanpasue Ham Ha ycno-
BMAX (paHKO-PpaxT MAM Noa COBCTBEHHbIW TpaHC-
NOPTHbIA PUCK NPUBOP MK YacTb Npnbopa, No KoTo-
PbIM MMELOTCA NPeTeH3NK, C Konnel OpUrMHanbHOro
[OKYMeHTa, noaTeepaatoLero GakT npoaaxu gune-
pom KomnaHum «OASE», ¢ HaCcTOALMM rapaHTUHbIM
[OKYMEHTOM, a TaKKe ¢ onucaHuem gedekra.

biOrb
LIFE FLOW TUBE
230 230 230
12 12 12
50 50 50
1P20 1P20 1P20
0,8 0,8 0,8
12 12 12
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OnucaHue biOrb

CLASSIC LIFE FLOW TUBE
[nvHa coefmHUTeNbHOTO Kabens aspu- M 1,5 1,5 1,5 1,5
pytoliero Hacoca

CUMBO/1bl HA NPUBOPE

IP 20

3alMLLEeH OT KacaHWA Nanblamm

Knacc 3awwutbl |1, HageXXHoe OTAeNeHUe OT CeTU 3a CYET YCUAEHHOW UK ABOMHON U30NALMM

G MPUMEHATb TONbKO BHYTPY NOMELLEHMUA
—

(]

He yTMansnposath ¢ 06b14HbIM 6bITOBLIM MyCOPOM

MpoyecTtb 1 cob6110AaTb MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO
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